PHILIPS

+

Baristina

Espresso machine English 5
BAR300, BAR301 Bahasa Indonesia 6
BAR302, BAR303 Bahasa Malaysia 8

Ceétina 10
BAR305, BAR307 Crmogorski 11

BAR308, BAR350 Deutsch 13
Eesti 15
Espaiol 17
Francais 18
Hrvatski 20
Italiano 22
LatvieSu 24
Lietuviskai 25
Magyar 27
Nederlands 28
Polski 30
Portugués 32
Romana 34
Shqip 35
Slovenséina 37
Slovensky 39
Srpski 40
Tiéng Viét 42
Tirkce 44
bbnrapckn 45
MakepoHcku 47
YKpaiHcbka 49
muilng 50
A3 52
=g 58
¢t=0{ 60
dgyell 62













Important safety information

This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and only use the machine as
described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use of the machine. Keep this safety booklet for future
reference.

Warning

- Please avoid placing the coffee machine in a polluted environment at home.

General

- Checkif the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Connect the machine to an earthed wall socket.

- Do notlet the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces.

- Toavoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.

- Do not pour liquids on the power cord connector.

- Toavoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.

- Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.

- Afire hazard may arise if the water tank is removed during the brewing cycles.

- Do not use the machine if portafilter is not inserted into the machine.

- Do not remove the portafilter from the machine while brewing coffee or when steam and water are coming out of the portafilter.

- Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall socket:

- ifamalfunction occurs.
- ifyou are not going to use the machine for a long time.
- before you clean the machine.

- Pull at the plug, not at the power cord.

- Do not touch the mains plug with wet hands.

- Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.

- If the power cord is damaged, you must have it replaced by Versuni, a service center authorized by Versuni or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Do not make any modifications to the machine or its power cord.

- Only have repairs carried out by a service center authorized by Versuni to avoid a hazard

- The machine should not be used by children younger than 8 years old.

- This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they
understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

- Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

- Neverinsert fingers or other objects into the coffee grinder.

- Toavoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or
steam.

- Never touch the hot water/steam wand (if present) with bare hands, as it may become very hot. Use the appropriate protective rubber part
only.

Only use this coffee maker for its intended use to avoid potential injury.

Caution

General

- This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices,
farms or other work environments.

- Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport

- Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.

- Only putroasted coffee beans in the bean container. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance in the
coffee bean container may cause damage to the machine.

- Do not use caramelized or flavored coffee beans.

- Letthe machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may retain residual heat after use.

- Never fill the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may cause damage to the water tank and the machine.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft
cloth dampened with water.

- Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your machine stop working
properly. In this case, repair is not covered by your warranty.

- Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage.

- Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become
contaminated. Use fresh water every time you use the machine. When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1
day or longer, rinse the machine according to the instructions in the user manual.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that we do not specifically recommend. If you use such accessories or parts,
your warranty becomes invalid.

- Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee.

- The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the
machine as described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures,
your machine eventually may stop working and/or mould may develop. In case of mould development increase the cleaning frequency. In
either case, repair is not covered by your warranty.

- Never drink the solution dispensed during the descaling process.

- Only put coffee ground by the machine into the portafilter. Do not put sugar or any other flavoring in the portafilter. Other substances and
objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered by your warranty.

- The bean container is not intended for long-term storage. For best coffee quality, only add coffee beans that will be ground and used within
3 days.

- Regularly clean the portafilter as described in the user manual.

- The machine shall not be placed in a cabinet when in use.



- After frothing milk, quickly clean the hot water/steam wand (if present) by wiping it thoroughly with a damp cloth and then dispensing a
small quantity of hot water into a container.

- Never pour any other liquid than clean cold water into the water tank.

- Do not operate the machine without water in the water tank.

- Do not use the machine in an environment with high temperature, strong magnetic field or humid air.

- Inorderto avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

- Never touch the metal cup of the portafilter during brewing or dispensing liquid, as it may become hot. Only touch the handle of the
portafilter to remove it, and only use the eject button to clean the portafilter.

Machines with milk frother

Danger
- Do notimmerse the base and the milk jug in water or any other liquid. Do not clean them in the dishwasher either.

Warning

- Do not let water or a moist cloth come into contact with the connectors on the base and on the underside of the milk jug.

Caution

- Do not remove the coil holder from the spindle as this may cause damage.

- Only use the appliance to heat up or froth milk. Do not use it to process any other ingredients.

- Do not exceed the maximum level indicated in the milk frother. If you overfill the milk frother, hot milk may escape from under the lid and
cause scalding.

- The bottom of the jug is hot if you pour out milk immediately after heating up or frothing.

- Do not move the appliance while it is operating, to prevent hot milk from escaping from under the lid.

- Correct cleaning of the milk frother is very important for reliable performance and good frothing results.
Make sure that the milk frother is switched off before you remove the milk jug from the base.

Electromagnetlc fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycllng
This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 1).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.
- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 2).
For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

Ecode5|gn information

The appliance complies with the Ecodesign requirements of Commission Regulation (EU) 2023/826. Please visit our support website
www.baristina.com/support for the energy saving specifications.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of
purchase (or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does
not affect your rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website
home.id/warranty.

For Australia and New Zealand:

Our goods and services come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law, or under the Consumer Guarantees
Act (NZ). For major failures with the service, you are entitled: to cancel your service contract with us; and to a refund for the unused portion, or
to compensation for its reduced value. You are also entitled to choose a refund or replacement for major failures with goods. If a failure with the
goods or a service does not amount to a major failure, you are entitled to have the failure rectified in a reasonable time. If this is not done you
are entitled to a refund for the goods and to cancel the contract for the service and obtain a refund of any unused portion. You are also entitled
to be compensated for any other reasonably foreseeable loss or damage from a failure in the goods or service. To make a claim under this
warranty, contact: Versuni Australia on 1300 805 865 (AU) or 0800 854885 (NZ). Expenses of claiming the warranty will be borne by the person
making the claim. This warranty is provided by Versuni Australia, 65 Epping Road North Ryde, Sydney NSW.

Bahasa Indonesia

Informasi keselamatan penting

Mesin ini dilengkapi dengan fitur keselamatan. Meskipun demikian, baca dan ikuti petunjuk keselamatan dengan cermat dan hanya gunakan
mesin ini seperti yang dijelaskan dalam petunjuk ini untuk menghindari cedera atau kerusakan yang tidak disengaja akibat penggunaan mesin
yang tidak tepat. Simpan buklet keselamatan ini untuk referensi di lain waktu.

Peringatan
- Hindari meletakkan mesin kopi di lingkungan yang kotor di rumah.

Umum

- Periksa apakah tegangan yang ditunjukkan pada mesin ini sesuai dengan tegangan listrik utama setempat sebelum Anda menancapkan
alat ke stopkontak.

- Hubungkan mesin ini ke stopkontak dinding yang diardekan.

- Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau counter dapur, dan jangan sampai menyentuh permukaan yang panas.

- Untuk menghindari bahaya sengatan listrik, jangan pernah merendam mesin ini, steker listriknya, atau kabel listriknya di dalam air atau
cairan lainnya.

- Jangan menuangkan cairan ke konektor kabel listrik.

- Untuk menghindari bahaya luka bakar, jauhkan anggota tubuh dari semburan air panas yang dihasilkan mesin ini.

- Jangan menyentuh permukaan yang panas. Gunakan gagang dan kenop.

- Risiko kebakaran dapat terjadi jika tangki air dilepaskan selama siklus penyeduhan.




Jangan gunakan mesin jika portafilter tidak dimasukkan ke dalam mesin.

Jangan melepaskan portafilter dari mesin saat menyeduh kopi atau saat uap dan air keluar dari portafilter.

Matikan mesin ini menggunakan sakelar utama yang terletak di bagian belakang (jika ada) dan cabut steker listriknya dari stopkontak
dinding:

- jika terjadi gangguan fungsi.

- jika Anda tidak akan menggunakan mesin ini untuk waktu yang lama.

- sebelum Anda membersihkan mesin ini.

Tarik bagian stekernya, bukan pada kabelnya.

Jangan menyentuh kabel listrik saat tangan basah.

Jangan gunakan mesin ini jika steker listriknya, kabel listriknya, atau mesin itu sendiri rusak.

Jika kabel listriknya rusak, Anda harus menggantinya melalui Versuni, pusat servis resmi Versuni, atau orang yang berkualifikasi untuk
menghindari bahaya.

Jangan melakukan modifikasi apa pun pada mesin ini atau kabel listriknya.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh pusat servis resmi Versuni untuk menghindari bahaya.

The machine should not be used by children.

Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau
orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah diawasi atau diberi petunjuk tentang penggunaan mesin ini
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Pembersihan dan pemeliharaan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak.

Jauhkan mesin ini dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan mesin ini.

Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lain ke dalam penggiling kopi.

Untuk menghindari risiko luka bakar, berhati-hatilah karena keluarnya uap atau air panas dapat didahului dan diikuti oleh semburan kecil
air atau uap panas.

Jangan sekali-kali menyentuh gagang air/uap panas (jika ada) dengan tangan kosong, karena komponen ini bisa jadi sangat panas.
Gunakan komponen karet pelindung yang sesuai.

Gunakan mesin kopi ini sesuai tujuan penggunaannya untuk menghindari risiko cedera.

Perhatian
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Mesin ini dimaksudkan untuk hanya digunakan dalam skala rumah tangga. Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di lingkungan
seperti dapur karyawan di toko, kantor, peternakan, atau lingkungan kerja lainnya.

Selalu letakkan mesin ini pada permukaan yang rata dan stabil. Usahakan mesin ini agar tetap dalam posisi tegak, juga selama diangkut
Jangan letakkan mesin ini di atas kompor listrik atau tepat di samping oven panas, pemanas, atau sumber panas serupa.

Masukkan hanya biji kopi sangrai ke dalam wadah biji kopi. Memasukkan kopi bubuk, kopi instan, biji kopi mentah, atau zat lain ke dalam
wadah biji kopi dapat menyebabkan kerusakan pada mesin kopi.

Jangan menggunakan biji kopi yang dikaramelisasi atau diberi rasa.

Biarkan mesin hingga dingin sebelum Anda memasukkan atau melepaskan komponen apa pun. Permukaan pemanas bisa jadi masih
menyisakan hawa panas setelah digunakan.

Jangan sekali-kali mengisi tangki air dengan air hangat, panas, atau soda, karena dapat menyebabkan kerusakan pada tangki air dan mesin
kopi.

Jangan pernah menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk membersihkan
mesin ini. Cukup gunakan kain lembut yang dibasahi air.

Bersihkan kerak mesin Anda secara rutin. Mesin ini akan menampilkan indikator saat pembersihan kerak diperlukan. Jika tidak dibersihkan,
mesin akan Anda berhenti beroperasi dengan benar. Dalam hal ini, perbaikan tidak akan ditanggung garansi.

Jangan simpan mesin ini pada suhu di bawah 0 °C/32 °F. Air yang tersisa di sistem pemanas dapat membeku dan menyebabkan kerusakan.
Jangan meninggalkan air di dalam tangki air jika Anda tidak akan menggunakan mesin ini dalam waktu lama. Air dapat terkontaminasi.
Gunakan air bersih setiap kali Anda menggunakan mesin kopi. Saat menggunakan mesin kopi untuk pertama kalinya atau ketika Anda
tidak menggunakannya selama 1 hari atau lebih, bilas mesin ini sesuai petunjuk dalam panduan penggunaan.

Jangan pernah menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak kami rekomendasikan secara khusus.
Jika Anda melanggar aturan ini, garansi Anda akan hangus.

Pembersihan dan pemeliharaan rutin akan memperpanjang masa pakai mesin Anda serta memastikan kualitas dan rasa kopi yang optimal.
Mesin ini terus-menerus terkena kelembapan, kopi, dan kerak. Oleh karena itu, sangat penting untuk membersihkan dan memelihara mesin
ini secara rutin seperti yang dijelaskan dalam panduan pengguna dan ditampilkan di situs web. Jika Anda tidak melakukan prosedur
pembersihan dan pemeliharaan ini, mesin Anda pada akhirnya akan berhenti beroperasi dan/atau jamur dapat muncul. Jika muncul jamur,
tingkatkan frekuensi pembersihan. Dalam kedua kasus tersebut, perbaikannya tidak ditanggung garansi Anda.

Jangan pernah meminum larutan yang dikeluarkan selama proses pembersihan kerak.

Masukkan hanya bubuk kopi yang telah digiling dengan mesin ini ke dalam portafilter. Jangan memasukkan gula atau perisa makanan
lainnya ke dalam portafilter. Bahan dan benda lain dapat menyebabkan kerusakan parah pada mesin ini. Dalam hal ini, perbaikan tidak
akan ditanggung garansi.

Jangan gunakan wadah biji kopi ini untuk menyimpan dalam waktu lama. Untuk kualitas kopi terbaik, cukup tambahkan biji kopi yang
hendak digiling dan gunakan dalam waktu 3 hari.

Bersihkan portafilter secara rutin seperti dijelaskan dalam panduan penggunaan.

Mesin ini tidak boleh ditempatkan di dalam lemari saat digunakan.

Setelah membuihkan susu, segera bersihkan gagang air/uap panas (jika ada) dengan cara mengelapnya menggunakan kain basah, lalu
keluarkan sedikit air panas ke dalam wadah.

Jangan sekali-kali menuangkan cairan selain air dingin bersih ke dalam tangki air.

Jangan mengoperasikan mesin kopi tanpa ada air di tangki air.

Jangan gunakan mesin ini di lingkungan dengan suhu tinggi, medan magnet yang kuat, atau udara lembap.

Untuk menghindari bahaya akibat terhentinya komponen pemanas secara tidak sengaja, mesin kopi ini tidak boleh dialiri listrik melalui
perangkat bersakelar eksternal, seperti timer, atau dihubungkan ke sirkuit yang secara rutin dihidupkan dan dimatikan oleh penyedia
layanan listrik.

Jangan sekali-kali menyentuh cangkir logam portafilter selama menyeduh atau mengeluarkan cairan, karena komponen ini bisa jadi sangat
panas. Peganglah gagang portafilter saja untuk mengeluarkannya, dan gunakan hanya tombol pelepas untuk membersihkan portafilter.

Mesin dengan pembuih susu
Bahaya

Jangan merendam bagian alas dan teko susu di dalam air atau cairan lainnya. Selain itu, jangan mencucinya di dalam mesin pencuci piring.

Peringatan

Jangan biarkan air atau kain basah bersentuhan dengan konektor di bagian alas dan di bagian bawah teko susu.
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Perhatian

Jangan lepaskan penahan koil dari porosnya karena dapat menyebabkan kerusakan.

- Gunakan alat hanya untuk memanaskan atau membuihkan susu. Jangan menggunakannya untuk mengolah bahan makanan lain.

- Jangan mengisi pembuih susu melebihi ketinggian maksimal yang ditunjukkan di dalamnya. Jika Anda mengisi pembuih susu secara
berlebihan, susu panas dapat keluar dari bagian bawah tutup dan menyebabkan kulit melepuh.

- Bagian bawah teko akan terasa panas jika Anda menuangkan susu segera setelah dipanaskan atau dibuihkan.

- Jangan pindahkan alat saat alat beroperasi, supaya susu panas tidak keluar dari bagian bawah tutup.

- Pembersihan pembuih susu yang benar sangat penting untuk performa yang andal dan hasil pembuihan yang sempurna.
Pastikan pembuih susu dimatikan sebelum Anda mengeluarkan teko susu dari alasnya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat ini mematuhi standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnetik.

Mendaur ulang

- Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 1).
- lkuti peraturan setempat untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

- Simbol ini berarti Anda perlu memperhatikan ketentuan daur ulang setempat di daerah Anda (Gbr. 2).

- Untuk penjelasan tentang simbol-simbol material, lihat leaflet terpisah yang disertakan.

Informasi Ecodesign

Alat ini mematuhi persyaratan Ecodesign dari Peraturan Komisi (UE) 2023/826. Silakan kunjungi situs web dukungan kami di
www.baristina.com/support untuk spesifikasi penghematan energi.

Garansi dan dukungan

Versuni Netherlands B.V.,, terdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, menawarkan garansi dua tahun untuk produk ini setelah tanggal
pembelian (atau tanggal pengiriman, mana yang lebih akhir). Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan
atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak-hak Anda menurut undang-undang perlindungan konsumen. Untuk informasi lebih
lanjut terkait suku cadang atau permintaan garansi, kunjungi situs web kami di home.id/warranty.

Hotline: +62 180 300 6500 50
WhatsApp: +62 2150851720

Bahasa Malaysia

Maklumat keselamatan penting

Mesin ini dilengkapi ciri keselamatan. Walau bagaimanapun, baca dan ikuti arahan keselamatan dengan teliti dan hanya gunakan mesin ini
sebagaimana yang diterangkan dalam arahan ini, untuk mengelakkan daripada kecederaan atau kerosakan yang tidak disengajakan akibat
penggunaan mesin yang tidak betul. Simpan buku kecil keselamatan ini untuk rujukan masa hadapan.

Amaran
- Sila elakkan meletakkan mesin kopi dalam persekitaran yang tercemar di rumah.

Am

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada mesin ini berpadanan dengan voltan sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda
menyambungkan perkakas ini.

- Sambungkan mesin ke soket dinding yang dibumikan.

- Jangan biarkan kord kuasa tergantung dari tepi meja atau permukaan kerja dan jangan biarkan kord kuasa tersebut menyentuh
permukaan panas.

- Untuk mengelakkan bahaya renjatan elektrik, jangan sekali-kali tenggelamkan mesin, palam sesalur utama atau kord kuasa ke dalam air
atau cecair lain.

- Jangan tuang cecair pada penyambung kord kuasa.

- Untuk mengelak daripada bahaya lecur, pastikan anggota badan dijauhkan daripada semburan air panas yang dihasilkan oleh mesin ini.

- Jangan sentuh permukaan yang panas. Guna pemegang atau tombol.

- Bahaya kebakaran mungkin timbul jika tangki air dikeluarkan semasa kitaran membancuh.

- Jangan gunakan mesin jika portafilter tidak dimasukkan ke dalam mesin.

- Jangan keluarkan portafilter daripada mesin semasa membancuh kopi atau apabila stim dan air keluar daripada portafilter.

- Matikan mesin dengan suis sesalur utama yang terletak di belakang (jika wujud) dan cabut palam sesalur kuasa daripada soket dinding:
- jika berlaku malfungsi.

- jika anda tidak akan menggunakan mesin ini untuk tempoh yang lama.
- sebelum anda membersihkan mesin ini.

- Tarik palam, bukan kord kuasa.

- Jangan sentuh palam sesalur dengan tangan yang basah.

- Jangan guna mesin jika palam sesalur kuasa, kord kuasa atau mesin itu sendiri rosak.

- Jika kord kuasa rosak, kord itu mesti digantikan oleh Versuni, pusat servis yang dibenarkan oleh Versuni atau pihak seumpama yang layak
untuk mengelakkan bahaya.

- Jangan lakukan apa-apa pengubahsuaian kepada mesin atau kord kuasa.

- Pastikan pembaikan hanya dikendalikan oleh pusat servis yang disahkan oleh Versuni untuk mengelakkan bahaya

- Mesin ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak yang berumur kurang daripada 8 tahun.

- Mesin ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
orang kurang pengalaman dan pengetahuan dengan pengawasan dan arahan untuk menggunakan mesin dengan selamat serta
memahami bahaya yang mungkin berlaku.

- Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak kecuali mereka berumur 8 tahun dan ke
atas serta diawasi.

- Jauhkan mesin, aksesori dan kord daripada jangkauan kanak-kanak yang berumur kurang daripada 8 tahun.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan mesin ini.

- Jangan sekali-kali memasukkan jari atau objek lain ke dalam pengisar kopi.

- Bagi mengelakkan bahaya melecur, sila ambil perhatian bahawa pengeluaran stim atau air panas mungkin didahului dan diikuti oleh
pancutan kecil air panas atau stim.




- Jangan sekali-kali sentuh air panas/muncung stim (jika ada) dengan tangan, kerana alat tersebut boleh menjadi sangat panas. Gunakan
bahagian getah pelindung yang sesuai sahaja.
- Gunakan pembancuh kopi ini hanya untuk tujuan yang dimaksudkan bagi mengelakkan kemungkinan kecederaan.

Awas
Am

- Mesin ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga biasa sahaja. Mesin ini bukan bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran
seperti dapur kakitangan kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain.

- Sentiasa letak mesin ini di atas permukaan yang rata dan stabil. Pastikan mesin ini dalam kedudukan menegak, walaupun dalam
pengangkutan

- Jangan letakkan mesin ini di atas plat panas atau secara langsung di sebelah ketuhar panas, pemanas atau sumber haba yang serupa.

- Hanya masukkan biji kopi panggang ke dalam bekas biji kopi. Memasukkan kopi kisar, kopi segera, biji kopi mentah atau bahan lain ke
dalam bekas biji kopi boleh menyebabkan kerosakan kepada mesin.

- Jangan gunakan biji kopi berkaramel atau berperisa.

- Biarkan mesin menjadi sejuk sebelum anda memasukkan atau mengeluarkan mana-mana bahagian. Permukaan untuk memanas mungkin
mengekalkan sisa haba selepas guna.

- Jangan sekali-kali mengisi tangki air dengan air suam, panas atau bergas, kerana ini boleh menyebabkan kerosakan kepada tangki air dan
mesin.

- Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk
membersihkan mesin ini. Cuma guna kain lembut yang dilembapkan dengan air sahaja.

- Nyahkerak mesin anda dengan kerap. Mesin menunjukkan bahawa usaha menyahkerak diperlukan. Tidak melakukan perkara ini akan
membuatkan mesin anda berhenti berfungsi dengan betul. Dalam keadaan ini, waranti tidak akan meliputi pembaikan.

- Jangan simpan mesin pada suhu kurang daripada 0°C/32°F. Air yang dibiarkan di dalam sistem pemanasan boleh membeku dan
mengakibatkan kerosakan.

- Jangan biarkan air di dalam tangki air apabila anda tidak akan menggunakan mesin ini buat tempoh masa yang lama. Air ini boleh menjadi
tercemar. Guna air bersih setiap kali anda menggunakan mesin ini. Apabila anda menggunakan mesin buat kali pertama atau sekiranya
anda tidak menggunakannya selama 1 hari atau lebih, bilas mesin mengikut arahan dalam manual pengguna.

- Jangan sekali-kali gunakan apa-apa aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau yang bukan kami syorkan secara khusus. Jika anda
menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

- Pembersihan dan penyelenggaraan mesin yang kerap melanjutkan hayat mesin anda dan memastikan kualiti dan rasa kopi yang optimum.

- Mesin ini terdedah secara berterusan kepada lembapan, kopi dan kerak. Oleh itu, penting supaya mesin dibersihkan dan diselenggara
dengan kerap sebagaimana yang diterangkan dalam manual pengguna dan ditunjukkan di laman web. Jika anda tidak melakukan
prosedur pembersihan dan penyelenggaraan ini, mesin anda akhirnya mungkin berhenti berfungsi dan/atau kulapuk mungkin terhasil.
Sekiranya kulapuk semakin banyak, pembersihan perlu dilakukan secara lebih kerap. Dalam mana-mana keadaan ini, waranti tidak akan
meliputi pembaikan.

- Jangan sekali-kali minum larutan yang didispens semasa proses nyahkerak.

- Hanya masukkan kopi yang dikisar oleh mesin ke dalam portafilter. Jangan masukkan gula atau perasa lain ke dalam portafilter. Bahan dan
objek lain boleh mengakibatkan kerosakan yang teruk kepada mesin ini. Dalam keadaan ini, waranti tidak akan meliputi pembaikan.

- Bekas biji kopi tidak bertujuan untuk penyimpanan jangka panjang. Untuk mendapatkan kualiti kopi yang terbaik, hanya masukkan biji kopi
yang akan dikisar dan digunakan dalam masa 3 hari.

- Bersihkan portafilter secara berkala seperti yang diterangkan dalam manual pengguna.

- Mesin ini tidak boleh di letakkan di dalam kabinet semasa digunakan.

- Selepas membuat buih susu, bersihkan muncung air panas/stim (jika ada) dengan segera dengan mengelapnya menggunakan kain lembap
dan kemudian keluarkan sedikit air panas ke dalam bekas.

- Jangan sekali-kali tuangkan apa-apa cecair selain air sejuk yang bersih ke dalam tangki air.

- Jangan kendalikan mesin tanpa air di dalam tangki air.

- Jangan gunakan mesin dalam persekitaran bersuhu tinggi, medan magnet yang kuat atau udara yang lembap.

- Bagi mengelakkan bahaya akibat penetapan semula pemutus haba secara tidak sengaja, perkakas ini tidak boleh dibekalkan melalui
peranti pensuisan luaran, seperti pemasa, atau disambungkan kepada litar yang sentiasa dihidupkan dan dimatikan oleh utiliti.

- Jangan sekali-kali sentuh cawan logam portafilter semasa membancuh atau pengeluaran cecair, kerana alat tersebut boleh menjadi panas.
Hanya sentuh pemegang portafilter untuk mengeluarkannya, dan hanya gunakan butang lenting untuk membersihkan portafilter.

Mesin dengan pembuih susu
Bahaya

- Jangan rendamkan tapak dan jag susu dalam air atau sebarang cecair lain. Jangan bersihkan dalam mesin basuh pinggan mangkuk juga.

Amaran
- Jangan biarkan air atau kain lembap bersentuhan dengan penyambung pada tapak dan di bahagian bawah jag susu.

Awas

- Jangan tanggalkan pemegang gegelung daripada gelendong kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.

- Gunakan perkakas ini hanya untuk memanaskan atau membuat buih susu. Jangan gunakan alat ini untuk memproses sebarang ramuan
lain.

- Jangan lebihi paras maksimum yang ditunjukkan dalam pembuih susu. Jika anda mengisi pembuih susu secara berlebihan, susu panas
mungkin terpercik keluar dari bawah penutup dan menyebabkan melecur.

- Bahagian bawah jag adalah panas jika anda menuang susu sejurus selepas memanaskan atau berbuih.

- Jangan alihkan perkakas semasa beroperasi, bagi mengelakkan susu panas terpercik keluar dari bawah penutup.

- Pembersihan pembuih susu yang betul adalah sangat penting untuk prestasi yang boleh dipercayai dan hasil pembuihan yang baik.
Pastikan pembuih susu dimatikan sebelum anda mengeluarkan jag susu daripada tapak.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Kitar semula

- Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik tidak harus dilupuskan bersama sisa rumah yang biasa (Raj. 1).

- Patuhi peraturan negara anda untuk pelupusan produk elektrik secara berasingan.

- Simbol ini bermaksud bahawa anda perlu menyemak peruntukan kitar semula kawasan perbandaran (Raj. 2) tempatan anda.
- Untuk mendapatkan penerangan tentang simbol bahan, lihat risalah berasingan yang disertakan sekali.
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Maklumat reka bentuk eko

Perkakas ini mematuhi keperluan Reka Bentuk Eko Peraturan Suruhanjaya (EU) 2023/826. Sila lawati laman web sokongan kami
www.baristina.com/support untuk mendapatkan spesifikasi penjimatan tenaga.

Jaminan dan sokongan

Versuni Netherlands B.V., berdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, menawarkan waranti dua tahun untuk produk ini selepas tarikh
pembelian (atau tarikh penghantaran, jika kemudian). Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang tidak
betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai seorang
pelanggan. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, alat ganti atau menggunakan waranti, sila lawati laman web kami home.id/warranty.

Dulezité bezpecnostni informace

Tento pfistroj je vybaven bezpecnostnimi prvky. Pfesto peclivé prostudujte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a pfistroj pouZivejte pouze
v souladu s témito pokyny, aby nedoslo k nahodnému poranéni ¢i skodé nasledkem nespravného pouziti pristroje. Tuto pfirucku si uschovejte
pro budouci potfebu.

Varovani
- Neumistujte kavovar do znetisténého prostiedi.

Obecné informace

Nez prlstrOJ ptipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pfistroj pfipojujte do fadné uzemnénych zasuvek.

- Nenechévejte napajeci kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni plochy ani se dotykat horkych povrch(.

- Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, nikdy neponotujte pfistroj, elektrickou zastrcku ani sitovy kabel do vody ani do jiné kapaliny.

- Vyvarujte se politi konektoru napéjeciho kabelu.

- Aby nevzniklo nebezpedi popaéleni, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proudd horké vody tryskajicich z pfistroje.

- Nedotykejte se horkych predméti. Pouzivejte rukojeti a ovladaci prvky.

- Pokud v prabéhu varnych cykl vyjmete nadrzku na vodu, hrozi nebezpedi pozaru.

- Nepouzivejte kdvovar, pokud do néj neni zasunut portafiltr.

- Béhem ptipravy kavy nebo kdyZ z portafiltru unikd para ¢ voda, nevyjimejte portafiltr z pistroje.

- Vypnéte pristroj pomoci hlavniho vypinace na zadni strané (je-li soucasti pfistroje) a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky:

- pokud dojde k zavadé.
- pokud nebudete pfistroj del3i dobu pouzivat.
- pred &isténim pristroje.

- Tahejte za zastr¢ku, nikoli za napajeci kabel.

- Nedotykejte se sitové zastr¢ky mokryma rukama.

- Pokud byste zjistili zavadu na zéstréce, napajecim kabelu nebo na pfistroji, dale jej nepouzivejte.

- Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Versuni, autorizovany servis spole¢nosti Versuni nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpeci.

- Neprovadéjte zddné Upravy pfistroje ani jeho napajeciho kabelu.

- Opravy vzdy svéfte servisnimu stfedisku autorizovanému spolecnosti Versuni, vyhnete se tak nebezpedi.

- Pfistroj by nemély pouzivat déti mladsi 8 let véku.

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouZivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a ze chapou rizika, ktera
mohou hrozit.

- Détistarsi 8 let nesmi provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu, pokud jsou bez dozoru.

- Pristroj i jeho prislusenstvi a kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehrély déti.

- Do mlynku na kavu nikdy nestrkejte prsty ani jakékoli pfedméty.

- Aby nevzniklo nebezpeél’ popaleni, méjte na paméti, Ze pred davkovanim pary nebo horké vody nebo po ném muze kratce vytrysknout
horka voda ¢i para.

- Trysky na horkou vodu / paru (jsou-li soucasti pr|strOJe) se nikdy nedotykejte holyma rukama, protoze muze byt béhem pouzivani velmi
horka. Pouzivejte pouze ptislusny ochranny gumovy dil.

- Tento kavovar pouZzivejte pouze k zamyslenému tcelu, aby nedoslo k drazu.

Upozornéni

Obecné informace

- Tento pfistroj je ur¢en vyhradné do bézné domacnosti. Neni uréen k pouziti v prostiedi, jako jsou kuchyné pro zaméstnance v ramci
obchodd, kancelafi, farem ¢i jinych pracovist.

- Pfistroj vzdy umistéte na rovnou stabilni podlozku. Udrzujte jej ve vzpiimené poloze, a to i pfi pfemistovani.

- Nepokladejte pfistroj na plotynku ani ptimo vedle horké trouby, topeni nebo podobného zdroje tepla.

- Nadobu na kavova zrna plite vyhradné prazenou kavou. Pokud byste do nadoby na kavova zrna vsypali mletou kdvu, instantni kavu,
neprazend kavova zrna nebo jakoukoli jinou hmotu, mohl by se pristroj poskodit.

- NepouZivejte karamelizovana nebo jinak ochucena kdvové zrna.

- Pred vlozenim nebo vyjmutim jakékoli soucasti nechte pfistroj vychladnout. Topné plochy mohou po pouziti zlistat zahraté.

- Nikdy neplnite nadrzku na vodu teplou, horkou ani perlivou vodou, protoze mize dojit k poskozeni nadrzky i pistroje.

- K(disténi pristroje nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni ¢istici prostredky, jako je naptiklad benzin nebo
aceton. PouZijte pouze mékky hadfik navlhéeny ve vodé.

- Pravidelné z pfistroje odstranujte vodni kamen. Pfistroj signalizuje, kdy je tfeba odstranit vodni kdmen. Pokud tak neucinite, pfistroj mize
prestat spravné fungovat. V takovém pfipadé jeho oprava neni kryta zarukou.

- Nevystavujte pfistroj teplotam pod 0 °C. Zbyla voda v zahtivacim systému m{ize zmrznout a pfistroj poskodit.

- Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, neponechavejte v nadrzce vodu. Voda se mlze kontaminovat. Pfi kazdém pouziti pfistroje
vzdy pouzijte cerstvou vodu. Pfi prvnim pouziti nebo pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu jednoho dne nebo déle, pfistroj oplachnéte
podle pokynt v uZivatelské pfirucce.

- Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo takové, které jsme konkrétné nedoporucili. Pokud takové dily ¢i
prislusenstvi pouZijete, pozbyva zaruka platnosti.




11

- Pravidelné ¢isténi a udrzba prodluzuje zivotnost vaseho pfistroje a zajistuje optimalni kvalitu a chut vasi kavy.

- Pistroj je nepretrzité vystaven vihku, kavé a vodnimu kameni. Proto je velmi dilezité ptistroj pravidelné istit a udrzovat podle pokyn(i v této
uzivatelské piiru¢ce a na webovych strankach. Nebudete-li pfistroj ¢istit a udrZovat, pristroj mize piestat fungovat nebo se v ném muze
vytvotit plisert. V pfipadé, Ze se v pfistroji vyskytne plisen, zvyste cetnost Cistént. V kazdém ptipadé jeho oprava nenf kryta zarukou.

- Roztok vypustény béhem procesu odstranéni vodniho kamene nikdy nepijte.

- Do portafiltru davejte pouze kdvu namletou kdvovarem. Do portafiltru neptidavejte cukr ani jinad dochucovadla. Jiné latky a objekty by
mohly pfistroj velmi poskodit. V takovém pfipadé jeho oprava nenf kryta zarukou.

- Nédoba na kdvové zrna neni urcena k dlouhodobému skladovani. K dosaZeni nejlepsi kvality kavy pfidavejte pouze takové mnozstvi
kavovych zrn, které bude rozemleto a pouzito do 3 dn(.

- Pravidelné portafiltr Cistéte dle pokynt v uZivatelské prirucce.

- Pokud je pfistroj pouzivan, neumistujte ho do skiirky.

- Ponapénéni mléka trysku na horkou vodu / paru (je-li soucasti pfistroje) ihned diikladné otfete vihkym hadfikem a pak vypustte malé
mnozstvi horké vody do nadoby.

- Do nadrzky na vodu nikdy nenalévejte jinou tekutinu nez cistou studenou vodu.

- Pristroj nepouzivejte, pokud je nadrzka na vodu prazdna.

- Pistroj nepouzivejte v prostiedi s vysokymi teplotami, silnym magnetickym polem nebo vysokou vlhkosti vzduchu.

- Abyste predesli moznému nebezpedi kvali nezdmérnému resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu
spinacimu zafizenl, jako je napt. casovy spina¢, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

- Béhem pfipravy nebo davkovani tekutiny se v zadném pfipadé nedotykejte kovové nadoby portafiltru, protoze se muze zahtat. Pii vyjimani
portafiltru za Ucelem cisténi se dotykejte pouze jeho rukojeti a vzdy k tomu pouzivejte tlacitko pro vysunuti portafiltru.

Pfistroje s napénovacem miléka

Nebezpedi

- Zakladnu ani napénovac¢ mléka neponotujte do vody ani jiné kapaliny. Nemyjte je ani v mycce.

Varovani

- Dbejte na to, aby konektory na zdkladné a spodni ¢asti napénovace mléka nepfisly do styku s vodou nebo navlhéenym hadfikem.

Upozornenl
Nesundavejte drzak spirdly z nastavce, mUzete tim zpUsobit $kodu.

- Pristroj pouzivejte vyhradné k ohfevu ¢i napénéni mléka. Nezpracovavejte v ném zadné jiné suroviny.

- NepFekraEujte maximalni Uroven vyznacenou v napénovaci mléka. Pokud napénovac mléka preplnite, mize dojit k tniku horkého mléka
z pod vika a naslednému opareni.

- Pokud mléko nalijete bezprostfedné po ohtati nebo napénéni, je spodni ¢ast napénovace horka.

- Abyste Uniku horkého mléka z pod vika zabranili, nepfemistujte pfistroj, pokud je v provozu.

- Spravné isténi napenovace mléka je velmi dlileZité pro jeho spolehlivé fungovani a kvalitni napériovani.
Pred odebranim napénovace mléka ze zakladny zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty.

EIektromagnetlcka pole (EMP)
Tento pfistroj spliuje pozadavky platnych norem a predpisu tykajicich se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovény spolecné s béznym domacim odpadem (obr. 1).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.

- Tento symbol znamend, Ze je nutné prostudovat predplsy, kterymi se fidi recyklace odpadu v misté vaseho bydlisté (obr. 2).
Vysvétleni k symboltm materiald naleznete v samostatné prilozeném letaku.

Informace o ekodesignu

Spotrebic spliiuje pozadavky na ekodesign podle nafizeni Komise (EU) 2023/826. Navstivte nasi stranku podpory www.baristina.com/support
kde najdete specifikace Uspory energie.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku
od data ndkupu (nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo
Spatné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zakonna prava spotfebitele. Potfebujete-li dalsi informace, nahradni dily nebo uplatnit zaruku,
navstivte nas web home.id/warranty.

Vazne informacije o bezbjednosti

Ovaj aparat je opremljen bezbjednosnim funkcijama. Ipak, procitajte i pazljivo pratite bezbjednosna uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako
je opisano u ovim uputstvima da biste izbjegli slucajnu povrijedu ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbjednosti za budude upotrebe.

Upozorenje
- Izbjegavajte postavljanje aparata za kafu u prljavom okruzenju u domacinstvu.

Opste informacije

Provjerite odgovara li napon naznacen na aparatu naponu lokalne strujne mreze prije nego sto prikljucite aparat.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ruba stola ili radne povrsine, kao ni da dodiruje vruce povrsine.

- Udiljuizbjegavanja opasnosti od strujnog udara nikada nemojte da potapate aparat, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

- Nemojte da sipate te¢nosti na priklju¢ak kabla za napajanje.

- Da biste izbjegli opasnost od opekotina, drzite dijelove tijela dalje od mlazova vrele vode koje aparat izbacuje.

- Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite drske i dugmad.

- Moze se javiti rizik od pozara ako uklonite rezervoar za vodu tokom ciklusa kuvanja.
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Oprez

Op

Nemojte koristiti aparat ako portafilter nije postavljen.

Nemojte uklanjati portafilter s aparata tokom kuvanja kafe ili kada para i voda izlaze iz portafiltera.

Iskljucite aparat pomocu glavnog prekidaca koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji i izvucite utikac iz zidne uti¢nice:

- ukoliko dode do kvara;

- ukoliko aparat necete koristiti duze vrijeme.

- prije ¢is¢enja aparata.

Povlacite utikac, a ne kabl za napajanje.

Nemojte da dodirujete utika¢ mokrim rukama.

Nemojte da koristite aparat ukoliko je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

Ako je kabl za napajanje o$tecen, mora ga zamijeniti kompanija Versuni, ovlas¢eni servis kompanije Versuni ili druga kvalifikovana osoba da
bi se izbjegla opasnost.

Nemojte da vrsite nikakve izmjene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

Popravke moze da obavlja samo ovlasceni Versuni servisni centar kako bi se izbjegle opasne situacije.

Deca mlada od 8 godina ne treba da koriste aparat.

Ovaj aparat mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim moguénostima ili
nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbjednu upotrebu aparata i da razumiju
moguce opasnosti.

Cigenje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo djeci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat, pribor i kabl drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.

Da biste izbjegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da se prije i poslije ispustanja pare ili vru¢e vode mogu javiti mali mlazevi vrele vode ili
pare.

Nikada nemojte golim rukama dodirivati cijev za vrelu vodu/paru (ako postoji) jer moze veoma da se zagrije. Koristite samo odgovarajuci
zastitni gumeni dio.

Da biste izbjegli moguce povrede, aparat za kafu koristite samo u predvidene namjene.

Ste informacije

Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruzenjima kao $to su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.

Uvijek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. DrZite ga u uspravnom poloZzaju, ¢ak i tokom transporta.

Nemojte da stavljate aparat na grejnu plocu ili neposredno pored vrele pecnice, grejaca ili slicnog izvora toplote.

U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo przena zrna kafe. Ukoliko u posudu za kafu u zrnu stavite samljevenu kafu, instant kafu, sirova zrna
kafe ili neku drugu supstancu, mozete ostetiti aparat.

Nemojte da koristite karamelizovana ili aromati¢na zrna kafe.

Pustite da se aparat ohladi prije nego $to stavite ili uklonite bilo koje dijelove. Grejne povrsine mogu da zadrze zaostalu toplotu nakon
upotrebe.

Nikada nemojte napuniti rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato $to to moze ostetiti rezervoar i aparat.

Za Ciscenje ovog aparata nikad ne koristite $mirgl-papir, abrazivna sredstva za ciscenje niti agresivne tec¢nosti kao $to su benzin i aceton.
Koristite obi¢nu meku krpu natopljenu vodom.

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne ucinite, aparat e prestati da
radi ispravno. U tom slucaju popravka nije obuhvacdena garancijom.

Ne ¢uvajte aparat na temperaturi ispod 0 °C/32 °F. Voda koja je ostala u sistemu za grijanje moze da se smrzne i prouzrokuje ostecenje.
Nemojte ostavljati vodu u rezervoaru kada ne namjeravate da koristite aparat duze vrijeme. Voda moze da se zaprlja. Prilikom svake
upotrebe aparata koristite svjezu vodu. Ako prvi put Cistite aparat ili ako ga nijeste koristili 1 dan ili duze, isperite aparat prema uputstvima u
korisnickom prirucniku.

Nikad ne koristite pribor ili djelove drugih proizvodaca ili one koje nijesmo izricito preporucili. U slucaju koris¢enja takvog pribora ili dijelova
garancija Ce biti ponistena.

Redovno ¢iscenje i odrzavanje produzava vijek trajanja aparata i obezbjeduje optimalan kvalitet i ukus kafe.

Aparat je neprestano izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je vrlo vazno da redovito Cistite i odrzavate aparat u skladu sa uputstvima u
korisnickom priru¢niku i na ovom sajtu. Ako ne obavljate navedene procese ciscenja i odrzavanja, vas aparat moze vremenom da prestane
da radi i moZze da se razvije bud. Ako se pojavi bud, povecajte ucestalost ¢is¢enja. U oba slucaja, popravka nije obuhvacena garancijom.
Nikad ne pijte rastvor koji aparat izbacuje tokom procesa uklanjanja kamenca.

U portafilter stavljajte iskljucivo kafu mljevenu u ovom aparatu. Nemojte stavljati Secer ili neke druge arome u portafilter. Druge materije i
predmeti mogu dovesti do teskog ostecenja aparata. U tom slucaju popravka nije obuhvacena garancijom.

Posuda za kafu u zrnu nije namijenjena za dugotrajno skladistenje. Da bi kafa bila najboljeg kvaliteta, dodajte onoliko kafe u zrnu koliko ce
se samljeti i iskoristiti u roku od 3 dana.

Redovno Cistite portafilter kako je opisano u korisnickom uputstvu.

Aparat se ne smije stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

Nakon pravljenja mlije¢ne pjene, odmah detaljno izbrisite cijev za vrelu vodu/paru (ako postoji) mokrom krpom, a zatim ispustite malu
koli¢inu vrele vode u posudu.

U rezervoar za vodu nikada nemojte sipati nikakvu drugu te¢nost osim hladne vode.

Nemojte rukovati aparatom ako nema vode u rezervoaru za vodu.

Nemojte koristi ovaj aparat ako je u njegovom okruzenju visoka temperatura, jako magnetno polje ili viazan vazduh.

Da bi se izbjegla opasnost od nenamjernog resetovanja toplotne sklopke, ovaj uredaj ne smije biti povezan na napajanje preko spoljnih
prekidaca, kao $to je tajmer, niti na strujno kolo koje dobavlja¢ redovno ukljucuje i iskljucuje.

Nemojte nikada dodirivati metalnu zdjelicu portafiltera tokom kuvanja ili ispustanja tecnosti, jer moze da se zagrije. Kada sklanjate
portafilter, drzite ga iskljucivo za drsku, a za ¢iscenje koristite samo dugme za izbacivanje.

Aparati sa dodatkom za pravljenje mlijecne pjene

Op

asnost
Nemojte potapati postolje i bokal za mlijeko u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nemojte ih prati ni u masini za sudove.

Upozorenje

Op

Voda ili vlazna krpa ne smiju da dodu u kontakt sa priklju¢cima na postolju i donjoj strani bokala za mlijeko.

rez

Nemojte uklanjati drzac kola sa osovine, jer to moze izazvati ostecenje.
Aparat koristite samo za grijanje mlijeka ili pravljenje mlije¢ne pjene. Nemojte ga koristiti za obradu bilo kojih drugih namirnica.
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- Mlijeko ne smije prelaziti maksimalni nivo naznacen na dodatku za pravljenje mlije¢ne pjene. Ako prepunite dodatak za pravljenje mlijecne
pjene, toplo mlijeko moze izaciispod poklopca i izazvati opekotine.

- Dno bokala je vruce kada sipate mlijeko odmah posle grijanja ili pravljenja mlije¢ne pjene.

- Nemojte pomjerati aparat dok radi, da biste sprijecili polijevanje toplog mlijeka ispod poklopca.

- Pravilno cis¢enje dodatka za pravljenje mlijecne pjene je veoma vazno za kako bi se zadrzale pouzdane performanse i dobri rezultati
pravljenja pjene.
Provjerite da li je dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene ukljucen prije nego sto sklonite bokal za mlijeko sa postolja.

EIektromagnetna polja (EMF)
Ovaj uredaj je uskladen sa vazecim standardima i propisima koji se ticu izlaganja elektromagnetskim poljima.

Reciklaza

- Ovajsimbol znadi da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu u normalan kucni otpad (sl. 1).
- Postujte pravila za zasebno odlaganje elektri¢nih proizvoda u otpad koja vaze u vasoj zemlji.

- Ovajsimbol oznacava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o recikliranju (sl. 2).

- Objasnjenja simbola materijala pogledajte na prilozenom zasebnom listu.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Ovaj aparat je u skladu sa zahtjevima Uredbe Evropske komisije (EU) 2023/826 koji se odnose na ekoloski dizajn. Specifikacije o ustedi energije
potrazite na nasem vebsajtu za podrsku www.baristina.com/support.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandija, za ovaj proizvod daje garanciju u
trajanju od dvije godine nakon datuma kupovine (ili datuma isporuke ako je kasnije). Ta garancija ne vazi ako do kvara dode zbog pogresne
upotrebe ili loSeg odrzavanja. Nasa garancije ne uti¢e na prava koja imate prema zakonu o zastiti potrosaca. Za vise informacija, nabavku
rezervnih djelova ili ostvarivanje prava iz garancije, posjetite vebsajt home.id/warranty.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Diese Maschine verflgt Uber Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfaltig durch und befolgen Sie sie. Verwenden
Sie die Maschine nur gemaB der Beschreibung in diesen Hinweisen, um versehentliche Verletzungen oder Beschadigungen durch
unsachgemaBen Gebrauch der Maschine zu vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschtire zur spateren Verwendung auf.

Warnhinweis
- Bitte vermeiden Sie, die Kaffeemaschine zu Hause in eine verschmutzte Umgebung aufzustellen.

Allgemeines

- Uberprifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der értlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

- Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.

- Das Netzkabel darf nicht Gber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hangen und keine heiBen Flachen berthren.

- Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.

- Schutten Sie keine Flissigkeiten Gber den Netzstecker.

- Umdie Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Korperteile nicht in der Nahe der von der Maschine produzierten HeiBwasserstrahlen
halten.

- Berlhren Sie keine heiBen Oberflachen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knépfen an.

- Eine Entfernung des Wasserbehalters wéahrend der Briihzyklen kann zu Brand fiihren.

- Benutzen Sie die Maschine nur mit eingesetztem Siebtrager.

- Nehmen Sie den Siebtrager nicht von der Kaffeemaschine ab, wéahrend Sie Kaffee zubereiten oder wenn Dampf und Wasser aus dem
Siebtrager kommen.

- Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Ruckseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

- wenn eine Stérung auftritt
- wenn Sie vorhaben, das Gerat langere Zeit nicht zu benutzen.
- vor dem Reinigen der Maschine.

- Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

- Berlhren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt oder beschadigt ist.

- Istdas Netzkabel defekt, darf es nur von Versuni, einem Versuni-Service-Center oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

- Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veranderungen vor.

- Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich von einem Versuni-Service-Center durchfihren, um Gefahren zu vermeiden.

- Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beim Gebrauch des Gerats beaufsichtigt werden oder in den
sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, auBer sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

- Sorgen Sie dafur, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehor und zum Kabel der Maschine haben.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.

- Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstande in das Mahlwerk.

- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungen, dass vor und nach der Ausgabe von Dampf oder heiBem Wasser méglicherweise kleine
HeiBwasser- und Dampfstrahlen auftreten konnen.

- Berlhren Sie die HeiBwasser-/Dampfduse (falls vorhanden) keinesfalls mit bloBen Handen, da sie sehr hei3 werden kann. Verwenden Sie
ausschlieBlich den geeigneten Schutzteil aus Gummi.

- Verwenden Sie diese Kaffeemaschine nur fur den angegebenen Zweck. So vermeiden Sie Verletzungen.
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Achtung

Allgemeines

- Diese Maschine ist nur fur den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht fir den Gebrauch in Personalktichen, Buros,
landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.

- Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Flache. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim Transport.

- Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heifen Ofen, eine Heizung oder eine &hnliche Warmequelle.

- Flllen Sie nur gerostete Kaffeebohnen in den Kaffeebohnenbehélter. Wenn Sie den Kaffeebohnenbehalter mit gemahlenem Kaffee,
Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen Stoffen fiillen, kann dies Schaden an der Kaffeemaschine zur Folge haben.

- Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

- Lassen Sie die Maschine abkuhlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflachen kénnen nach dem Gebrauch noch heiB3 sein.

- Fullen Sie den Wasserbehalter nie mit warmem, heiBem oder Mineralwasser, da dies zu Schaden am Wasserbehalter und an der Maschine
fuhren kann.

- Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton.
Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch.

- Entkalken Sie Ihre Maschine regelmaBig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert die
Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schaden
verursachen.

- Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehalter, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird. Das Wasser kann verunreinigt werden.
Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser. Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie
flr einen Tag oder langer nicht verwendet haben, spllen Sie die Maschine gemaB der Anleitung in der Bedienungsanleitung.

- Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von uns empfohlen werden. Falls Sie derartiges
Zubehor benutzen, erlischt die Garantie.

- RegelmaBiges Reinigen und Warten verlangern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualitat und optimalen
Geschmack lhres Kaffees.

- Die Maschine ist standig den Einflissen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmaBig
geman der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchfiihrung dieser
Reinigungs- und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt Ihrer Kaffeemaschine auftreten und/oder Schimmel entstehen. Erhéhen Sie
bei Schimmelbildung die Reinigungshaufigkeit. In diesen Fallen ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Trinken Sie niemals die wahrend des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Losung.

- Geben Sie nur von der Maschine gemahlenen Kaffee in den Siebtrager. Fullen Sie keinen Zucker oder andere Aromastoffe in den Siebtrager.
Andere Substanzen und Gegenstande kénnen schwere Schaden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der
Garantie ausgeschlossen.

- DerBohnenbehalter ist nicht fir eine langfristige Aufbewahrung vorgesehen. Fir eine optimale Kaffeequalitat geben Sie nur Kaffeebohnen
hinein, die innerhalb von drei Tagen gemahlen und verwendet werden.

- Reinigen Sie den Siebtrager regelmaBig wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.

- Die Maschine darf wahrend der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.

- Reinigen Sie die HeiBwasser-/Dampfduse (falls vorhanden) nach dem Aufschdumen von Milch schnell. Wischen Sie sie dazu griindlich mit
einem feuchten Tuch ab, und lassen Sie sie anschlieBend etwas heiBes Wasser in einen Behalter ausstoBen.

- Fullen Sie niemals eine andere Flussigkeit als sauberes, kaltes Wasser in den Wasserbehélter.

- Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Wasser im Wasserbehalter.

- Verwenden Sie die Kaffeemaschine nichtin Umgebungen mit hohen Temperaturen, starken Magnetfeldern oder hoher Luftfeuchtigkeit.

- Um Gefahren durch ein versehentliches Zurlicksetzen des Warmeschutzschalters zu vermeiden, darf dieses Geréat nicht Gber ein externes
Schaltgerat, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt werden. Es darf auch nicht an einen Stromkreis angeschlossen werden, der
regelmafig vom Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

- Berlhren Sie auf keinen Fall den Metallbecher des Siebtragers wéahrend des Briihens oder der Ausgabe von Flussigkeiten, da er hei3 werden
kann. Bertihren Sie nur den Griff des Siebtragers, um ihn zu abzunehmen, und verwenden Sie nur die Auswerftaste, um den Siebtrager zu

reinigen.
Gerate mit Milchaufschaumer
Gefahr

- Tauchen Sie die Geratebasis und das Milchkannchen nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Reinigen Sie sie auch nicht in der
Spulmaschine.

Warnhinweis

- Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder feuchtes Tuch mit den Anschlissen am Aufheizsockel und auf der Unterseite des Milchkdnnchens
in Berihrung kommt.

Achtung

- Entfernen Sie die Aufschaumspule nicht, da dies Schaden verursachen kann.

- Verwenden Sie das Gerat nur zum Erhitzen oder Aufschaumen von Milch. Verwenden Sie es nicht fiir andere Zutaten.

- Fllen Sie den Milchaufschdumer nicht Gber die MAX-Markierung hinaus. Wenn Sie zu viel Milch in den Milchaufschaumer fillen, kann
heiBe Milch unter dem Deckel austreten und zu Verbrihungen fihren.

- DerBoden des Kannchens ist hei3, wenn Sie Milch direkt nach dem Aufheizen oder Aufschaumen ausgieBen.

- Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist, um zu verhindern, dass heiBe Milch unter dem Deckel austritt.

- Griundliches Reinigen des Milchaufschaumers ist flr eine zuverldssige Leistung und guten Milchschaum &uBerst wichtig.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Milchaufschaumer ausgeschaltet ist, bevor Sie das Milchkdnnchen vom Aufheizsockel nehmen.

EIektromagnetlsche Felder (EMF)

Dieses Gerat entspricht den anwendbaren Normen und Vorschriften bezliglich der Exposition gegentber elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen Hausmull (Abb. 1) entsorgt werden darf.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der
Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.
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4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Lampen, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate ftr
eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel méglich. Informationen tiber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektround Elektronikgerdte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogeréts ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rtucknahme); auch bei Lieferungen
nach Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager
(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; flr die 1:1-Rlicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen
ITK-Geréten sowie die 0:1-Rucknahme mussen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher
bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher
Uber Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Riicknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich tUber die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren mussen (Abb. 2).

- Eine Erlauterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.

Okodesign-Informationen

Das Gerat erfillt die Okodesign-Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/826. Weitere Informationen zu den Energiesparspezifikationen
finden Sie auf unserer Service-Website unter www.baristina.com/support.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum
(bzw. nach dem Lieferdatum) eine zweijéhrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Besuchen Sie bitte unsere Website unter home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur Inanspruchnahme der Garantie zu
erhalten.

Tahtis ohutusteave

See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja jargige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii
nagu nendes juhistes kirjeldatud, et valtida juhuslikke vigastusi voi kahjustusi masina ebadige kasutamise tottu. Hoidke see ohutusbrostir
tuleviku tarbeks alles.

Hoiatus
- Vailtige kohvimasina paigutamist saastunud keskkonda kodus.

Uldteave

Enne seadme sisseltlitamist kontrollige, kas masinale margitud pinge vastab vooluvérgu pingele.
- Uhendage masin maandatud seinakontakti.
- Arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua voi toopinna serva ega kokku puutuda kuumade pindadega.
- Elektrilodgiohu valtimiseks drge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette voi muusse vedelikku.
- Arge kunagi valage vedelikke toitejuhtme ihenduse lahedal.
- Péletusohu valtimiseks hoidke kehaosad eemal masinast valjuvatest kuumadest veepritsmetest.
- Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kaepidemeid ja nuppe.
- Kuiveepaak eemaldatakse kohvivalmistamise tsiklite ajal, voib tekkida tulekahjuoht.
- Arge kasutage masinat, kui portafiltrit ei ole masinas.
- Arge eemaldage portafiltrit masinast kohvivalmistamise ajal voi kui portafiltrist tuleb auru voi vett.
- Lulitage masin selle tagakdljel asuvast pealulitist (kui olemas) valja ja eemaldage pistik seinakontaktist:
- kuitekib torge.
- kuite ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada.
- enne masina puhastamist.
- Témmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.
- Arge puudutage toitepistikut margade katega.
- Arge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe voi masin ise on kahjustatud.
- Kuitoitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu véltimiseks lasta asendada Versuni, Versuni volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.
- Arge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.
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- Selleks, et valtida ohtu, laske remonditoid teha vaid Versuni volitatud hoolduskeskustel.

- Masin ei ole moeldud kasutamiseks lastele, kes on vahem kui 8 aastat vanad.

- Seda masinat voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fliusiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad sellega
seotud ohte.

- Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vdhemalt 8 aastat vanad ja nad on jérelevalveta.

- Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsituleks jalgida, et nad ei mangiks masinaga.

- Arge kunagi pange sormi ega muid esemeid kohviveskisse.

- Poletusohu valtimiseks olge teadlik, et auru voi kuuma vee véljutamisele voib eelneda voi jargneda méningane kuuma vee voi auru
pritsimine.

- Argekatsuge kuuma vee / aurutoru (kui olemas) paljaste katega, sest see vdib olla vaga kuum. Kasutage ainult selleks ettenahtud kaitsvat
kummist osa.

Kasutage seda kohvimasinat tiksnes ettenahtud otstarbel, et valtida voimalikku vigastust.

Ettevaatust

Uldteave

Masin on moeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole méeldud kasutamiseks poodide personali kdokides,
kontorites, talude puhkeruumides ega teistes téokeskkondades.

- Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda pistises asendis, ka transpordi ajal.

- Arge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, kittekeha voi sarnase soojusallika ldhedusse.

- Pange oasalve vaid rostitud kohviube. Jahvatatud kohvi, lahustuva kohvi, toorete kohviubade voi muude ainete oasalve panemine voib
masinat kahjustada.

- Arge kasutage karamelliseeritud véi maitsestatud kohviube.

- Enne osade paigaldamist voi eemaldamist laske masinal jahtuda. Kittepinnad voivad kasutamisjargselt séilitada jaaksoojust.

- Arge kunagi téitke veepaaki sooja, kuuma véi gaseeritud veega, kuna see voib kahjustada veepaaki ja masinat.

- Age kunagi kasutage masina puhastamiseks kttrimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega s66bivaid vedelikke, nagu bensiini voi
atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi.

- Eemaldage seadmest katlakivi regulaarselt. Seade annab marku, millal tuleb katlakivi eemaldada. Kui jatate selle tegemata, ei to6ta seade
enam Gigesti. Sellel juhul ei hdlma garantii rikete parandamist.

- Arge hoidke masinat temperatuuril alla 0 °C. Kittestusteemi jaanud vesi voib kilmuda ja masinat kahjustada.

- Arge jatke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada. Vesi voib saastuda. Iga kord kui kasutate masinat, kasutage
varsket vett. Kui kasutate masinat esimest korda voi kui te pole seda Gihe pdeva voi kauem kasutanud, loputage masinat, jargides
kasutusjuhendis toodud juhisteid.

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida me ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute voi varuosade
kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina td6iga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.

- Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetéttu on vaga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu
kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil ndidatud. Kui te puhastus- ja hooldustoiminguid eirate, voib masin lakata to6tamast ja/voi voib
tekkida hallitus. Hallituse tekkimise korral puhastage masinat sagedamini. Molemal juhul ei hdIma garantii rikete parandamist.

- Arge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast valjutatud vedelikku.

- Pange portafiltrisse ainult masinaga jahvatatud kohvi. Arge pange portafiltrisse suhkrut ega muid maitseaineid. Teised ained vai esemed
voivad masinat tosiselt kahjustada. Sellel juhul ei holma garantii rikete parandamist.

- Oasalv ei ole ette ndhtud ubade pikaajaliseks sailitamiseks. Parima kvaliteediga kohvi saamiseks lisage ainult selline kogus kohviube, mis
jahvatatakse ja kasutatakse &ra 3 paeva jooksul.

- Puhastage portafiltrit regulaarselt, nagu kirjeldatud kasutusjuhendis.

- Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis.

- Parast piima vahustamist puhastage kuuma vee / aurutoru (kui olemas), ptihkides seda korralikult niiske lapiga ja valjutades seejarel
anumasse vaikse koguse kuuma vett.

- Arge kunagi valage veepaaki muud vedelikku kui puhast kiilma vett.

- Arge pange masinat téole, kui veepaagis pole vett.

- Arge kasutage masinat kdrge temperatuuri, tugeva magnetvélja véi niiske 6huga keskkonnas.

- Etvaltida ohtu, mis tuleneb tlekuumenemise korral valjaltlituse tahtmatust ldhtestamisest, ei tohi seda seadet toitega varustada valise
lilitusseadme (nt taimeri) kaudu ega (ihendada vooluahelasse, mida elektriteenuse osutaja regulaarselt sisse ja vlja Itlitab.

- Arge puudutage portafiltri metallosa kohvi valmistamise v6i vedeliku valjutamise ajal, kuna see voib olla kuum. Portafiltri eemaldamiseks
votke kinni ainult selle kdepidemest ja puhastamiseks kasutage ainult valjutusnuppu.

Piimavahustajaga masinad
Oht

- Arge kastke alust ega piimakannu vette véi muu vedeliku sisse. Samuti rge peske neid néudepesumasinas.

Hoiatus
- Vaéltige alusel olevate klemmide ja piimakannu alumise osa kokkupuudet vee voi niiske lapiga.

Ettevaatust
Arge eemaldage visplivart vélli killjest, sest see voib kaasa tuua kahjustusi.

- Kasutage seadet ainult piima soojendamiseks voi vahustamiseks. Arge kasutage seda muude ainete to6tlemiseks.

- Arge Uletage piimavahustajas margitud maksimaalse taseme tahist. Kui panete piimavahustaja liiga tais, véib kuum piim kaane alt vilja tulla
ja pohjustada poletuse.

- Kannu p&hi on kuum, kui valate piima valja kohe parast soojendamist voi vahustamist.

- Etvaltida kuuma piima kaane alt valja tulemist, drge liigutage seadet, kui see t66tab.

- Piimavahustaja korralik puhastamine on téokindluse ja heade vahustamistulemuste tagamiseks vaga oluline.

- Enne piimakannu aluselt eemaldamist veenduge, et piimavahustaja oleks vélja lulitatud.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad kokkupuudet elektromagnetilise véljaga.

Taaskasutus

- Seesumbol tahendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 1).
- Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
- Seesumbol tahendab, et vajalik on jérgida kohaliku omavalitsuse ringlussevotu sétteid (joon. 2).
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- Materjali puudutavate simbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.
Okodisaini teave

Seade vastab komisjoni maarusega (EL) 2023/826 kehtestatud 6kodisaini nduetele. Energiasaastu spetsifikatsioone vaadake meie toe
veebisaidilt www.baristina.com/support.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupé&evast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest v6i puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii saamiseks minge meie veebisaidile
home.id/warranty.

Informacién de seguridad importante

Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguridad. Utilice la cafetera
solamente como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones o danos accidentales debidos al uso inadecuado del aparato.
Conserve este folleto de seguridad para consultarlo en el futuro.

Advertencia
- Evite colocar la cafetera en un ambiente contaminado en casa.

General

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el voltaje de red local.

- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

- Nodeje que el cable de alimentacién cuelgue por el borde de una mesa o encimera ni que entre en contacto con superficies calientes.

- Paraevitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningun otro liquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.

- Novierta liquidos en el conector del cable de alimentacion.

- Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.

- No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.

- Siel depdsito de agua se retira durante los ciclos de preparacion del café, puede producirse riesgo de incendio.

- No utilice la maquina si no esta insertado el portafiltros.

- No retire el portafiltros de la maquina mientras se esté preparando café o cuando haya vapor o agua saliendo del portafiltros.

- Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte posterior (si existe) y desenchufelo de la toma de corriente en las
situaciones siguientes:

- siseproduce una averfa.
- sinova a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.
- antes de limpiar la cafetera.

- Tire de la clavija, no del cable de alimentacion.

- Notoque la clavija de alimentaciéon con las manos himedas.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan danados

- Siel cable de alimentacion esta danado, debe sustituirlo Versuni, un centro de servicio autorizado por Versuni o personal con una
cualificacion similar a fin de evitar situaciones de peligro.

- No haga ninguna modificacién en el aparato ni en el cable de alimentacién.

- Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Versuni para evitar riesgos

- Elaparato no debe ser utilizado por niflos menores de 8 anos de edad.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas cuya capacidad fisica, psiquica o sensorial esté reducida o no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con supervisién o formacion sobre el uso seguro del aparato y siempre que
conozcan los riesgos que conlleva su uso.

- Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 afios y cuenten con supervision.

- Mantenga la méaquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los niflos menores de 8 afios.

- Asegurese de que los niflos no jueguen con este aparato.

- Nointroduzca los dedos ni otros objetos en el molinillo de café.

- Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes y después de la dispensacion de vapor o agua caliente pueden salir pequefios chorros
de agua caliente o vapor.

- Notoque nunca el tubo de agua caliente/vapor (si estd colocado) con las manos descubiertas, ya que puede calentarse mucho. Utilice solo
la parte de goma protectora adecuada.

- Utilice esta cafetera solo para el uso al que esta destinada, a fin de evitar posibles lesiones.

Precaucion

General

- Este aparato esta disefiado Unicamente para un uso doméstico normal. No se ha disefiado para usarlo en entornos como cocinas para
empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.

- Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posicién vertical, incluso durante el transporte.

- No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.

- Ponga solamente granos de café tostados en el contenedor de granos. Si pone café molido, café instantdneo, granos de café crudos o
cualquier otra sustancia en el contenedor de granos de café, puede provocar dafios en la maquina.

- No utilice granos de café con sabores o torrefacto/caramelizados.

- Deje que la cafetera se enfrie antes de insertar o retirar cualquier pieza. Las superficies calentadoras pueden retener calor residual después
del uso.

- Nollene nunca el depdsito de agua con agua templada, caliente o con gas, ya que esto puede provocar danos en el depdsito de aguay en la
cafetera.

- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un pafo
suave humedecido con agua.

- Elimine los depdsitos de cal del aparato periddicamente. El aparato indica cuando es necesaria la descalcificacion. Si no se realiza, el aparato
dejara de funcionar correctamente. En este caso, la garantia no cubre la reparacion.
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- No guarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 °C. El agua que queda en el sistema de calentamiento podria congelarse y provocar
dafos.

- Nodeje agua en el depédsito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo periodo de tiempo. El agua puede contaminarse.
Utilice agua limpia cada vez que utilice el aparato. Cuando utilice la maquina por primera vez, o si no la ha utilizado durante 1 o mas dias,
enjuaguela segun las instrucciones del manual del usuario.

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que no recomendemos especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o
piezas, la garantia quedara anulada.

- Unalimpiezay un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad 6ptima y el sabor perfecto para su
café.

- Lacafetera esta expuesta constantemente a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regularidad
segun se describe en el manual de usuario y en el sitio web. De no seguirse estos procedimientos de limpieza y mantenimiento, su maquina
puede dejar de funcionar o puede salirle moho. En caso de salirle moho, limpiela con mayor frecuencia. En cualquiera de estos casos, la
garantia no cubre la reparacién.

- No beba la solucién que se dispensa durante el proceso de eliminacién de los depdsitos de cal.

- Ponga Unicamente café molido por la maquina en el portafiltros. No ponga azucar ni ningtin otro saborizante en el portafiltros. Otras
sustancias y objetos podrian provocar dafnos graves en el aparato. En este caso, la garantia no cubre la reparacion.

- Eldeposito de granos no esta disefiado para el almacenamiento a largo plazo. Para obtener la mejor calidad de café, anada Unicamente
granos de café que se vayan a moler y utilizar en un plazo de 3 dias.

- Limpie con regularidad el portafiltros tal y como se describe en el manual del usuario.

- No use lamaquina dentro de un armario.

- Después de hacer espuma de leche, limpie enseguida el tubo de agua caliente/vapor (si esta colocado) frotdndolo minuciosamente con un
pano humedo y luego dispensando una pequena cantidad de agua caliente en un recipiente.

- No utilice otros liquidos que no sean agua fria limpia para llenar el depésito de agua.

- No ponga en marcha la maquina sin que haya agua en el depdsito de agua.

- No utilice la maquina en un entorno con una alta temperatura, un fuerte campo magnético o aire hiimedo.

- Para evitar cualquier riesgo debido a un reinicio accidental del disyuntor térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través
de un interruptor externo, como por ejemplo un programador, ni conectarse a un circuito que se encienda o se apague a intervalos.

- No toque nunca la taza metalica del portafiltros durante la preparacién del café o la dispensacion de liquido, ya que puede calentarse
mucho. Toque el asa del portafiltros Unicamente para quitarlo y utilice tnicamente el boton de expulsion para limpiar el portafiltros.

Cafeteras con espumador de leche
Peligro

- Nosumerja la basey lajarra de leche en agua u otros liquidos. Tampoco las lave en el lavavajillas.
Advertencia
- No deje que el agua ni el pafo hiimedo entren en contacto con los conectores de la base y la parte inferior de la jarra de leche.

Precaucion

- No quite el soporte de la espiral del eje ya que esto puede provocar dafios.

- Utilice inicamente el aparato para calentar o espumar leche. No lo utilice para procesar ningtin otro ingrediente.

- No exceda el nivel méximo indicado en el espumador de leche. Si llena en exceso el espumador de leche, |a leche caliente puede desbordar
la tapa y provocar quemaduras.

- Elfondo de lajarra estd caliente si la vacia inmediatamente después de calentar o espumar leche.

- No mueva el aparato cuando esté en funcionamiento para evitar que la leche caliente se desborde por debajo de la tapa.

- Unalimpieza correcta del espumador de leche es muy importante para un rendimiento fiable y para obtener los mejores resultados al hacer
la espuma.
Asegurese de que el espumador de leche estd apagado antes de retirar la jarra de leche de la base.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 1).
- Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos.

- Este simbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio (Fig. 2).

- Para consultar una explicacién de los simbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

Informacion sobre disefio ecoldgico

El aparato cumple los requisitos de disefio ecolégico del Reglamento de la Comisidn (UE) 2023/826. Visite nuestro sitio web de soporte
www.baristina.com/support para consultar las especificaciones de ahorro de energia.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afos
para este producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no serd valida si el defecto se debe a un
uso incorrecto o0 a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales como consumidor. Para obtener mas
informacién sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web home.id/warranty.

Francais

Informations de sécurité importantes

Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la
machine uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus a une mauvaise
utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.

Avertissement

- Evitez de placer la machine a café dans un environnement sale chez vous.
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Informations d’ordre général

Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond a la tension secteur.

- Branchez la machine sur une prise murale mise a la terre.

- Nelaissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.

- Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le cable d'alimentation dans |'eau ou dans tout autre
liquide.

- Neversez pas de liquides sur le connecteur du cordon d'alimentation.

- Pour éviter le risque de brilure, évitez tout contact avec IeSJets d'eau chaude émis par |'appareil.

- EBvitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les p0|gnees et boutons.

- Afin d'éviter tout risque d'incendie, ne retirez pas le réservoir d’eau pendant les cycles de préparation.

- N'utilisez pas la machine si le porte-filtre n'est pas inséré dans la machine.

- Neretirez pas le porte-filtre de la machine pendant la preparat\on du café ou lorsque de la vapeur et de I'eau s'échappent du porte-filtre.

- Eteignez la machine au moyen de I'interrupteur principal situé & I'arriére (le cas échéant) et retirez le cordon d'alimentation de la prise
murale :

- encas de dysfonctionnement.
- sivous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée.
- avantde nettoyer la machine.

- Tirezsur la prise et non sur le cordon d'alimentation.

- Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.

- N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par Versuni, un centre de service agréé Versuni ou un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

- Evitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.

- Afind'éviter tout accident, ne confiez les réparations qu'a un centre de service agréé Versuni.

- lamachine ne peut étre utilisée par des enfants agés de moins de 8 ans.

- Cette machine peut étre utilisée par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient requ des instructions quant a I'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus.

- Lenettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et sous surveillance.

- Tenezlamachine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

- N'insérez jamais les doigts ni d'autres objets dans le moulin a café.

- Pour éviter tout risque de brllure, sachez que la distribution de vapeur ou d’eau chaude peut étre précédée et suivie de I'émission de petits
jets d’eau chaude ou de vapeur.

- Netouchez jamais la buse a eau chaude/vapeur (si elle est installée) a mains nues, car elle peut étre trés chaude. Utilisez uniquement le
manche de protection en caoutchouc adéquat.

- Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas cette cafetiere a d'autres fins que celles pour lesquelles elle a été concue.

Attention

Informations d’ordre général

Cette machine est uniquement destinée a un usage domestique normal. Elle ne peut étre utilisée dans des environnements tels que des
cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.

- Placez toujours I'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport

- Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement a c6té d'un four chaud, d'un appareil de chauffage ou d'une source
similaire de chaleur.

- Veillez a placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac a grains. Le fait de verser du café moulu, du café soluble, des grains de
café bruts ou toute autre substance dans le bac a grains de café risquerait d’'endommager la machine.

- N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

- Laissez refroidir la machine avant d'insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent de retenir la chaleur apres leur
utilisation.

- Neremplissez jamais le réservoir d'eau avec de I'eau chaude, tiede ou gazeuse car vous risqueriez de I'endommager ou d'endommager la
machine.

- N'utilisez jamais des tampons a récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de |'essence ou de I'acétone pour nettoyer
la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec de I'eau.

- Détartrez votre machine régulierement. La machine indiquera lorsqu'un détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre machine cessera
de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.

- Ne conservez pas la machine a une température inférieure a 0 °C. L'eau laissée dans le systeme de chauffe peut geler et provoquer des
dommages.

- Veillez a ne pas laisser d'eau dans le réservoir si vous n'allez pas utiliser la machine pendant une période prolongée. L'eau peut étre
contaminée. Utilisez de |'eau fraiche a chaque utilisation de la machine. Si vous utilisez la machine pour la premiére fois ou si vous ne |'avez
pas utilisée pendant une journée ou plus, rincez la machine en suivant les instructions du mode d’emploi.

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces provenant d'autres fabricants ou que nous ne recommandons pas spécifiquement. L'utilisation
de ce type d'accessoires ou de piéces entraine I'annulation de la garantie.

- Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le got de votre café.

- Lamachine est constamment exposée a de I'humidité, du café et du tartre. Il est donc trés important de nettoyer et d'entretenir
régulierement la machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de
nettoyage et d'entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner et/ou que des moisissures se développent. En cas de
développement de moisissures, augmentez la fréquence de nettoyage. Dans un cas comme dans |'autre, la réparation n'est pas couverte par
la garantie.

- Ne buvez jamais la solution versée pendant I'étape de détartrage.

- Versez uniquement du café moulu par la machine dans le porte-filtre. Ne mettez pas de sucre ou d'autres substances aromatisantes dans le
porte-filtre. D'autres substances et objets peuvent fortement endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte par la
garantie.

- Lebaca grains n'est pas congu pour stocker des grains de café pendant une période prolongée. Pour un café de qualité optimale, n'ajoutez
que des grains qui seront moulus et utilisés dans les 3 jours.

- Nettoyez régulierement le porte-filtre comme indiqué dans le mode d’emploi.

- Lamachine ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

- Apres la production de mousse de lait, nettoyez rapidement la buse a eau chaude/vapeur (si elle est installée) en I'essuyant soigneusement
avec un chiffon humide, puis en faisant couler une petite quantité d'eau chaude dans un récipient.

- Versez uniquement de I'eau froide claire dans le réservoir d'eau.
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- N'utilisez pas la machine sans eau dans le réservoir.

- Nutilisez pas la machine dans un environnement exposé a une température élevée, a un champ magnétique de forte intensité ou a
I'humidité.

- Afin d'éviter tout accident d{i a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un
dispositif de commutation externe (par exemple, un minuteur) ni connecté a un circuit réguliérement allumé ou éteint par la compagnie
d'électricité.

- Ne touchez la coupelle métallique du porte-filtre pendant la préparation de boissons ou la distribution de liquides, car elle peut étre
chaude. Touchez uniquement le manche du porte-filtre pour retirer ce dernier et utilisez uniquement le bouton d'éjection pour le nettoyer.

Machines avec mousseur a lait

Danger
- Neplongezjamais le socle et le pot a lait dans I'eau ou aucun autre liquide. Ne les nettoyez pas non plus au lave-vaisselle.

Avertissement
- Nelaissez pas I'eau ou un chiffon humide entrer en contact avec les connecteurs sur le socle ou sous le pot a lait.

Attention

N'enlevez pas le support de la spirale de la tige pour éviter tout dommage.

- Utilisez uniquement I'appareil pour chauffer ou faire mousser le lait. Ne I'utilisez pas pour traiter tout autre ingrédient.

- Ne dépassez jamais le niveau maximum indiqué sur le mousseur a lait. Si vous remplissez trop le mousseur a lait, du lait chaud risque de
s'échapper sous le couvercle et de causer des brilures.

- Lefond du pot a lait est chaud si vous versez le lait immédiatement apres qu'il a été chauffé ou monté en mousse.

- Nedéplacez pas |'appareil pendant qu'il fonctionne afin d'éviter que du lait chaud ne s'échappe du couvercle.

- llestimportant de nettoyer correctement le mousseur a lait pour un fonctionnement fiable et une mousse de bonne qualité.
Assurez-vous que le mousseur a lait est éteint avant d'enlever le pot a lait du socle.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cette machine est conforme aux normes et aux reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres (Fig. 1).
- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
- Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 2).
- Pour connaitre la signification des symboles, consultez la brochure jointe.

Informations sur I'écoconception

Cet appareil est conforme aux exigences d'écoconception du réglement (UE) 2023/826 de la Commission. Rendez-vous sur notre site Web
d'assistance www.baristina.com/support pour connaitre les spécifications en matiére d'économie d'énergie.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de
la date d'achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un
mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d’informations
supplémentaires sur les pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web home.id/warranty.

Vazne sigurnosne informacije

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim znacajkama. Ipak, pazljivo proditajte i slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u
ovim uputama, da biste izbjegli slu¢ajnu ozljedu ili Stetu zbog nepravilne uporabe aparata. Sacuvajte ovu sigurnosnu knjizicu za buducu
uporabu.

Upozorenje

- Izbjegavate postavljanje uredaja za kavu u zagadeno okruzenje u kuci.

Opcenito

- Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon naznacen na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat prikljucujte u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine te ne smije dodirivati vruce povrsine.

- Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utika¢ napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

- Nemojte izlijevati tekucine po prikljucku kabela za napajanje.

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela drzite podalje od mlazova vruce vode koje aparat proizvodi.

- Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite rucke i gumbe.

- Postoji opasnosti od pozara ako se spremnik za vodu ukloni tijekom ciklusa kuhanja.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako u njega nije umetnut portafilter.

- Nemojte uklanjati portafilter iz uredaja tijekom kuhanja kave ili izlaska pare i vode iz portafiltra.

- Glavnim prekida¢em na straznjoj strani aparata (ako je dio opreme) iskljucite aparat i izvadite utika¢ napajanja iz zidne uticnice:
- ako dode do kvara;
- ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uredajem;
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- prije ¢is¢enja aparata.

- Povladite utikac, a ne kabel za napajanje.

- Nemojte dodirivati utika¢ napajanja vlaznim rukama.

- Aparat nemojte koristiti ako su utikac ili kabel za napajanje, ili sam aparat osteceni

- Ako se kabel napajanja osteti, zamjenu mora izvrsiti tvrtka Versuni, servisni centar s ovlastenjem tvrtke Versuni ili druga jednako kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalne opasnosti.

- Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.

- Kako biste izbjegli opasnost, popravke vrsite samo u servisnim centrima koji imaju ovlastenje tvrtke Versuni

- Aparat ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti.

- Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.

- Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

- Umlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da mali mlazovi vruée vode ili pare mogu prethoditi ispustanju pare ili vruce vode, ili
uslijediti nakon toga.

- Nikada nemojte dirati cjev¢icu za ispustanje vruce vode / pare (ako postoji) golim rukama jer moze biti vrlo vru¢a. Upotrebljavajte samo
odgovarajuce zastitne gumene dijelove.

- Ovaj uredaj za kavu upotrebljavajte iskljucivo u svrhu kojoj je namijenjen kako biste izbjegli moguce ozljede.

Oprez

Opdenito

- Ovaj aparat namijenjen je samo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.

- Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu. DrZite ga u okomitom polozaju, takoder i tijekom transporta

- Aparat nikad nemojte postavljati na grijac¢u plocu ili u neposrednu blizinu vruce pecnice, grijalice ili slicnog izvora topline.

- Uspremnik za zrna kave stavljajte samo przena zrna kave. Ako u spremnik za zrna kave stavite mljevenu kavu, instant kavu, neprzena zrna
kave ili bilo koji drugi sadrzaj, mozete izazvati ostecenje uredaja.

- Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

- Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se ohladi. Povrsine koje se zagrijavaju mogu ostati vruce nakon uporabe.

- Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vru¢om ili gaziranom vodom jer biste tako mogli ostetiti spremnik za vodu i aparat.

- Za(ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za cisc¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona. Koristite obi¢nu mekanu krpu namocenu vodom.

- Redovito Cistite uredaj od kamenca. Uredaj pokazuje kada treba provesti postupak uklanjanja kamenca. Ako to ne ucinite vas uredaj moze
prestati pravilno raditi. U tom slu¢aju popravak nije obuhvacen jamstvom.

- Ne postavljajte aparat pri temperaturama nizim od 0°C. Voda zaostala u sustavu grijanja moze se zamrznuti i prouzrociti ostecenje.

- Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja. Voda se moze onecistiti.
Pri svakoj uporabi uredaja upotrijebite svjezu vodu. Kada prvi put upotrebljavate uredaj ili ako ga niste upotrebljavali jedan ili vise dana,
isperite ga prema uputama iz korisni¢kog priru¢nika.

- Upotrebljavajte samo dodatke i dijelove koje izri¢ito preporucujemo i nikada ne upotrebljavajte dodatke i dijelove drugih proizvodaca. Ako
se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.

- Redovitim ¢is¢enjem i odrzavanjem produzuje se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.

- Aparat je neprekidno izloZen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo vazno redovito Cistiti i odrzavati aparat kao sto je opisano u korisni¢kom
priru¢niku i prikazano na mreznoj stranici. Ako ne budete obavljali te postupke cis¢enja i odrzavanja, aparat bi nakon nekog razdoblja
mogao prestati raditi i/ili bi se mogla pojaviti plijesan. U slu¢aju pojave plijesni ¢esce obavljajte ¢iscenje. U svakom slucaju popravak nije
obuhvaden jamstvom.

- Nikad nemojte piti otopinu koja istjece tijekom postupka uklanjanja kamenca.

- U portafilter stavljajte samo kavu mljevenu u uredaju. Nemojte stavljati Secer ili bilo koju drugu aromu u portafilter. Druge tvari i objekti
mogu ozbiljno ostetiti aparat. U tom slucaju popravak nije obuhvaden jamstvom.

- Spremnik za zrna kave nije namijenjen za dugotrajno skladistenje. Za najbolju kvalitetu kave, dodajte samo zrna kave koja ce biti samljevena
i koristena unutar 3 dana.

- Redovito Cistite portafilter kako je opisano u korisnickom prirucniku.

- Aparat se ne smije postavljati u ormari¢ dok se upotrebljava.

- Nakon pjenjenja mlijeka brzo odistite cjevcicu za vrucu vodu / paru (ako postoji) tako da je temeljito obriSete vlaznom krpom, a zatim
ispustite malu koli¢inu vruce vode u spremnik.

- Nikad ne tocite drugu tekucinu osim Ciste hladne vode u spremnik za vodu.

- Uredaj nemojte upotrebljavati ako nema vode u spremniku za vodu.

- Uredaj nemojte upotrebljavati u okruzenju s visokom temperaturom, jakim magnetskim poljem ili vlaznim zrakom.

- Kako biste izbjegli opasnost uslijed slucajnog resetiranja toplinskog osiguraca, uredaj se ne smije napajati putem vanjskog prekidaca, kao
Sto je tajmer, niti prikljucivati u strujni krug koji se redovito ukljucuje i iskljucuje.

- Nikada nemojte dirati metalnu ¢asicu portafiltra tijekom kuhanja ili tocenja tekucine jer moze biti vruca. Za uklanjanje portafiltra dodirujte
samo rucku, a za cis¢enje portafiltra upotrebljavajte samo gumb za izbacivanje.

Uredaji s pjenilicom mlijeka

Opasnost

- Podnozje i posudu za mlijeko nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Nemojte ih prati u perilici posuda.
Upozorenje

- Pazite da voda ili vlazna krpa ne dode u doticaj s priklju¢cima na podnozju i donjoj strani posude za mlijeko.

Oprez

- Nemojte uklanjati drzac spirale s osovine jer bi se mogao ostetiti.

- Aparat koristite samo za grijanje ili pjenjenje mlijeka. Ne koristite ga za obradu nikakvih drugih sastojaka.

- Nemojte premasiti maksimalnu razinu oznacenu u pjenilici mlijeka. Ako prepunite pjenilicu mlijeka, vru¢e mlijeko moze izaci ispod poklopca
i prouzrociti opekline.

- Ako mlijeko istocite odmah nakon grijanja ili pjenjenja, dno posude ostaje vruce.

- Kako biste sprijecili izlazak vru¢eg mlijeka ispod poklopca, nemojte pomicati aparat dok radi.

- Pravilno cis¢enje pjenilice mlijeka iznimno je bitno za pouzdan rad i dobre rezultate pjenjenja.

- Prije nego $to posudu za mlijeko uklonite s podnozja, provjerite je li pjenilica iskljucena.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s uobic¢ajenim kucanskim otpadom (sl. 1).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

- Tajsimbol znaci da je potrebno provjeriti mogucnosti recikliranja lokalnih vlasti (sl. 2).
- Objasnjenje simbola materijala potrazite u prilozenom letku.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Uredaj je u skladu sa zahtjevima Uredbe Europske komisije (EU) 2023/826 koji se odnose na ekoloski dizajn. Specifikacije o ustedi energije
potrazite na nasem web-mjestu za podrsku www.baristina.com/support.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od
datuma kupnije (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potro3acka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili Zelite iskoristiti jamstvo, posjetite nase
web-mjesto home.id/warranty.

Italiano

Informazioni di sicurezza importanti

Questa macchina e dotata di funzionalita di sicurezza. Tuttavia, leggete e sequite con attenzione le istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina
solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo
libretto sulla sicurezza per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza
- Non collocare la macchina per il caffé in un ambiente domestico inquinato.

Indicazioni generali

- Prima di collegare I'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.

- Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.

- Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o del piano di lavoro e non lasciate che tocchi superfici calde.

- Perevitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro
liquido.

- Non versate liquidi sul connettore del cavo di alimentazione.

- Perevitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla macchina.

- Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.

- Serimuovete il serbatoio dell'acqua durante i cicli di erogazione, potrebbe verificarsi un rischio di incendio.

- Non utilizzate la macchina se il portafiltro non ¢ inserito.

- Non rimuovete il portafiltro dalla macchina durante I'erogazione del caffé o quando vapore e acqua fuoriescono dal portafiltro.

- Spegnete la macchina dall'interruttore principale sulla parte posteriore (se presente) e rimuovete la spina di alimentazione dalla presa di
corrente nei seguenti casi:

- incaso di malfunzionamento.
- se pensate di non usare I'apparecchio per un lungo periodo di tempo.
- prima di pulire la macchina.

- Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.

- Non toccate la spina con le mani bagnate.

- Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.

- Nel casoin cuiil cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito da Versuni, da un centro di assistenza autorizzato Versuni
o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

- Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.

- Incaso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Versuni, per evitare situazioni pericolose.

- Lamacchina non deve essere usata da bambini di eta inferiore agli 8 anni.

- Questa macchina puo essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina
in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- Lamanutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di eta superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.

- Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.

- Non inserite mai dita o altri oggetti nel macinacaffe.

- Perevitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione al fatto che I'erogazione di vapore o acqua calda puo essere preceduta e seguita da
piccoli getti di acqua calda o vapore.

- Non toccate I'erogatore di acqua calda/vapore (se presente) a mani nude perché potrebbe essere molto caldo. Utilizzate solo la protezione
in gomma appropriata.

- Utilizzate questa macchina per caffé solo per |'uso previsto per evitare possibili lesioni.

Attenzione

Indicazioni generali

- Questa macchina é destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti
all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.

- Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche durante il trasporto.

- Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore simili.

- Inserite esclusivamente chicchi di caffe tostato nel contenitore del caffe in grani. L'inserimento di caffé pre-macinato, caffe solubile, caffe in
grani non tostato o qualsiasi altra sostanza potrebbe danneggiare la macchina.

- Non usate caffe in grani caramellato o aromatizzato.
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- Lasciate raffreddare la macchina prima di inserire o rimuovere qualsiasi componente. Le superfici riscaldanti potrebbero trattenere calore
residuo dopo I'uso.

- Non riempite mai il serbatoio dell'acqua con acqua calda, bollente o frizzante per evitare di danneggiare il serbatoio stesso e la macchina.

- Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente
un panno morbido inumidito con acqua.

- Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sara la macchina stessa a indicare quando & necessaria. per evitare che non
funzioni pil correttamente. In questo caso un'eventuale riparazione non e coperta da garanzia.

- Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L'acqua lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e causare
danni.

- Selamacchina non verra utilizzata per un lungo periodo di tempo, non lasciate acqua nel serbatoio. L'acqua potrebbe diventare
contaminata. Utilizzate acqua corrente tutte le volte che usate la macchina. Quando utilizzate la macchina per la prima volta o dopo che e
rimasta inutilizzata per 1 o pili giorni, sciacquarla seguendo le istruzioni riportate nel manuale dell'utente.

- Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da noi. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Unaregolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffe dal gusto e dalla qualita ottimale.

- Lamacchina é esposta continuamente a umidita, caffe e calcare. Pertanto, € molto importante pulirla regolarmente ed eseguirne la
manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e come mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e
manutenzione, la vostra macchina potrebbe smettere di funzionare e/o potrebbero presentarsi formazioni di muffa. In caso di formazione
di muffa, aumentare la frequenza della pulizia. In ogni caso, un'eventuale riparazione non é coperta da garanzia.

- Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.

- Mettete nel portafiltro solo il caffe macinato dalla macchina. Non aggiungete zucchero o altri aromi nel portafiltro. Altre sostanze e altri
oggetti potrebbero causare seri danni alla macchina. In questo caso un'eventuale riparazione non e coperta da garanzia.

- Il contenitore del caffé in grani non & destinato alla conservazione a lungo termine. Per una qualita ottimale del caffe, aggiungete solo
chicchi di caffe che verranno macinati e consumati entro 3 giorni.

- Pulite regolarmente il portafiltro come descritto nel manuale dell'utente.

- Lamacchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso.

- Dopo aver preparato la schiuma di latte, pulite velocemente |'erogatore di acqua calda/vapore (se presente) strofinando bene con un
panno umido e quindi facendo fuoriuscire una piccola quantita di acqua calda in un contenitore.

- Non versate nel serbatoio altri liquidi oltre ad acqua fredda e pulita.

- Non utilizzate la macchina con il serbatoio dell'acqua vuoto.

- Non utilizzate la macchina in ambienti con alte temperature, forti campi magnetici o aria umida.

- Per evitare pericoli causati da una reimpostazione involontaria della protezione termica, questo apparecchio non deve essere alimentato
tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, né collegato a un circuito che viene costantemente acceso e spento.

- Non toccate il contenitore metallico del portafiltro durante la preparazione o I'erogazione del liquido, poiché potrebbe diventare caldo. Per
rimuovere il portafiltro, toccate solo I'impugnatura e per pulirlo utilizzate solo il pulsante di espulsione.

Macchine con il pannarello

Pericolo
- Nonimmergete la base o il contenitore del latte in acqua o in altri liquidi. Queste parti non possono essere lavate in lavastoviglie.

Avvertenza
- Assicuratevi che i connettori sulla base e sulla parte inferiore del contenitore del latte non vengano a contatto con acqua o tessuti umidi.

Attenzione

- Per evitare danni, non rimuovete il supporto bobina dal cono.

- Utilizzate I'apparecchio solo per riscaldare il latte o preparare la schiuma. Non utilizzatelo con altri ingredienti.

- Non superate mai il livello massimo riportato sul pannarello. Se il pannarello viene riempito eccessivamente, il latte caldo potrebbe
fuoriuscire da sotto il coperchio e provocare ustioni.

- Sesiversail latte immediatamente dopo averlo riscaldato o schiumato, il fondo del contenitore sara caldo.

- Perevitare che il latte caldo fuoriesca da sotto il coperchio, non spostate I'apparecchio durante il funzionamento.

- Una pulizia corretta del pannarello € molto importante per ottenere prestazioni affidabili e una schiuma corposa.
Prima di rimuovere il contenitore del latte dalla base, assicuratevi che il pannarello sia spento.

Campl elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.
R|C|clablle

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 1).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) a
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

- Questo simbolo indica che & necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorita locali (fig. 2).

- Peruna spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate |'opuscolo allegato.

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del regolamento della Commissione (UE) 2023/826. Visitate il nostro sito
Web di supporto www.baristina.com/support per informazioni sulle specifiche sul risparmio energetico.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo
prodotto a partire dalla data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un
utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per altre informazioni, per
le parti di ricambio o per invocare la garanzia, visitare il nostro sito web home.id/warranty.

-
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Latviesu

Svariga informacija par drosibu

Stierice ir aprikota ar dro$ibas funkcijam. Tomeér rupigi izlasiet un ieverojiet drodibas noradijumus un izmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits 3ajos
noradijumos, lai izvairitos no nejausam traumam vai bojajumiem ierices neatbilstosas lietosanas rezultata. Saglabajiet So drosibas brosaru
turpmakai atsaucei.

Bridinajums

- Nelieciet majas kafijas automatu piesarnota vidé.

Vlsparlgl
Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai

- Nelaujiet elektroapgades vadam parkaraties pari galda vai darba virsmas malai vai pieskarties karstam virsmam.

- Laiizvairitos no stravas trieciena riska, nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici, kontaktdaksu vai elektroapgades vadu Gdent vai kada cita
skidruma.

- Nelejiet Skidrumus uz barosanas vada savienotaja.

- Laineapdedzinatos, raugiet, lai kermena dalas neatrastos vietas, kur no automata izplust karsta Gdens slakatas.

- Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus un pogas.

- Varrasties ugunsbistamiba, ja varisanas ciklu laika tiek nonemta tdens tvertne.

- Nelietojiet ierici, ja taja nav ievietots portafiltrs.

- Neiznemiet portafiltru no ierices, kamér tiek varita kafija vai kad no portafiltra izplst tvaiks un tdens.

- lzsledziet ierici ar galveno slédzi tas aizmuguré (ja tads ir) un atvienojiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas talak noraditajos gadijumos:
- jairdarbibas traucéjumi.

- jailgaku laiku nelietosiet ierici.
- pirms ierices tirisanas.

- Velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz elektroapgades vada.

- Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, barosanas vads vai pati ierice.

- Jastravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, ta nomainu uzticiet veikt Versuni parstavim, Versuni pilnvarotam servisa centram vai
lidzigi kvalificétai personai.

- Neparveidojiet ierici vai tas barosanas vadu.

- Laiizvairitos no apdraudéjuma, remontu uzticiet tikai ,Versuni” apstiprinatam servisa centram.

- lerici nav atjauts izmantot bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam sp&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iespéjamo
bistamibu.

- Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi, vienigi, ja vini vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

- Glabajiet ierici, tas piederumus un stravas vadu vietas, kuras nav pieejamas bérniem vecuma lidz 8 gadiem.

- Jaraugas, lai bérni nerotalajas ar ierici.

- Nekad nelieciet pirkstus vai kadus prieksmetus kafijas pupinu smalcinataja.

- Lainovérstu apdedzinasanas risku, nemiet vera, ka pirms un péc tvaika vai karsta idens padeves var izplust nelielas karsta Gdens $|akatas vai
tvaiks.

- Nekad nepieskarieties karsta tdens/tvaika izvades teknei (ja tada ir) ar kailam rokam, jo ta var stipri sakarst. Izmantojiet tikai atbilstosu
aizsargajoso gumijas detalu.

Lai izvairitos no iespéjamiem savainojumiem, kafijas automatu izmantojiet tikai paredzétajam mérkim.

Ieverlbal
Vlsparlgl

lerice ir paredzéta tikai standarta lietosanai majsaimnieciba. Ta nav paredzéta lietosanai tadas vietas ka, pieméram, personala virtuveés vai
veikalos, birojos, saimniecibas vai citas darba vietas.

- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas. Glabajiet vertikala stavokli; ari transportésanas laika.

- Nenovietojiet ierici uz sildvirsmas vai tiesi blakus karstai krasnij, silditajam vai lidzigiem siltuma avotiem.

- Kafijas pupinu tvertné ievietojiet tikai grauzdétas kafijas pupinas. Ja kafijas pupinu tvertné tiek ievietota malta kafija, skistosa kafija,
negrauzdétas kafijas pupinas vai citas vielas, ierici ir iespéjams sabojat.

- Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu.

- laujiet iericei atdzist, pirms ievietojat vai iznemat jebkadas dalas. Sildisanas virsmas péc lietosanas var saglabat atlikuso siltumu.

- Nekad neiepildiet tdens tvertneé siltu, karstu vai dzirkstosu Gdeni, jo tas var bojat Gdens tvertni un ierici.

- lerices tirisanai nekad nelietojiet tirisanas sukli, abrazivus tirisanas lidzek|us vai kodigus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.
Izmantojiet mikstu, Gdent samitrinatu dranu.

- Regulari atkalkojiet ierici. lerice norada, kad nepiecieSama atkalko3ana. Ja neatkalko, ierice parstaj darboties pareizi. Tada gadijuma
garantija nesedz remontu.

- Neglabajiet kafijas automatu temperatura, kas ir zemaka par 0 °C (32 °F). Sildisanas sistéema palikusais Gdens varétu sasalt un radit
bojajumus.

- Neatstajiet Gdeni Gdens tvertng, ja nelietosiet iekartu ilgaku laiku. Udens var sadulkoties. Lietojot ierici, katru reizi izmantojiet svaigu adeni.
Kad ierici lietojat pirmo reizi vai ja ta nav lietota 1 dienu vai ilgak, izskalojiet to saskana ar lietotaja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

- Janeesam ipasiieteikusi, nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas. Ja izmantojat $adus piederumus vai dalas, garantija
zaudé spéeku.

- Regulara tirisana un kopsana pagarina ierices darbmuazu un nodrosina optimalu kafijas kvalitati un garsu.

- lerice pastavigi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tapéc ir ipasi svarigi regulari tirit ierici un veikt apkopes darbibas, ka aprakstits
lietotaja rokasgramata un paradits timekla vietné. Ja $is tirisanas un apkopes darbibas netiek veiktas, ierice var partraukt darbu un/vai taja
var veidoties peléjums. Ja veidojas peléjums, tiriet ierici biezak. Jebkura gadijuma garantija nesedz remonta izmaksas.

- Nekad nedzeriet skidumu, kas tiek izvadits atkalkosanas procesa laika.

- Portafiltra ievietojiet tikai kafiju, kas samalta iericé. Neievietojiet portafiltra cukuru vai citas garsvielas. Citas vielas vai priekSmeti var radit
nopietnus ierices bojajumus. Tada gadijuma garantija nesedz remontu.

- Kafijas pupinu tvertne nav paredzéta ilgai glabasanai. Lai sasniegtu vislabako kafijas kvalitati, ieberiet tikai kafijas pupinas, kas tiks samaltas
un izlietotas 3 dienu laika.

- Regulari tiriet portafiltru, ka aprakstits lietotaja rokasgramata.

- lerices lietosanas laika ta nedrikst but ievietota noslégta plaukta.
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- Péc piena puto$anas atri notiriet karsta adens/tvaika izvades tekni (ja tada ir), rapigi noslaukot to ar mitru dranu un péc tam izlejot nelielu
daudzumu karsta Gdens trauka.

- Udens tvertné drikst liet tikai svaigu, aukstu Gdeni; taja nedrikst liet citus Skidrumus.

- Nedarbiniet ierici, ja Gdens tvertné nav tdens.

- Neizmantojiet ierici vidé ar augstu temperataru, spécigu magnétisko lauku vai mitru gaisu.

- Laiizvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termiskas aizsardzibas izslégsanas dél, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot
aréju ieslegsanas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kedei, kura tiek regulari ieslegta un izslégta.

- Nekada gadijuma nepieskarieties portafiltra metala korpusam kafijas pagatavosanas vai skidruma padeves laika, jo tas var klut karsts. Lai
iznemtu portafiltru tirisanai, pieskarieties tikai ta rokturim un izmantojiet atvienosanas pogu.

lerices ar piena putotaju

Bistami

- Neiegremdéjiet pamatni un piena krazi tdent vai jebkura cita skidruma. Nemazgajiet tas trauku mazgajama masina.
Bridinajums

- Nelaujiet Gdenim vai mitrai draninai saskarties ar savienotajiem, kas atrodas uz pamatnes un piena kriizes apaksas.

levéribai

- Nenonemiet slotinas turétaju no varpstas, jo tadéjadi var to sabojat.

- lericiizmantojiet tikai piena karsésanai vai putosanai. Neizmantojiet to, lai apstradatu citus produktus.

- Neparsniedziet uz piena putotaja noradito maksimalo limeni. Parpildot piena putotaju, no vacina apaksas var noplust karsts piens un izraisit
applaucésanos.

- Jatalit péec uzkarseésanas vai putosanas izliesiet pienu, krazes apaksdala bus karsta.

- Neparvietojiet ierici, kad ta darbojas, lai no vacina apaksas nenoplistu karsts piens.

- Piena putotaja pareiza tirisana ir loti svariga, lai putosanas rezultati butu labi un paredzami.
Pirms nonemat piena kriizi no pamatnes, parliecinieties, ka piena putotajs ir izslegts.

EIektromagnetlskle lauki (EML)

Sierice atbilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (1. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu savaksanu.

- Sis simbols nozimé, ka ir japarbauda savas pasvaldibas noteikumi par parstradi (2. att.).
- Materialu simbolu skaidrojums ir sniegts atseviska bro3ara, kas ir ietverta piegades komplekta.

Ekodizaina informacija

lerice atbilst Komisijas Regulas (ES) 2023/826 ekodizaina prasibam. Lai iegutu energijas taupisanas specifikacijas, ladzu, apmekléjiet masu
atbalsta vietni www.baristina.com/support.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju $im produktam
péc iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas
tehniskas apkopes dél. Musu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegUtu vairak informacijas, rezerves dalas vai
pieprasitu garantiju, apmekléjiet mdsu timekla vietni home.id/warranty.

Svarbi saugos informacija

Sis aparatas aprapintas saugos funkcijomis. NeZiarint to, perskaitykite ir atidZiai laikykités saugos instrukcijy, ir aparata naudokite tik taip, kaip
aprasyta Siose instrukcijose, kad iSvengtumeéte atsitiktinio suzalojimo ar apgadinimo netinkamai naudodami aparata. Issaugokite $j saugos
bukleta ateiciai.

Ispéjimas

- Nestatykite kavos aparato uzterstoje aplinkoje namuose.

Bendrasis apraSymas

Pries prijungdami aparata patikrinkite, ar ant aparato nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.
- Aparata prijunkite prie jzeminto sieninio lizdo.
- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar darbinio stalvirsio krasto ir neleiskite, kad jis liesty karstus pavirsius.
- Kad isvengtuméte elektros soko pavojaus, niekada nemerkite aparato, tinklo kistuko ar maitinimo laido j vandenj ar bet kokj kita skyst;.
- Nepilkite skysciy ant maitinimo laido jungties.
- Norédamiisvengti nudegimuy, nelaikykite kiino daliy prie aparato leidziamy karsto vandens ciurksliy.
- Nelieskite karsty pavirdiy. Naudokite rankenas ir rankenéles.
- Jeivandens talpa iSimama vykstant virimo ciklams, gali kilti gaisro pavojus.
- Nenaudokite aparato, jei j jj nejdétas filtro laikiklis.
- Kaikava verda arba kai i filtro laikiklio iSeina garai ir vanduo, neisimkite filtro laikiklio.
- I8junkite aparata pagrindiniu jungikliu, esanciu galinéje dalyje (jei yra), ir iStraukite maitinimo kistuka is sieninio lizdo:
- jeijvyksta gedimas;
- jeiilgesnjlaikg neketinate naudoti aparato;
- priesvalydami aparata.
- Traukite uz kistuko, ne uz maitinimo laido.
- Nelieskite tinklo kistuko drégnomis rankomis.
- Nenaudokite aparato, jei apgadintas jo tinklo kiStukas, maitinimo laidas ar apgadintas pats aparatas.
- Jeiapgadintas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Versuni”, ,Versuni” jgaliotas priezitros centras arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad
buty isvengta pavojaus.
- Nedarykite jokiy aparato nei jo maitinimo laido pakeitimuy.
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Kad buty iSvengta pavojaus, remonta atlikite tik ,Versuni” jgaliotame priezitros centre.

Aparato negalima naudoti jaunesniems kaip 8 mety vaikams.

Sj aparata gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy, jei jie priziarimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis aparatu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.
Vaikams negalima valyti ir atlikti priezitros, jei jiems néra 8 mety ir jie néra priziarimi.

Laikykite aparatg, jo priedus ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su aparatu.

Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty j kavos malanélj.

Kad isvengtuméte nudegimy pavojaus zinokite, kad pries gary ar karsto vandens isleidima ir po jo galimos mazos karsto vandens ar gary
Ciurksles.

Niekada nelieskite karsto vandens / gary vamzdelio (jei yra) plikomis rankomis, nes jis gali pasidaryti labai karstas. Naudokite tik tinkama
apsaugine gumine dalj.

$j kavos virimo aparata naudokite tik pagal numatytaja paskirtj, kad iévengtuméte galimo suzalojimo.

AtsarglalI
Bendrasis aprasymas

Sis aparatas skirtas tik normaliai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje, kaip parduotuviy virtuvése, biury, fermy personalui
ar kitoje darbo aplinkoje.

Aparata visada statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus. Laikykite jj staty, taip pat ir gabendami.

Nedékite aparato ant kaitlentés ar tiesiai Salia karstos orkaités, Sildytuvo ar panasaus karscio 3altinio.

| kavos pupeliy talpykla pilkite tik skrudinty kavos pupeliy. Jei j kavos pupeliy talpykla jdedama maltos kavos, tirpios kavos, neskrudinty
kavos pupeliy ar kitos medZiagos, taip galima apgadinti aparata.

Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeliy.

Leiskite aparatui atvésti pries jdédami arba isimdami bet kokias dalis. Kaitinimo pavirsiai po naudojimo gali islikti karsti.

Niekada nepildykite vandens talpos Siltu, karstu ar gazuotu vandeniu, nes tai gali sugadinti vandens talpa ir aparata.

Niekada nevalykite aparato Siurkiciomis kempinémis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais, pvz., benzinu arba acetonu. Tiesiog
naudokite minkstg audekla, sudrékinta vandeniu.

Reguliariai $alinkite aparato nuoviras. Aparatas parodo, kai reikia $alinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jlsy aparatas tinkamai nebeveiks.
Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

Nelaikykite aparato Zemesnéje kaip 0 °C / 32 °F temperatiroje. Sildymo sistemoje likes vanduo gali uz3alti ir sukelti gedimy.

ISpilkite vandenj i$ vandens talpos, jei ilga laika neketinate naudoti aparato. Vanduo gali bati uzterstas. Kiekvieng karta naudodami aparata
pripilkite j jj Sviezio vandens. Kai aparatg naudojate pirma kartg arba jei jo nenaudojote 1 diena ar ilgiau, iSplaukite jj pagal naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.

Niekada nenaudokite kity gamintojy priedy ar daliy, kuriy mes specialiai nerekomenduojame. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jasy
garantija nebegalios.

Reguliariai valant ir priziGrint pailgéja jasy aparato naudojimo laikas ir uztikrinama optimali jasy kavos kokybé ir skonis.

Aparata nuolat veikia drégmé, kava ir nuoviros. Todél labai svarbu reguliariai valyti ir priziaréti aparata, kaip aprasyta naudotojo vadove ir
parodyta internetinéje svetainéje. Jei neatliksite iy valymo ir prieZitros procedry, jusy aparatas galiausiai nustos veikti ir (arba) gali atsirasti
pelésis. Pelésio atsiradimo atveju padidinkite valymo daznuma. Bet kuriuo atveju remontui garantija netaikoma.

Niekada negerkite per nuoviry salinimo procesa ispilto tirpalo.

| filtro laikiklj dékite tik aparato sumalta kava. | filtro laikiklj nedékite cukraus ar kity kvapiyju medziagy. Kitos medziagos ir daiktai gali lemti
didelj aparato apgadinima. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

Kavos pupeliy talpykla neskirta ilgalaikiam laikymui. Kad kava baty geriausios kokybeés, dékite tik tiek kavos pupeliy, kiek sumalsite ir
sunaudosite per 3 dienas.

Reguliariai valykite filtro laikiklj, kaip aprasyta naudotojo vadove.

Naudojamo aparato negalima déti j spinta.

Po pieno puty plakimo greitai iSvalykite karsto vandens / gary vamzdelj (jei yra), kruopsciai nuvalydami jj drégna sluoste ir tada jpildami j
talpykla nedidelj kiekj karsto vandens.

Niekada nepilkite j vandens talpa jokio kito skyscio, iSskyrus Svary Salta vandeni.

Nenaudokite aparato be vandens vandens talpoje.

Nenaudokite aparato aukstos temperataros, stipraus magnetinio lauko arba drégno oro aplinkoje.

Tam, kad isvengtuméte pavojaus, galincio kilti neapdairiai isjungus termine sistema, sis prietaisas neturi bati jungiamas per isorinj
perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra pastoviai jjungiama ir isjungiama.

Gamindami ar pilstydami skystj niekada nelieskite metalinio portafiltro puodelio, nes jis gali bati karstas. Norédami isimti filtro laikiklj,
lieskite tik jo rankenéle, o norédami isvalyti, naudokite tik iSstamimo mygtuka.

Aparatai su pieno puty plakikliu:
Pavojus

Isp

Nejmerkite pagrindo ir pieno gsocio j vandenj ar bet kokj kitokj skystj. Taip pat neplaukite juy indaplovéje
éjimas
Neleiskite vandens ar drégno audeklo kontakto su jungtimis ant pagrindo ir pieno gsocio apacioje.

Atsarglal'

Nenuimkite spiralés laikiklio nuo asies, nes dél to galimas apgadinimas.

Naudokite prietaisa tik pienui sildyti arba pieno putoms plakti. Nenaudokite jo jokiems kitiems ingredientams apdoroti.

Nevirsykite pieno puty plakiklyje nurodyto maksimalaus lygio. Jei perpildysite pieno plakiklj, karstas pienas gali tekéti is po snapelio ir
nudeginti.

Asocio apacia yra karsta, jei pilate piena is karto po kaitinimo ar puty plakimo.

Prietaisui veikiant jo neperkelkite, kad karstas pienas neistekéty is po dangtelio.

Tinkamai valyti pieno puty plakiklj labai svarbu patikimam veikimui ir geriems puty plakimo rezultatams pasiekti.

Prie$ nuimdami pieno gsotj nuo pagrindo, batinai isjunkite pieno puty plakiklj.

EIektromagnetlnlal laukai (EML)
Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.
Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad elektriniy prietaisy negalima i$mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 1).
Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo vadovaukités savo Salies taisyklemis.

Sis simbolis reiskia, kad reikia patikrinti jasy vietinés savivaldybés (pav. 2) perdirbimo nuostatas.

Medziagy simboliy paaiskinimus rasite atskirame pridétame lankstinuke.
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Informacija apie ekologinj projektavima

Prietaisas atitinka ekologiniam projektavimui taikomus Komisijos reglamento (ES) 2023/826 reikalavimus. Energijos taupymo specifikacijos
pateikiamos masy techninés pagalbos interneto svetainéje adresu www.baristina.com/support.

Garantija ir pagalba

,Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, $iam gaminiui suteikia dvejy mety garantija
nuo jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos
priezitros. Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie atsargines dalis arba garantijos
panaudojima rasite musy svetainéje home.id/warranty.

Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék biztonsagi funkciokkal van elldtva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kdvesse a biztonsdgi utasitasokat, és csak az ebben a
hasznalati Utmutatdban lefrtak szerint hasznalja a készuléket a nem rendeltetésszer( hasznalat altal okozott véletlen sériilések vagy karok
elkeriilése érdekében. Orizze meg a biztonsagi fizetet késébbi hasznalat céljdbol.

Vigyazat!
- Kérjuk, ne helyezze a kavéf6z6t otthon szennyezett kérnyezetbe.

Altaldnos informaciék

Akésziilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a gépen feltlintetett feszlltségérték megegyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.

- Csatlakoztassa a késztiléket foldelt fali konnektorhoz.

- Ugyeljen arra, hogy a tépkabel ne I6gjon le az asztalrél vagy a munkalaprdl, illetve hogy ne érjen forré feltlethez.

- Azaramutés elkertlése érdekében ne meritse vizbe vagy més folyadékba a gépet, a halézati dugaszt és a tapkabelt.

- Ne ontson folyadékot a halézati kabel csatlakozdjara.

- Az égésisérilések elkerllése érdekében tartsa tavol testrészeit a gépbdl kifolyo forrd vizsugaraktol.

- Ne érintse meg a forro fellleteket. A késziilék kezeléséhez hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

- Tlzveszélyt jelenthet, ha a viztartélyt a fézési ciklusok alatt eltavolitjak.

- Nehasznalja a késztiléket, ha a portafilter nincs behelyezve a késziilékbe.

- Ne vegye ki a portafiltert a gépbdl kavéfézés kozben, vagy amikor géz és viz tavozik a portafilterbél.

- Kapcsolja ki a késziiléket a hatuljan talalhatd fékapcsoldval (ha ez részét képezi a gép felszereltségének), és hizza ki a halézati
csatlakozodugdt a fali aljzatbol:

- harendellenes mikodés torténik.
- hahosszabb ideig nem fogja hasznalni a készuléket.
- akészulék tisztitasa eldtt.

- Atdpkabelt ne a vezetéknél, hanem a dugénal fogva hizza ki.

- Ne érintse meg nedves kézzel a haldzati csatlakozodugot.

- Ne hasznalja a késziiléket, ha a haldzati csatlakozédugo, a tapkabel vagy maga a készllék séralt.

- Ha atapkabel megsérilt, a veszély elkeriilése érdekében azt csak a Versuni, a Versuni altal felhatalmazott szervizk6zpont vagy egy
hasonldan képzett személy cserélheti ki.

- Nevégezzen mddositast a késziiléken vagy a tapkabelén.

- Aveszélyek elkertlése érdekében csak a Versuni altal jovahagyott szakszervizben végeztessen javitast

- Akésziléket nem hasznalhatjak 8 évesnél fiatalabb gyermekek.

- Akészuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé, vagy a készulék
mUkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt feliigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.

- Atisztitast és a felhasznald altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven fellili gyermek is csak felligyelet
mellett végezheti el ezeket.

- Akésziléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a késztlékkel.

- Soha ne helyezze az ujjait vagy mas targyakat a kavédaraléba.

- Az égésisérilések elkertlése érdekében mindig tartsa észben, hogy a géz vagy a forré viz adagolasat kisebb forrévizsugarak vagy forré géz
kovethetik és el6zhetik meg.

- Puszta kézzel soha ne érjen a forréviz-/gézelvezets cs6héz (ha van ilyen a késziiléken), mivel az rendkivil forrd lehet. Kizarélag a megfelel
gumi védérészt hasznalja.

A sérulések elkertilése érdekében a kavéféz6t csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznélja.

Flgyelem'

Altalanos informaciék

- Akészulék altalanos otthoni hasznalatra készult. Nem ajanlott Gzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.

- Akésziléket mindig sima, stabil feltletre helyezze. Tartsa mindig allitva, szallitas kozben is.

- Ne tegye a késziiléket melegitélapra vagy forré suté, fitbtest, illetve hasonld héforras kozvetlen kozelébe.

- Aszemeskavé-tartalyba csak porkolt kdvészemeket helyezzen. Kérosithatja a késziléket, ha 6rolt kavét, instant kavét, porkoletlen
kavészemeket vagy barmilyen mas anyagot helyeznek a szemeskavé-tartalyba.

- Ne hasznaljon karamellizélt vagy izesitett szemes kavét.

- Azalkatrészek behelyezése vagy eltavolitasa el6tt hagyja a készuléket lehtilni. A melegitéegység feltlete a hasznalatot kévetéen is forré
maradhat.

- Soha ne toltse fel a viztartalyt meleg, forré vagy szénsavas asvanyvizzel, mert az karosithatja a viztartalyt és a készuléket.

- Akészilék tisztitasdhoz ne hasznéljon dorzsszivacsot, stroldszert vagy mard hatdsu tisztitdszert (pl. benzint vagy acetont). Egyszer(ien csak
nedves torl6ruhat hasznaljon e célra.

- Rendszeresen vizkémentesitse a készlléket. A késziilék jelzi, ha vizkémentesitésre van szlikség. Ha ezt nem végzi el, elé6fordulhat, hogy a
készulék nem fog megfelel6en mikaédni. Ebben az esetben a készilék javitasat nem fedezi a jotallas.

- Netartsa a gépet 0 °C alatti hdmérsékleten. A flitérendszerben maradt viz megfagyhat, és karosodast okozhat.

- Ne hagyjon vizet a viztartalyban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogjak hasznalni. llyenkor a viz szennyezetté valhat. A készulék minden
hasznalata alkalmaval friss vizet hasznaljon. Amikor el8szor hasznalja a késziiléket, vagy ha legaldbb 1 napig nem hasznalta, 6blitse &t a
készlléket a haszndlati itmutatdban leirtak szerint.
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- Ne hasznéljon mas gyartotol szarmazd, vagy nem jovahagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékokat vagy alkatrészeket hasznal, a
jotéllds érvényét veszti.

- Avrendszeres tisztitas és karbantartds meghosszabbitja a készulék élettartamat, és biztositja a kavé optimalis mindségét és izét.

- Agépet folyamatosan nedvesség, kavé és vizkd éri. Ezért nagyon fontos a gép rendszeres tisztitasa és karbantartdsa a hasznalati
Utmutatéban leirtak és a weboldalon bemutatottak szerint. Ha nem végzi el ezeket a tisztitasi és karbantartési mtveleteket, a gép idével
ledllhat és/vagy penészesedés alakulhat ki. Penész kialakuldsa esetén fokozza a tisztitasi gyakorisdgot. A javitas egyik esetben sem tartozik a
garancia hatalya ala.

- Avizkémentesités soran kiadagolt oldatot tilos meginni.

- Csak a készulék altal 6rolt kavét tegye a portafilterbe. Ne tegyen cukrot vagy mas aromat a portafilterbe. Mas anyagok és targyak sulyos
karokat okozhatnak a gépben. Ebben az esetben a késziilék javitasat nem fedezi a j6téllas.

- Aszemeskavétartaly nem hosszu ideig valo taroldsra szolgdl. A legjobb minéségl kavé készitéséhez csak olyan szemeskavét adagoljon a
gépbe, amelyet 3 napon belll 6rolt meg és hasznal fel.

- Rendszeresen tisztitsa meg a portafiltert a hasznalati Gtmutatdban leirtak szerint.

- Ahasznélatban Iévé gépet ne tegye szekrénybe.

- Atejfelhabositasat kovetéen mindig azonnal tisztitsa meg a forréviz-/gézelvezeté csévet (ha van ilyen a késziiléken). Nedves ruhaval
alaposan torolje at, majd eresszen ki egy kevés forré vizet egy edénybe.

- Aviztartdlyba mindig csak tiszta, hideg vizet toltson.

- Nemt(kodtesse a gépet a viztartalyban 1évé viz nélkul.

- Nehasznélja a késziiléket magas hdmérsékletl, er6s magneses térrel vagy paras levegével rendelkezd kérnyezetben.

- Ahdkapcsolo véletlen visszaallitasa miatti veszély elkertilése érdekében ezt a készlléket nem szabad kiilsé kapcsoldeszkozon, példaul
id6zitén keresztll arammal ellatni, vagy olyan dramkérhoz csatlakoztatni, amely rendszeresen automatikusan be- és kikapcsol.

- Neérintse meg a portafilter fémcsészéjét kavéfézés vagy a kavé adagolasa kozben, mert a csésze forré lehet. A portafiltert kizérdlag a
fogantyujanal fogva tavolitsa el, és kizérdlag a kioldd gombot hasznalva kezdje meg a portafilter tisztitasat.

Tejhabositoval felszerelt gépek

Veszély

- Ne meritse a talpat és a tejes kancsot vizbe vagy egyéb folyadékba. Ne tisztitsa 6ket mosogatdgépben sem.
Vigyazat!

- Nehagyja, hogy viz vagy nedvesség érjen az alapon taldlhaté csatlakozdkhoz és a tejeskanna alsé részéhez.
Flgyelem'

Ne tavolitsa el a tekercstartot a tengelyrol mivel azzal karosithatja a készuléket.

- Akésziléket kizardlag tej melegitésére és habositasara hasznélja. Ne hasznélja semmilyen més alapanyag feldolgozasédhoz.

- Nelépje tul a tejhabositdn feltintetett legnagyobb szintet. Ha tultolti a tejhabositdt, a forrd tej kifolyhat a tetd alatt, és forrazasi sérilést
okozhat.

- Akanna alja forré lesz kdzvetlenil a tej melegitése vagy habositdsa utan - vigyazzon a kitoltés soran.

- MUkodés kozben ne mozgassa a késziiléket, hogy megakadalyozza a forré tej kifolydsat a fedél aldl.

- Atejhabosité megfelelé tisztitdsa nagyon fontos a megbizhato teljesitmény és a jo habositasi eredmény szempontjabdl.
Miel6tt levenné a tejeskannat az alaprél, gyéz6djon meg réla, hogy a tejhabosité ki van kapcsolva.

EIektromagneses mez6k (EMF)
Ez a készulék megfelel az elektromagneses mezéknek valo kitettségre vonatkozd szabvanyoknak és elSirasoknak.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem szabad haztartasi hulladékként (1. dbra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos készlilékek kiilon torténd gydjtésére vonatkozé orszagos eléirdsokat.

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy tanulmanyozni kell a helyi Gnkorményzat tjrahasznositassal kapcsolatos rendelkezéseit (2. dbra).
- Azanyagjelzések magyarazatat lasd a kilon mellékelt tajékoztatdban.

Kornyezettudatos tervezésre vonatkozoé informaciok

A készulék megfelel a Bizottsag (EU) 2023/826-0s rendelete kornyezetbarat tervezési kovetelményeinek. Kérjik, ldtogasson el tamogatasi
weboldalunkra a www.baristina.com/support cimen az energiatakarékossagi jellemz6k megtekintéséhez.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi -

szallitds napjatdl) szamitott két év garanciat biztosft erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem
megfeleld karbantartésra vezethetd vissza. Ez a jotallas nem érinti az On torvény adta fogyasztoi jogait. Tovabbi informacidért, pétalkatrészekért
vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el webhelylinkre: home.id/warranty.

W\ S ET I

Belangrijke veiligheidsinformatie

Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het
apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd
gebruik van het apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing
- Plaats het koffiezetapparaat thuis niet in een omgeving waar het niet schoon is.

Algemeen

- Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

- Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in aanraking komt met hete
oppervlakken.
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Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te
vermijden.

Giet geen vloeistoffen over de stekker

Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.

Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.

Er kan brandgevaar ontstaan als het waterreservoir tijdens het koffiezetten wordt verwijderd.

Gebruik het apparaat niet als de portafilter niet in het apparaat is geplaatst.

Verwijder de filterhouder niet uit het apparaat terwijl u koffie zet of wanneer er stoom en water uit de filterhouder komt.

Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact:

- als zich een storing voordoet.

- alsuhetapparaat langere tijd niet gebruikt.

- voordat u het apparaat schoonmaakt.

Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.

Raak de stekker niet met natte handen aan.

Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Versuni, een door Versuni erkend servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.

Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Versuni erkend servicecentrum om gevaar te vermijden

De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.

Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine
en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.

Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.

Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het apparaat kunnen komen voordat er
stoom of heet water wordt afgegeven.

Raak het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) nooit aan met blote handen aangezien dit erg heet kan worden. Raak alleen het
beschermende rubberen deel aan.

Gebruik dit koffieapparaat alleen waarvoor het is bedoeld, om eventuele verwondingen te voorkomen.

gemeen

Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens
van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.

Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.

Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.

Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande
koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.

Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.

Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken houden na gebruik nog een tijdje
warmte vast.

Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan veroorzaken aan het waterreservoir en aan
de machine.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de machine schoon
te maken. Gebruik een zachte vochtige doek.

Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van
tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade
veroorzaken.

Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt. Het water is na langere tijd niet vers
meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt. Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of wanneer u het één dag
of langer niet hebt gebruikt, reinigt u het apparaat volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden aanbevolen door ons. Als u
dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een
optimale kwaliteit en smaak van de koffie.

Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig
schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruiksaanwijzing en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en
onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken en/of kan er schimmel ontstaan. Als er
schimmelvorming optreedt, verhoog dan de reinigingsfrequentie. In beide gevallen wordt reparatie niet gedekt door uw garantie.

Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.

Doe alleen koffie die door het apparaat is gemalen in de filterhouder. Doe geen suiker of andere smaakmakers in de filterhouder. Andere
substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

Het koffiebonenreservoir is niet bedoeld voor langdurige opslag. Voor de beste koffiekwaliteit adviseren wij slechts koffiebonen toe te
voegen die binnen 3 dagen gemalen en gebruikt worden.

Reinig de filterhouder regelmatig volgens de beschrijving in de gebruiksaanwijzing.

Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.

Reinig het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) snel nadat u melk hebt opgeschuimd door het grondig af te nemen met een vochtige
doek en vervolgens door een klein beetje heet water in een bakje te laten lopen.

Doe nooit andere vloeistoffen dan schoon, koud water in het waterreservoir.

Gebruik het apparaat niet zonder water in het waterreservoir.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen, sterke magnetische velden of vochtige lucht.

Om risico's door het ongewild resetten van de oververhittingsbeveiliging te voorkomen, mag de voeding van dit apparaat niet gaan via een
extern schakelend apparaat zoals een timer en mag het apparaat niet zijn aangesloten op een stroomkring die regelmatig in- en
uitgeschakeld wordt door de stroomleverancier.

Zorg dat u het metalen bakje van de filterhouder niet aanraakt terwijl er koffie wordt gezet of vloeistof wordt afgegeven, omdat deze erg
heet kan worden. Raak de greep van de filterhouder alleen aan om deze uit te nemen en gebruik de uitwerpknop alleen om de filterhouder
te reinigen.
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Apparaten met een melkopschuimer

Gevaar
- Dompel de voet en de melkkan niet in water of een andere vloeistof. Maak de voet en de melkkan ook niet schoon in de vaatwasmachine.

Waarschuwing
- Zorg ervoor dat de connectors op de voet en aan de onderzijde van de melkkan niet in contact komen met water of een vochtige doek.

Let op

Verwijder de spiraalhouder niet van de staaf. Dit kan schade veroorzaken.

- Gebruik het apparaat alleen om melk te verwarmen of op te schuimen. Gebruik het niet om andere ingrediénten te verwerken.

- Overschrijd het aangegeven maximumniveau van de melkopschuimer niet. Als u de melkopschuimer tot boven het maximumniveau vult,
kan warme melk van onder het deksel ontsnappen en verbranding veroorzaken.

- Debodem van de kan is heet als u de melk direct na het opschuimen uitschenkt.

- Verplaats het apparaat niet terwijl het is ingeschakeld om te voorkomen dat warme melk van onder het deksel ontsnapt.

- Voor een betrouwbare werking en goede opschuimresultaten is het van groot belang dat u de melkopschuimer op de juiste manier
schoonmaakt.
Controleer of de melkopschuimer is uitgeschakeld voordat u de melkkan van de voet haalt.

EIektromagnetlsche velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de geldende normen en voorschriften voor blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 1).
- Volgdein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.
- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 2).

In de bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.

Informatle over ecologische ontwerp

Het apparaat voldoet aan de vereisten voor ecologisch ontwerp volgens de Verordening (EU) 2023/826 van de Commissie. Bezoek onze
ondersteuningswebsite www.baristina.com/support voor de specificaties met betrekking tot energiebesparing.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de
aankoopdatum (of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of
slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie, voor reserveonderdelen of
om een beroep te doen op de garantie, kunt u terecht op onze website home.id/warranty.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

To urzadzenie jest wyposazone w funkcje zapewniajace bezpieczenstwo uzytkowania. Niemniej doktadnie zapoznaj sie ze wskazéwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urzadzenia wytgcznie w sposéb opisany w niniejszej instrukgji, aby zapobiec
przypadkowym obrazeniom ciata lub uszkodzeniom spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem. Zachowaj te broszure informacyjna na
przysztos¢.

Ostrzezenie
- Nalezy unika¢ umieszczania ekspresu do kawy w zanieczyszczonym $rodowisku w domu.

Opls ogolny
Przed podtaczeniem urzadzema sprawdz, czy podane na nim napiecie jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Dopilnuj, aby przewdd zasilajacy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu i aby nie dotykat goracych powierzchni.

- Aby uniknac ryzyka porazenia pradem, nie zanurzaj urzadzenia, wtyczki zasilajgcej ani przewodu zasilajgcego w wodzie lub w jakimkolwiek
innym ptynie.

- Nie wylewaj zadnych plynéw na zigcze przewodu zasilajgcego.

- Aby uniknad oparzen, zawsze trzymaj czesci ciata w bezpiecznej odlegtosci od strumieni goracej wody wyrzucanych przez urzadzenie.

- Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytéw i pokretet.

- Wyjecie zbiornika wody podczas cyklu parzenia moze spowodowac ryzyko pozaru.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli kolba nie jest do niego wiozona.

- Nie wyjmuj kolby z urzadzenia podczas parzenia kawy lub gdy para i woda wyptywaja z kolby.

- Wylgcz urzadzenie za pomoca przetgcznika znajdujacego sie z tytu (jedli urzadzenie go ma) i wyjmij wtyczke z gniazdka sciennego:

- jesliwystapi awaria,
- jeslinie zamierzasz uzywac urzadzenia przez diuzszy czas,
- przed czyszczeniem urzadzenia.

- Ciagnij za wtyczke, a nie za przewdd zasilajgcy.

- Nie dotykaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekami.

- Nie uzywaj urzadzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilajgcego lub samego urzadzenia.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Versuni lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nie wprowadzaj modyfikacji urzadzenia ani jego przewodu zasilajacego.

- Naprawy zlecaj wyfgcznie autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Versuni, aby unikna¢ niebezpieczenstwa

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci do lat 8.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposoéb, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

- Dzieci nie moga czyscic¢ ani konserwowac urzadzenia, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i sa pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.
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- Przechowuj urzadzenie, akcesoria oraz przewdd zasilajacy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

- Nie wkfadaj palcdw ani innych przedmiotéw do mtynka do kawy.

- Aby uniknac ryzyka oparzenia, nalezy pamietac, ze zaréwno przed dozowaniem goracej wody lub pary wodnej, jak i po nim, moga
wyptywac niewielkie strumienie goracej wody lub moze ulatniac sie para wodna.

- Nigdy nie dotykaj bezposrednio dozownika gorgcej wody/pary wodnej (jesli jest obecny), poniewaz moze byc bardzo goracy. Uzywaj
wylgcznie odpowiedniego gumowego elementu zabezpieczajacego.
Korzystaj z tego ekspresu do kawy tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikngc ryzyka obrazen.

Uwaga
Opls ogolny

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie w
sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.

- Ustaw urzadzenie na plaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby byto ustawione w pozycji pionowej, takze podczas transportu.

- Nie umieszczaj urzadzenia na plycie grzejnej ani obok gorgcego piekarnika, grzejnika lub podobnego zrédfa ciepta.

- Do pojemnika na ziarna wsypuj wytacznie palone ziarna kawy. Wsypanie do pojemnika na ziarna kawy mielonej lub rozpuszczalnej, ziaren
niepalonych badz innej substancji moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

- Nie uzywaj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.

- Przed wiozeniem lub wyjeciem jakichkolwiek czesci poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Po uzyciu urzadzenia niektére powierzchnie mogg by¢
gorace.

- Nigdy nie napetniaj zbiornika ciepta, goraca ani gazowana woda, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie zbiornika na wode i
urzadzenia.

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj czyscikdw, srodkéw sciernych ani zrgcych ptynéw, takich jak benzyna czy aceton. Uzywaj miekkiej
Sciereczki zwilzonej woda.

- Regularnie odwapniaj urzadzenie. Urzadzenie sygnalizuje, kiedy nalezy przeprowadzi¢ odwapnianie. W przeciwnym wypadku przestanie
dziafa¢ prawidiowo. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Nie przechowuj urzadzenia w temperaturze ponizej 0°C. Woda pozostata w systemie grzejnym moze zamarznac i uszkodzic¢ urzadzenie.

- Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wode, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas. Woda moze ulec zanieczyszczeniu. Przy
kazdym korzystaniu z urzadzenia uzywaj zawsze swiezej wody. Jesli uzywasz urzadzenia po raz pierwszy, lub jesli nie bylo uzywane przez 1
dzien lub diuzej, wyptucz urzadzenie zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukgji obstugi.

- Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentdw oraz takich, ktérych nie zalecamy w wyrazny sposéb. Uzycie takich akcesoriéw lub
czesci spowoduje uniewaznienie gwarandji.

- Regularne czyszczenie i konserwacja wydfuzaja okres eksploatacji urzadzenia oraz zapewniaja optymalna jakos¢ i smak kawy.

- Urzadzenie jest caly czas wystawione na dziatanie wilgoci, kawy i kamienia. W zwigzku z tym koniecznie nalezy regularnie czysci¢ ekspres i
poddawac go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukgji i na stronie internetowej. Jesli procedury czyszczenia i konserwacji
nie beda wykonywane, urzadzenie moze przestac dziata¢ i/lub moze rozwingc sie plesn. W przypadku rozwoju pleéni nalezy zwiekszy¢
czestotliwosc czyszczenia. W obu tych przypadkach naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Nigdy nie pij ptynu, ktory wyleje sie z urzadzenia podczas procesu odwapniania.

- Do kolby wsypuj wytacznie kawe zmielong przez ekspres. Nie wsypuj cukru ani zadnych innych substancji smakowych do kolby. Inne
substancje lub przedmioty moga spowodowac powazne uszkodzenie urzagdzenia. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarandja.

- Pojemnik na ziarna nie jest przeznaczony do ich dfugotrwatego przechowywania. Aby uzyskac najlepsza jakos¢ kawy, nalezy dodawac
wylgcznie ziarna, ktére zostang zmielone i zuzyte w ciggu 3 dni.

- Regularnie czys¢ kolbe zgodnie z opisem w instrukgji obstugi.

- Podczas uzytkowania ekspres nie moze znajdowac sie w szafce.

- Po spienieniu mleka od razu oczys$¢ dozownik goracej wody/pary wodnej (jesli jest obecny), wycierajgc go dokfadnie wilgotng szmatka, a
nastepnie podajac niewielka ilos¢ goracej wody do pojemnika.

- Do zbiornika wody mozna wlewac wytacznie czysta zimng wode.

- Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy w zbiorniku nie ma wody.

- Nie uzywaj urzadzenia w $rodowisku o wysokiej temperaturze, silnym polu magnetycznym lub wilgotnym powietrzu.

- Aby wyeliminowac niebezpieczeristwo niezamierzonego wyzerowania wylgcznika termicznego, nigdy nie podtfagczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia wiaczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie wiaczany i wytaczany przez takie
urzadzenie.

- Nigdy nie dotykaj metalowego kubka kolby podczas parzenia lub dozowania ptynu, poniewaz moze sie nagrzewac. Dotykaj tylko uchwytu
kolby, aby ja wyjac, i uzywaj tylko przycisku zwalniajacego do czyszczenia kolby.

Ekspresy ze spieniaczem do mleka

Niebezpieczenstwo

- Nie zanurzaj podstawy ani dzbanka na mleko w wodzie ani w innym plynie. Nie myj ich w zmywarce.

Ostrzezenie

- Nie pozwdl, aby woda lub wilgotna szmatka zetkneta sie ze ztgczami na podstawie lub spodniej czesci dzbanka na mleko.

Uwaga
Nie zdejmuj uchwytu spirali z wrzeciona, gdyz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

- Uzywaj urzadzenia wylacznie do podgrzewania lub spieniania mleka. Nie uzywaj go do obrébki zadnych innych produktéw.

- Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na spieniaczu do mleka. Jesli przepetnisz spieniacz do mleka, gorace
mleko moze wylac sie spod pokrywy i spowodowac oparzenia.

- Dnodzbanka jest gorace, jesli wylejesz mleko natychmiast po podgrzaniu lub spienieniu.

- Nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziatania, aby nie dopuscic¢ do wydostania sie goracego mleka spod pokrywki.

- Odpowiednie czyszczenie spieniacza do mleka jest bardzo wazne dla niezawodnego dziatania i prawidtowego spieniania.
Przed zdjeciem dzbanka na mleko z podstawy upewnij sie, ze spieniacz do mleka zostat wylgczony.

PoIa elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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Recykllng

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 1) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowiazek odda¢ zuzyty produkt do podmiotu
prowadzgcego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztatftuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

- Tensymbol oznacza, ze nalezy sprawdzi¢ przepisy dotyczace recyklingu obowigzujace w Twojej gminie (rys. 2).
Objasnienie symboli materiatdw znajduje sie w oddzielnej zataczonej ulotce.

Informaqe dotyczace ekoprojektu

Urzadzenie jest zgodne z wymogami ekoprojektu w rozporzadzeniu Komisji (UE) 2023/826. Odwiedz naszg strone pomocy
technicznejwww.baristina.com/support, aby zapoznac sie ze specyfikacjami odnoszacymi sie do efektywnosci energetycznej.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowana pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej
gwarancji na ten produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej). Gwarancja nie sa objete usterki bedace nastepstwem
niewlasciwego uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako
konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz naszg strone internetowa
home.id/warranty.

Portugués

Informacdes de seguranca importantes

Este aparelho esta equipado com funcionalidades de seguranca. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instrucoes de seguranca e utilize a
maquina apenas conforme descrito nestas instrucdes para evitar ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilizacdo incorreta da maquina.
Guarde este folheto de seguranca para consultas futuras.

Aviso
- Nao coloque a maquina de café em ambientes domésticos com presenca de poluentes.

Aspetos gerais

- Verifique se a voltagem indicada na maquina corresponde a voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.

- Ligue a maquina a uma tomada com ligacao a terra.

- Nao deixe que o cabo de alimentacéo fique pendurado na extremidade de uma mesa ou bancada e ndo o deixe entrar em contacto com
superficies quentes.

- Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a méaquina, a ficha ou o cabo de alimentacdo em dgua ou em qualquer outro
liquido.

- Nao verta liquidos sobre o conector do cabo de alimentacao.

- Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de agua quente produzidos pela maquina.

- Nao toque nas superficies quentes. Utilize as pegas e os botoes.

- Poderd existir risco de incéndio se o deposito de dgua for removido durante os ciclos de preparacao.

- Néo utilize a maquina se o porta-filtros ndo estiver inserido na maquina.

- Né&o remova o porta-filtros da maquina durante a preparacao do café ou enquanto sair vapor e dgua do porta-filtros.

- Desligue a maquina através do interruptor principal localizado na parte posterior (se aplicavel) e retire a ficha de alimentacdo da tomada
elétrica:

- seocorrer uma avaria.
- senao pretender utilizar o aparelho por um longo periodo de tempo,
- antes de limpar a maquina.

- Utilize a ficha, e ndo o cabo de alimentacao, para a retirar da tomada.

- Néo toque na ficha de alimentacdo com as maos molhadas.

- Nao utilize a maquina se a ficha, o cabo de alimentacao ou a prépria maquina estiverem danificados.

- Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pela Versuni, por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni ou por
pessoal devidamente qualificado, para evitar situacoes de perigo.

- Néo faca quaisquer modificacdes na maquina ou no respectivo cabo de alimentacéo.

- Todas as reparagoes tém de ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni para evitar situacoes de perigo.

- Amaquina nao deve ser utilizada por criancas com idade inferior a 8 anos.

- Estamaquina pode ser utilizada por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucdes
relativas a utilizacdo segura da maquina e se compreenderem os perigos envolvidos.

- Alimpeza e manutencao nao devem ser efectuadas por criancas, a nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

- Mantenha a maquina, os respetivos acessorios e o cabo fora do alcance de criangas com idade inferior a 8 anos.

- Ascriancas devem ser vigiadas para assegurar que ndo brincam com a maquina.

- Nunca introduza os seus dedos ou objetos no moinho de café.

- Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atencao que a distribuicao de vapor ou dgua quente pode ser precedida e sequida de
pequenos jatos de d4gua quente ou vapor.

- Nunca toque no bocal de dgua quente/vapor (se aplicavel) com as maos, pois este ficar aquecer intensamente. Utilize apenas a peca de
protecao de borracha adequada.

Utilize esta maquina de café apenas para o fim a que se destina, a fim de evitar possiveis lesdes.

Cmdado

Aspetos gerais

- Esta maquina destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica normal. Ndo se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas,
escritdrios, quintas e outros ambientes de trabalho.

- Coloque sempre a maquina sobre uma superficie plana e estavel. Mantenha-a na posicao vertical, incluindo durante o transporte da mesma.
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- N&o coloque a maquina sobre uma placa de aguecimento ou imediatamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor
semelhante.

- Coloque apenas graos de café torrados no recipiente para gréos. A colocacao de café moido, café instantaneo, graos de café cru ou
qualquer outra substancia no recipiente para graos de café pode causar danos na maquina.

- Na&o utilize graos de café caramelizados nem aromatizados.

- Deixe a maquina arrefecer antes de introduzir ou retirar quaisquer pecas. As superficies de aguecimento podem conter calor residual apds a
utilizacdo.

- Nunca encha o depdsito de dgua com agua morna, quente ou agua com gds, pois isto pode causar danos no depdsito de dgua e na
maquina.

- Nunca utilize esfregbes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a maquina. Utilize
apenas um pano macio humedecido com agua.

- Descalcifique a sua maquina regularmente. A maquina indica quando é necesséria a descalcificacao. Se ndo o fizer, a maquina deixa de
funcionar corretamente. Neste caso, a garantia ndo cobre a reparacao.

- N&o mantenha a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A dgua que se encontra no sistema de aquecimento pode congelar e causar
danos.

- Na&o deixe d4gua no depdsito de dgua quando nédo pretender utilizar a maquina durante um longo periodo de tempo. A agua pode ficar
contaminada. Utilize agua limpa sempre que utilizar a maquina. Quando utilizar a maquina pela primeira vez ou se passar 1 dia ou mais sem
a utilizar, lave a maquina de acordo com as instrucdes do manual do utilizador.

- Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que ndo tenhamos recomendado especificamente. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia torna-se invalida.

- Alimpeza e a manutencao regulares prolongam a vida Util da sua maquina e asseguram uma qualidade e sabor 6timos do seu café.

- Amaquina é continuamente exposta a humidade, ao café e ao calcario. Por esse motivo, € muito importante limpar e efetuar a manutencéo
regularmente a maquina conforme é descrito no manual de utilizador e ilustrado no Web site. Se n&o realizar estes procedimentos de
limpeza e manutencao, a sua maquina vai acabar por deixar de funcionar e/ou podera desenvolver-se bolor. No caso de desenvolvimento
de bolor, aumente a frequéncia da limpeza. Em qualquer dos casos, a garantia ndo cobre a reparacao.

- Nunca beba a solucao distribuida durante o processo de descalcificacao.

- Coloque o café moido na maquina apenas através do porta-filtros. Nao coloque agticar ou qualquer outro aromatizante no porta-filtros.
Outras substdncias e objetos podem causar danos graves na maquina. Neste caso, a garantia ndo cobre a reparacéo.

- Orecipiente para graos nao se destina ao armazenamento a longo prazo. Para obter café da melhor qualidade, adicione apenas graos de
café que serdo moidos e usados em 3 dias.

- Limpe regularmente o porta-filtros, conforme descrito no manual do utilizador.

- Amaquina nao devera encontrar-se dentro de um armario quando estiver a ser utilizada.

- Depois de preparar a espuma de leite, limpe rapida e cuidadosamente o bocal de dgua quente/vapor (se aplicavel) com um pano himido e,
em seguida, coloque uma pequena quantidade de dgua quente para um recipiente.

- Nunca adicione qualquer outro liquido, exceto agua fria limpa, ao depdsito de dgua.

- Nao utilize a maquina sem agua no depdsito de agua.

- N&o utilize a maquina num ambiente com temperatura elevada, um campo magnético forte ou ar humido.

- Paraevitar perigos devido a reposicao inadvertida do corte térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo de
comutacao externo, como um temporizador, ou ligado a um circuito que seja habitualmente ligado e desligado pelo fornecedor de
eletricidade.

- Nunca toque no copo de metal do porta-filtros durante a preparacao ou distribuicdo de liquidos, ja que este pode aquecer bastante. Toque
apenas no manipulo do porta-filtros para o retirar e use apenas o botao de ejecao para limpar o porta-filtros.

Maquinas com acessorio para espuma de leite

Perigo
- N&o mergulhe a base nem o recipiente do leite em dgua ou noutro liquido. Nao os lave na maquina de lavar a loica.

Aviso
- N&o permita que dgua ou um pano himido entrem em contacto com os conectores na base e no lado inferior do recipiente do leite.

Cuidado

N&o retire o suporte da espiral do eixo, pois isto pode provocar danos.

- Utilize o aparelho apenas para aquecer leite ou preparar espuma de leite. Ndo o utilize para preparar qualquer outro ingrediente.

- N&o exceda o nivel médximo indicado no acessério para espuma de leite. Se encher demasiado o acessério para espuma de leite, pode
transbordar leite quente por baixo da tampa e provocar queimaduras.

- Anparte de baixo do jarro fica quente se derramar leite imediatamente depois de aquecer ou fazer espuma.

- N&o mova o aparelho enquanto este esta a funcionar, para evitar que leite quente transborde por baixo da tampa.

- Alimpeza correta do acessorio para espuma de leite € muito importante para obter um desempenho fidvel e bons resultados na preparagédo
de espuma de leite.
Assegure-se de que o acessorio para espuma de leite esta desligado antes de retirar o recipiente do leite da base.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicéveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 1).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

- Este simbolo significa que é necessario verificar as indicacdes de reciclagem do municipio local (Fig. 2).

- Para obter uma explicacao dos simbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.

Informacgdes do design ecolégico

O aparelho esta em conformidade com os requisitos do design ecoldgico do Regulamento (UE) 2023/826 da Comissao. Visite 0 nosso website
de suporte www.baristina.com/support para obter as especificacoes de poupanca de energia.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdd, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para
este produto ap6s data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia nao é vélida se o defeito for devido ao uso incorreto ou
manutencao inadequada. Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais informacée sobre pecas de reposicao,
ou para invocar a garantia, visite nosso site home.id/warranty.
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Romana

Informatii importante privind siguranta

Acest aparat dispune de caracteristici de sigurantd. Cu toate acestea, pentru a evita vatamarea corporala accidentald sau deteriorarea cauzata
de utilizarea necorespunzatoare a aparatului, cititi si urmati cu atentie instructiunile de siguranta si utilizati aparatul doar conform descrierii din
aceste instructiuni. Pastrati aceastd brosura privind siguranta pentru consultarea ulterioara.

Avertisment
- Vdrugdm sa evitati plasarea aparatului de cafea intr-un mediu poluat acasa.

Generalitati

- Inainte de a conecta aparatul, verificati dacé tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii din reteaua locala.

- Conectati aparatul la o priza de perete dotata cu impamantare.

- Evitatisituatiile in care cablul de alimentare atarna de pe masa sau de pe blatul de lucru si nu permiteti contactul acestuia cu suprafete
fierbintji.

- Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti niciodatd aparatul, stecarul de alimentare sau cablul de alimentare in apa sau in orice alt lichid.

- Nuturnati lichide pe conectorul cablului de alimentare.

- Pentrua evita producerea arsurilor, mentineti pdrtile corpului la distantd de jeturile de apa fierbinte produse de aparat.

- Nuatingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerele si butoanele.

- Incazulin care rezervorul de apé este scos in timpul ciclurilor de preparare, poate ap&rea un pericol de incendiu.

- Nu utilizati aparatul daca portafiltrul nu este introdus in aparat.

- Nuscoateti portafiltrul din aparat in timpul prepararii cafelei sau atunci cand ies aburi si apa din portafiltru.

- Opriti aparatul de la intrerupatorul general amplasat pe partea din spate (daca acesta exista) si scoateti stecarul din priza:

- daca se constata defectiuni.
- dacaintentionati sa nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp.
- Tnainte de a curata aparatul.

- Trageti de stecarul si nu de cablul de alimentare.

- Nuatingeti stecarul cu mainile ude.

- Nu utilizati aparatul dacd stecdrul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezulta a fi deteriorate.

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de Versuni, de un centru de service autorizat de Versuni sau de
personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu modificati si nu interveniti in niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.

- Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de un centru de asistenta autorizat Versuni, pentru a evita orice fel de pericol

- Aparatul nu trebuie sé fie utilizat de copii cu varsta mai mica de 8 ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, psihice sau senzoriale reduse ori cu
experientd si/sau competente insuficiente, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa
nteleaga pericolele implicate.

- Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii, decat daca acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

- Nulasati aparatul, accesoriile si cablul acestuia la Tndemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

- Nuintroduceti niciodata degetele sau alte obiecte in rasnita de cafea.

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul ca distribuirea de abur sau apa fierbinte poate fi precedata si urmata de jeturi mici de apa
fierbinte sau de aburi.

- Nuatingeti niciodatd bagheta pentru apa fierbinte/abur (daca este prezentd) cu mainile goale, deoarece este posibil ca acesta sa fie foarte
fierbinte. Folositi doar piesa de protectie din cauciuc corespunzatoare.

Utilizati aceasta cafetierd doar in scopul in care a fost conceput, pentru a evita potentiale vatamari.

Atentle

Generalitati

Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnica normald. Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi zona bucatariei
pentru personalul din magazine, birouri, ferme si alte medii de lucru.

- Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontala si stabild. Mentineti-l in pozitie verticala, inclusiv in timpul transportului.

- Nuasezati aparatul pe o plitd sau direct langa un cuptor fierbinte, un incalzitor sau o sursa asemanatoare de caldura.

- Introduceti numai boabe de cafea prajite in containerul pentru cafea boabe. Introducerea de cafea macinata, cafea solubild, boabe de cafea
neprdjite, precum si orice alte substante in containerul pentru cafea boabe pot cauza deteriorarea aparatului.

- Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

- Lasati aparatul sa se raceasca fnainte de a introduce sau de a indeparta orice componenta. Suprafetele de incélzire prezinta caldura
reziduala dupa utilizare.

- Nuumpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, fierbinte sau carbogazoasa, deoarece acestea ar putea deteriora rezervorul de apa si
aparatul.

- Nufolositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata
aparatul. Este suficientd o carpa moale, umezita in apa.

- Realizati periodic detartrarea aparatului. Aparatul va indica momentul in care este necesara efectuarea detartrdrii. Dacd nu se efectueaza
aceastd operatie, aparatul va inceta sa mai functioneze corect. In acest caz, reparatia nu este acoperitd de garantie.

- Nutineti aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa ramasa in sistemul de incalzire poate ingheta si poate produce deteriorarea aparatului.

- Nulasati apa in rezervor cand nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp. Apa poate suferi contaminari. Folositi apa curata de
fiecare data cand utilizati aparatul. Cand folositi aparatul pentru prima data sau dacd nu I-ati folosit 1 zi sau mai mult timp, clatiti aparatul in
conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate explicit de noi. Dacd folositi asemenea accesorii
sau componente, garantia devine nula.

- Curatarea si intretinerea in mod regulat prelungesc durata de viata a aparatului si asigura calitate si gust optime pentru cafeaua dvs.

- Aparatul este expus continuu la umezeald, cafea si calcar. De aceea, este foarte important sa curatati si intretineti in mod regulat aparatul in
modul descris in manualul utilizatorului si prezentat pe site- ul web. Dacd nu efectuati aceste procedurl de curatare si intretinere, aparatul va
nceta, la un moment dat, sa funcnoneze si este posibilé aparitia mucegaiului. in cazul aparitiei mucegaiului, curatati mai frecvent. In oricare
dintre cazuri, reparatia nu este acoperits de garantie.

- Nuingerati niciodatd solutia distribuita In cursul procesului de detartrare.

- Punetiin portafiltru numai cafea macinatd de aparat. Nu puneti zahar sau orice alt aromatizant in portafiltru. Alte substante si obiecte pot
cauza deteriorarea severd a aparatului. In acest caz, reparatia nu este acoperita de garantie.
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- Recipientul pentru boabe nu este destinat depozitarii pe termen lung. Pentru cea mai buna calitate a cafelei, adaugati doar boabe de cafea
care vor fi macinate si folosite in 3 zile.

- Curatati in mod regulat portafiltrul, asa cum este descris in manualul de utilizare.

- Esteinterzisa introducerea aparatului intr-un dulap in timpul utilizarii.

- Dupa spumarea laptelui, curatati rapid bagheta pentru apa fierbinte/abur (dacd este prezenta) stergandu-o bine cu o carpa umeda, apoi
distribuind o cantitate redusa de apa fierbinte intr-un vas.

- Nuturnati niciodatd in rezervorul de apa alt lichid in afara de apa rece curata.

- Nu operati aparatul fara apa in rezervor.

- Nu utilizati aparatul intr-un mediu cu temperatura ridicata, cdamp magnetic puternic sau aer umed.

- Pentru a evita un pericol din cauza resetarii incorecte a decuplarii termice, acest aparat nu trebuie alimentat prin intermediul unui dispozitiv
de comutare extern, precum un temporizator, si nici conectat la un circuit care este pornit si oprit cu regularitate de catre reteaua de utilitati.

- Nuatingeti niciodatd cupa metalicd a portafiltrului in timpul prepardrii sau distribuirii de lichid, deoarece aceasta se poate incdlzi. Atingeti
manerul portafiltrului numai pentru a-l scoate si folositi numai butonul de detasare pentru a curata portafiltrul.

Aparate cu dispozitiv de spumare a laptelui

Pericol
- Nuintroduceti baza si vasul pentru lapte in apd sau in alte lichide. De asemenea, nu le curdtati in masina de spdlat vase.

Avertisment

- Nu permiteti apei sau materialelor textile umede sd intre in contact cu conectorii de pe baza si din partea inferioard a vasului pentru lapte.

Atentie

- Nuscoateti suportul bobinei din ax, deoarece acest lucru poate cauza avarii.

- Utilizati aparatul numai pentru a fncdlzi sau spuma lapte. Nu il utilizati pentru a procesa niciun fel de alte ingrediente.

- Nudepasiti nivelul maxim indicat in dispozitivul de spumare a laptelui. Daca umpleti excesiv dispozitivul de spumare a laptelui, este posibil
ca de sub capac sd scape lapte fierbinte si sa cauzeze arsuri.

- Partea inferioard a vasului este fierbinte daca turnati lapte imediat dupa incalzire sau spumare.

- Numutati aparatul in timp ce functioneaza, pentru a preveni iesirea laptelui fierbinte de sub capac.

- Curatarea corectd a sistemului de spumare a laptelui este foarte importanta pentru o performanta fiabila si pentru rezultate de spumare
bune.

- Asigurati-va ca dispozitivul de spumare a laptelui este oprit inainte de a indeparta vasul pentru lapte de pe baza.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamnd ca produsele electrice nu trebuie eliminate Tmpreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 1).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice.

- Acest simbol semnifica faptul cd este necesar sa verificati prevederile privind reciclarea ale municipalitatii locale (Fig. 2).
- Pentru o explicatie a simbolurilor materialelor, consultati brosura separata anexata.

Informatii privind proiectarea ecologica

Aparatul respecta cerintele de proiectare ecologica din Regulamentul (UE) 2023/826 al Comisiei. Va rugam sa vizitati site-ul nostru web de
asistentd www.baristina.com/support pentru specificatii privind economisirea energiei.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data
achizitiei (sau data livrarii, daca aceasta este ulterioara). Garantia nu este valabild dacd un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau de
intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii,
pentru piese de schimb sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.

Informacion i réndésishém sigurie

Kjo makiné éshté e pajisur me funksione sigurie. Megjithaté, lexoni dhe ndigni udhézimet e sigurisé me kujdes dhe pérdoreni makinén vetém si¢
pérshkruhet né kéto udhézime, pér té shmangur léndimet dhe démtimet aksidentale pér shkak té pérdorimit papérshtatshém té makinés.
Mbajeni kété broshuré sigurie pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim
- Shmangnivendosjen e aparatit té kafesé né mjedis té ndotur né shtépi.

Té pérgjithshme
- Kontrolloni nése tensioni i treguar né makiné korrespondon me tensionin elektrik lokal pérpara se ta lidhni pajisjen.
- Lidheni makinén me njé prizé té tokézuar.
- Mos e lini kordonin elektrik té varet né skajin e tavolinés apo banakut dhe mos e lejoni até té preké né sipérfage té nxehta.
- Pérté shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjéheré makinén, spinén ose kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng tjetér.
- Mos derdhni léngje né bashkuesin e kordonit elektrik.
- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesét e trupit larg nga spérkat e ujit té nxehté té prodhuar nga makina.
- Mosi prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni mbajtéset dhe dorezat.
- Mund té keté rrezik zjarri nése depozita e ujit higet gjaté cikleve té pérgatitjes.
- Mos e pérdorni aparatin nése mbajtési i filtrit nuk éshté vendosur né té.
- Mos e higni mbajtésin e filtrit nga aparati teksa pérgatisni kafené ose kur avulli dhe uji dalin nga mbajtési i filtrit.
- Fikeni makinén me celésin kryesor gé ndodhet né pjesén e pasme (nése ka) dhe higeni spinén nga priza:
- nése ndodh ndonjé kegfunksionim.
- nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé kohé té gjaté.
- pérpara se ta pastroni makinén.
- Térhigeninga spina, jo nga kordoni elektrik.
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- Mos e prekni spinén me duar té lagura.

- Mos e pérdorni makinén nése spina, kordoni elektrik apo veté makina éshté e démtuar.

- Pérté shmangur rrezikun né rastet kur kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ta zévendésoni nga "Versuni", nga njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Versuni" ose nga persona me kualifikim té ngjashém.

- Mos i béni modifikime makinés apo kordonit sé saj elektrik.

- Pérté shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetém né njé gendér shérbimi té autorizuar nga "Versuni"

- Makina nuk duhet té pérdoret nga fémijét nén moshén 8 vjecare.

- Kjo makiné mund té pérdoret nga fémijét 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikéqyren apo udhézohen pér pérdorimin e sigurt té makinés dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét nése ata jané nén 8 vjec dhe té pambikéqyrur.

- Mbajeni makinén, aksesorét dhe kordonin e saj larg fémijéve nén 8 vjec.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me makinén.

- Mosifusniasnjéheré gishtat apo objekte té tjera né bluesin e kafesé.

- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se nxjerrja e avullit ose ujit té nxehté mund té paraprihet dhe té pasohet nga spérka té
vogla uji té nxehté ose avulli.

- Mos e prekni asnjéheré grykén e ujit té nxehté/avullit (nése ka) pa mbrojtése té duarve, pasi mund té béhet shumé e nxehté. Pérdorni vetém
pjesén e pérshtatshme mbrojtése prej gome.

- Pérté shmangur léndimin e mundshém, pérdoreni kété aparat kafeje vetém pér géllimin e tij té synuar.

Kujdes

Té pérgjithshme

- Kjo makiné synohet vetém pér pérdorim normal né shtépi. Ajo nuk synohet té pérdoret né mjedise té tilla si kuzhinat e personelit té
dyganeve, zyrave, fermave apo né mjedise té tjera pune.

- Vendoseni makinén gjithmoné né sipérfage té sheshta dhe té géndrueshme. Mbajeni até né pozicion vertikal edhe gjaté transportit

- Mos e vendosni makinén né njé pllaké té nxehté apo direkt prané njé furre té nxehté, ngrohési ose burimeve té ngjashme nxehtésie.

- Vendosni vetém kokrra té pjekura kafeje né enén e kokrrave té kafesé. Vendosja e kafesé sé bluar, kafes sé gatshme, kokrrave té
papérpunuara té kafesé ose e Iéndéve té tjera né enén e kokrrave té kafesé mund té démtojé aparatin.

- Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike.

- Léreni makinén té ftohet pérpara se té fusni apo higni ndonjé pjesé. Sipérfaget e nxehjes mund ta ruajné nxehtésiné e mbetur pas
pérdorimit.

- Mos e mbushni asnjéheré depozitén e ujit me ujé té ngrohté, té nxehté apo me gaz, pasi kjo mund ta démtojé depozitén e ujit dhe
makinén.

- Asnjéheré mos pérdorni sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose léngje agresive té tilla si benzina apo acetoni pér té pastruar
makinén. Pérdorni thjesht njé lecké té njomur me ujé.

- Pastrojeni rregullisht makinén nga ¢mérsi. Makina tregon se kur nevojitet pastrimi i ¢mérsit. Nése nuk e pastroni, makina juaj nuk do té
funksionojé si¢ duhet. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Mos e mbani makinén né temperatura nén 0°C/32°F. Uji i mbetur né sistemin e nxehjes mund té ngrijé dhe té shkaktojé déme.

- Mos lini ujé né depozitén e ujit nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé periudhé té gjaté kohore. Uji mund té kontaminohet. Pérdorni ujé
té pastér sa heré gé e pérdorni makinén. Kur e pérdorni aparatin pér heré té paré ose nése nuk e keni pérdorur pér 1 dité ose mé gjaté,
shpélajeni até sipas udhézimeve né manualin e pérdorimit.

- Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose qé ne nuk i rekomandojmé né ményré té posacme. Nése pérdorni
aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

- Pastrimi dhe mirémbajtja e rregullt rrit jetégjatésiné e makinés suaj dhe siguron cilési dhe shije optimale té kafesé suaj.

- Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagéshtirés, kafesé dhe ¢mérsit. Si rrjedhojé, éshté shumé e réndésishme ta pastroni dhe mirémbani
rregullisht makinén, sic pérshkruhet né manualin e pérdorimit dhe sic tregohet né fagen e internetit. Nése nuk i kryeni procedurat e
pastrimit dhe mirémbajtjes, eventualisht makina juaj mund té ndalojé sé funksionuari dhe/ose mund té krijohet myk. Né rastin e krijimit té
mykut, rrisni shpeshtésiné e pastrimit. Né secilin rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Mos e pini asnjéheré tretésirén e nxjerré gjaté procesit té pastrimit té cmérsit.

- Futnivetém kafe té bluar nga aparati né mbajtésin e filtrit. Mos futni sheqer ose ndonjé aromé tjetér né mbajtésin e filtrit. Substanca dhe
objekte té tjera mund t'i shkaktojné makinés démtime té rénda. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Ena e kokrrave té kafesé nuk synohet té pérdoret pér ruajtje afatgjaté. Pér cilésiné mé té miré té kafesé, shtoni vetém kokrra kafeje gé do té
bluhen dhe pérdoren brenda 3 ditéve.

- Pastrojeni rregullisht mbajtésin e filtrit sic pérshkruhet né manualin e pérdorimit.

- Makina nuk duhet té vendoset né dollap gjaté pérdorimit.

- Pas shkumézimit té quméshtit, pastroni shpejt grykén e ujit té nxehté/avullit (nése ka) duke e fshiré miré me njé lecké té njomé dhe mé pas
duke hedhur njé sasi té vogél uji té nxehté né njé ené.

- Asnjéheré mos hidhni léngje té tjera pérveg ujit té ftohté e té pastér né depozitén e ujit.

- Mos e pérdorni aparatin kur nuk ka ujé né depozitén e ujit.

- Mos e pérdorni aparatin né njé mjedis me temperaturé té larté, fushé té forté magnetike apo né mjedis me lagéshti.

- Pértéshmangur rreziget pér shkak té rivendosjes padashur té shképutjes termale, kjo pajisjes nuk duhet té furnizohet me energji népérmjet
njé pajisjeje celés té jashtme, si pér shembull kronometér, apo té lidhet me njé gark gé ndizet dhe fiket rregullisht nga shérbimi elektrik.

- Mos e prekni asnjéheré gotén metalike té mbajtésit té filtrit gjaté pérgatitjes ose nxjerrjes sé Iéngut, pasi mund té nxehet. Prekni vetém
dorezén e mbajtésit té filtrit pér ta hequr kété té fundit dhe pérdorni vetém butonin e nxjerrjes pér té pastruar mbajtésin e filtrit.

Aparatet me shkumézues quméshti

Rrezik
- Mos e zhytni bazamentin dhe kanén e quméshtit né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér. Gjithashtu, mos i pastroni ato né enélarése.

Paralajmérim

- Mos lini gé uji apo njé lecké e njomé té bjeré né kontakt me konektorét né bazament dhe né pjesén e poshtme té kanés sé quméshtit.

Kujdes

- Mos e higni mbajtésen e serpentinés nga boshti, pasi mund ta démtoni.

- Pérdorni vetém pajisjen pér té ngrohur apo shkumuar qumésht. Mos e pérdorni pér té pérpunuar asnjé pérbérés tjetér.

- Mos e tejkaloni nivelin maksimal té treguar né shkumézuesin e quméshtit. Nése e tejmbushni shkumézuesin e quméshtit, quméshti i nxehté
mund té dalé nga kapaku dhe té shkaktojé djegie.

- Pjesa e poshtme e kanés éshté e nxehté nése e hidhni quméshtin menjéheré pas ngrohjes ose shkumézimit.

- Mos e zhvendosni pajisjen ndérkohé qé éshté né puné pér té parandaluar gé quméshti i nxehté té dalé nga pjesa e poshtme e kapakut.

- Pastrimii duhur i shkumézuesit té quméshtit éshté shumé i réndésishém pér performancé té géndrueshme dhe rezultate té mira
shkumézimi.

- Sigurohuni gé shkumézuesi i quméshtit té jeté fikur para se té higni kanén e quméshtit nga bazamenti.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
Riciklimi

- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 1).

- Zbatonirregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

- Kysimbol tregon se éshté e nevojshme té kontrolloni dispozitat pér riciklimin té bashkisé tuaj lokale (Fig. 2).
- Shikoni shpjegimet e simboleve té materialit né fletépalosjen e vecanté té mbyllur.

Informacioni i ekodizajnit

Pajisja éshté né pérputhje me kérkesat e ekodizajnit té Rregullores sé Komisionit (BE) 2023/826. Vizitoni fagen toné té internetit té mbéshtetjes
www.baristina.com/support pér specifikimet e kursimit té energjisé.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas
datés sé blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit
té gabuar ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé
kémbimi ose pér té shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Slovenséina

Pomembne varnostne informacije

Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natan¢no upostevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu
s temi navodili, da preprecite poskodbe ali Skodo zaradi nepravilne uporabe. To varnostno knjizico shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

- Kavnega aparata ne postavljajte v onesnazeno okolje doma.

Splosno

- Preden aparat prikljudite na elektri¢no omrezje, preverite, ali na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZja.

- Aparat prikljucite v ozemljeno stensko vti¢nico.

- Napajalni kabel naj ne visi ¢ez rob mize ali delovne povrsine in ne sme priti v stik z vroc¢imi povrsinami.

- Zaradi prepreevanja elektricnega udara aparata, vtikaca ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Na priklju¢ek napajalnega kabla ne zlivajte tekocin.

- Zaradi prepreevanja opeklin se izogibajte curkom vroce vode, ki jih ustvari aparat.

- Nedotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaje in gumbe.

- Ce med cikli priprave kave odstranite zbiralnik za vodo, lahko nastane nevarnost vZiga.

- Ne uporabljajte aparata, e rocka z nastavkom za filter ni vstavljena vanj.

- Ko aparat pripravlja kavo ali ko para in voda uhajata iz rocke, ro¢ke ne odstranjujte iz aparata.

- Vnaslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani izklopite aparat in vtikac napajalnega kabla izvlecite iz vtica:
- vprimeru okvare;
- e aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali;
- pred ¢is¢enjem aparata.

- Nevlecite napajalnega kabla, temvec primite vtikac in ga povlecite.

- Vtikaca napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtika¢ napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.

- Ceje napajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo Versuni, Versunijev pooblaséeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se
izognete nevarnosti.

- Aparatain njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakrsen koli nacin.

- Popravila naj izvaja samo Versunijev pooblasceni servisni center, da se izognete nevarnosti.

- Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let,

- Taaparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, razen ce so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.

- Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.

- Vkavni mlin¢ek nikoli ne vtikajte prstov ali drugih predmetov.

- Zaradi preprecevanja opeklin upostevajte, da bo aparat pred tocenjem pare ali vroce vode in po njem morda izpuscal manjse curke vroce
vode ali pare.

- Cevizavroco vodo/paro (Ce je namescena) se ne dotikajte z golimi rokami, ker se lahko zelo segreje. Uporabite samo ustrezni zas¢itni
gumijasti del.
Ta kavni aparat uporabljajte samo za predvideni namen, da preprecite morebitne telesne poskodbe.

Pozor

Splosno

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
obratih ali v drugih delovnih okoljih.

- Aparat vedno postavite na ravno in stabilno povrsino. Biti mora v pokonénem polozaju, tudi med transportom.

- Aparata ne postavljajte na grelno plos¢o ali ob vro¢o pecico, grelnik ali podoben toplotni vir.

- Vposodo za kavna zrna dajte samo prazena kavna zrna. Ce vanjo nasujete mleto kavo, instant kavo, surova kavna zrna ali katero koli drugo
snov, lahko s tem poskodujete aparat.

- Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.

- Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem delov naj se aparat ohladi. Grelne povrsine so lahko vroce tudi po uporabi.

- Vzbiralnik za vodo ne nalivajte tople, vroce ali mineralne vode, ker lahko s tem poskodujete zbiralnik za vodo in aparat.
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- Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali aceton. Uporabite mehko krpo, ki jo
navlazite z vodo. B

- Iz aparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril, ko bo iz njega treba odstraniti vodni kamen. Ce tega ne storite, aparat
ne bo vec deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.

- Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in pOVZI’OCI poskodbe

- (e aparata ne boste uporabljall dalj ¢asa, v zbiralniku za vodo ne puscajte vode. Postane lahko namrec onesnazena. Pri vsaki uporabi
aparata uporabite svezo vodo. Ko aparat uporabljate prvi¢ oziroma ga niste uporabljali vec kot en dan, aparat izperite v skladu z navodili v
uporabniskem priro¢niku. B

- Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih izrecno ne priporocamo. Ce uporabite tako dodatno
opremo ali dele, je jamstvo neveljavno.

- Zrednim ¢iscenjem in vzdrzevanjem podaljsate Zivljenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.

- Aparatje stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno da ga redno ¢istite in vzdrzujete, kot je opisano v
uporabnigkem priro¢niku in prikazano na spletnem mestu. Ce teh postopkov ¢ii¢enja in vzdrevanja ne izvajate, lahko aparat s¢asoma
preneha delovati in/ali razvije se lahko tudi plesen. Ce bi se razvila plesen, aparat &istite pogosteje. Garancua v teh primerih ne krije
popravila.

- Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, iztocene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.

- Vrocko z nastavkom za filter dajte samo kavo, ki jo je zmlel aparat. V ro¢ko z nastavkom za filter ne dajajte sladkorja ali drugih arom. Druge
snovi in predmeti lahko resno poskodujejo aparat. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.

- Posoda za kavna zrna ni namenjena dolgoro¢nemu shranjevanju. Za najboljso kakovost kave dodajte le toliko kavnih zrn, kolikor jih boste
zmleli in uporabili v treh dneh.

- Rocko z nastavkom za filter redno Cistite, kot je opisano v uporabniskem priro¢niku.

- Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari.

- Po penjenju mleka hitro odistite cev za vroco vodo/paro (Ce je namescena) tako, da jo temeljito obriSete z vlazno krpo in iztocite manjso
koli¢ino vroce vode v posodo.

- Vzbiralnik za vodo ne natakajte nobene druge tekocine razen ciste hladne vode.

- Aparat naj ne deluje, ¢e v zbiralniku za vodo ni vode.

- Aparata ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo, mo¢nim magnetnim poljem ali vlaznim zrakom.

- Daseizognete nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega izklopa, tega aparata ne smete napajati prek zunanje stikalne
naprave, kot je casovno stikalo, ali prikljuciti v tokokrog, ki ga elektropodjetje redno vklaplja in izklaplja

- Med pripravo ali to¢enjem tekotine se ne dotikajte kovinske skodelice rocke z nastavkom za filter, saj se lahko segreje. Ce Zelite ro¢ko
odstraniti, se dotaknite samo rocaja rocke, za Cis¢enje rocke pa uporabite samo gumb za izmet.

Aparati s penilnikom mleka

Nevarnost
- Podstavka in vréa za mleko ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Tudi v pomivalnem stroju ju ne pomivajte.

Opozorilo
- Voda ali vlazna krpa ne sme priti v stik s stiki na podstavku in na spodnji strani vr¢a za mleko.

Pozor

Nosilca metlice ne odstranjujte z gredi, ker lahko aparat poskodujete.

- Aparat uporabljajte samo za segrevanje ali penjenje mleka. Ne uporabljajte ga za obdelavo druglh sestavin.

- Ne prekoracite naJV\SJE ravni, oznacene na penilniku mleka. Ce boste v penilnik mleka nalili preve¢ mleka, lahko vro¢e mleko uhaja izpod
pokrova in povzro¢i opekline.

- Dnovrcaje vroce, ce mleko izlijete takoj po segrevanju ali penjenju.

- Aparata med delovanjem ne premikajte, da se ne bi mleko izlilo izpod pokrova.

- Pravilno cis¢enje penilnika mleka je zelo pomembno za zanesljivo delovanje in kakovostno penjenje.
Penilnik mleka izklopite, preden odstranite vr¢ za mleko s podstavka.

EIektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem
Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 1).
- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

- Tasimbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem obmocju (SI. 2).

- Zarazlago simbolov za material glejte loceni prilozeni letak.

Informacije o okoljsko primerni zasnovi

Naprava izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Za specifikacije glede varéevanja z energijo obis¢ite
naso spletno stran za podporo www.baristina.com/support.

Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci z dnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu.

4. Versuni jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podijetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve
podjetja Philips, ali

(i) zamenijalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne

funkcije kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih
originalnih delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik pri pooblas¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti
garancije in nemudoma omogoci pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljsanja za najvec 15 dni.
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8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo: Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke in
da garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate 3e tri leta po poteku garancije.
12. Poobla$ceni serviser: JeZek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je vybavené bezpecnostnymi funkciami. Bez ohladu na to si viak pozorne preditajte a dodrZiavajte bezpecnostné pokyny a
zariadenie pouzivajte len podla tychto pokynov, aby ste predisli poraneniu alebo poskodeniu z dévodu nespravneho pouzitia zariadenia. Tuto
bezpecnostnu brozuru uchovajte na neskorsie pouzitie.

Varovanie
- Neumiestiujte kdvovar do znecisteného prostredia.

Vseobecné informacie

- Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni zodpoveda napatiu v sieti.

- Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

- Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj stola alebo pracovnej dosky a zabrante jeho kontaktu s hortcimi plochami.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu zasahu elektrickym pridom, zariadenie, sietovu zastrcku ani napéjaci kabel nikdy neponarajte do vody ani
Ziadnej inej kvapaliny.

- Nakonektor napéjacieho kabla nelejte kvapaliny.

- Ziadnou Castou tela sa nepriblizujte k pridu horucej vody vychadzajlicej zo zariadenia, aby ste predisli riziku popalenia.

- Nedotykajte sa horucich ploch. PouZivajte rukovéate a ovlddacie prvky.

- Ak pocas cyklu pripravy kavy vyberiete nddrzku na vodu, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

- NepouZivajte kavovar, ak don nie je zasunuty portafilter.

- Pocas pripravy kdvy alebo ked'z portafiltra unikd para ¢i voda, nevyberajte portafilter zo zariadenia.

- Zariadenie vypnite hlavnym vypina¢om, ktory sa nachadza v zadnej Casti (ak je stc¢astou zariadenia), a zastr¢ku vytiahnite zo sietovej
zasuvky:

- vpripade poruchy,
- akzariadenie nebudete dlhy ¢as pouzivat,
- pred ¢istenim zariadenia,

- Tahajte za zastreku, nie za napajaci kabel.

- Sietovej zastr¢ky sa nedotykajte mokrymi rukami.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodend sietova zastrcka, napajaci kabel alebo samotné zariadenie.

- Aby nedoslo k nebezpecnej situdcii, poskodeny napajaci kabel smie vymenit len personal spolo¢nosti Versuni, servisné stredisko
autorizované spolo¢nostou Versuni alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

- Zariadenie ani jeho napajaci kabel ziadnym spésobom neupravuijte.

- Aby nedoslo k nebezpecnej situdcii, opravy smie vykonavat len servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Versuni.

- Zariadenie nesmu pouiivat’ deti mladsie nez 8 rokov.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslove alebo mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouzivanie tohto zariadenia a ak rozumeju
prislusnym rizikdm.

- Detistarsie ako 8 rokov smu Cistit a vykonavat tdrzbu tohto zariadenia len pod dozorom.

- Zariadenie, prislusenstvo a kdbel uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Do mlynceka na kavu nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety.

- Davajte pozor na horticu vodu, ktord méze v malych mnozstvéach striekat zo zariadenia pred a po davkovani pary a horticej vody, aby ste
predisli nebezpecenstvu popalenia.

- Nikdy sa nedotykajte trysky na hortcu vodu/paru (ak sa v zariadeni nachadza) holymi rukami, pretoze méze byt velmi hortca. Pouzivajte len
prislusnt ochrannu gumenu Cast.

Tento kdvovar pouzivajte len na predpisané Ucely, aby ste zabranili potencidlnemu zraneniu.

Vystraha

Vseobecné informacie

Toto zariadenie je ur¢ené len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je uréené na pouZivanie v prostrediach, ako s kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach, farméch ¢i inom pracovnom prostredi.

- Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny povrch. Aj podas prepravy ho postavte do zvislej polohy.

- Zariadenie nestavajte na ohrevnut platriu alebo Jpriamo k hortcej rire, kireniu ¢ podobnému zdroju tepla.

- Do zasobnika na kavové zrna dopl};ajte len prazenu zrnkovu kavu. Doplneme mletej kdvy, instantnej kdvy, neprazenych kavovych zfn alebo
inych latok do zasobnika na kavové zrna moze spbsobit poskodenie zariadenia.

- NepouZivajte karamelizované alebo ochutené kavové zrna.

- Predvkladanim alebo odoberanim akychkolvek stcasti nechajte zariadenie vychladnut. Povrch ohrievacich telies moze mat po pouziti stéle
zvyskové teplo.

- Zasobnik na vodu nikdy neplite teplou, horticou ani perlivou vodou, pretoze by to mohlo viest k poskodeniu zdsobnika na vodu a
zariadenia.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetén. Jednoducho
pouzite makkd handri¢ku navlh¢ent vodou.

- Vzariadeni pravidelne odstranujte vodny kamen. Zariadenie Vam signalizuje, kedy je odstrafiovanie vodného kamena potrebné. Ak to
zanedbate, zariadenie prestane spravne fungovat. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

- Zariadenie nevystavujte teplotam pod 0 °C. Voda v systéme ohrevu méze zamrznUt a sposobit poskodenie.

- Ak zariadenie nebudete dlhodobo pouZivat, nenechavajte vodu v zdsobniku. Méze dojst k jej kontaminacii. Pri pouzivani zariadenia vzdy
pouzivajte Cerstvi vodu. Pri prvom pouziti alebo ak ste zariadenie nepouzivali jeden den alebo dlhsie, oplachnite ho podla pokynov
v pouzivatelskej prirucke.
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- Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo a suciastky, ktoré vyslovne neodporucame. Ak
budete takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzivat, vasa zaruka bude neplatna.

- Pravidelné ¢istenie a UdrZba pred|Zuje Zivotnost zariadenia a zabezpecuje optimalnu kvalitu a chut kavy.

- Zariadenie je neustale vystavené posobeniu vihkosti, kavy a vodného kamena. Preto je velmi dolezité vykondvat pravidelné Cistenie a idrzbu
zariadenia podla popisu v ndvode na pouzivanie a zobrazenia na webovej lokalite. V pripade, Ze tieto postupy ¢istenia a Udrzby nebudete
vykonavat, vase zariadenie napokon moze prestat fungovat a/alebo sa moze vytvorit plesen. V pripade vzniku plesne zvyste frekvenciu
¢istenia. V oboch pripadoch sa na opravu nevztahuje zaruka.

- Nikdy nepite roztok vypustany pocas procesu odstrafiovania vodného kamena.

- Do portafiltra vkladajte iba kdvu namletu kdvovarom. Do portafiltra nepridavajte cukor ani iné dochucovadla. Ostatné latky a predmety
mozu spbsobit zavazné poskodenie zariadenia. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

- Zésobnik na kdvové zrna nie je urceny na dlhodobé skladovanie. Na dosiahnutie co najlepsej kvality kavy pridavajte len tolko kavovych zin,
kolko sa pomelie a pouzije do 3 dni.

- Pravidelne portafilter ¢istite podla pokynov v pouZivatelskej prirucke.

- Pripouzivani sa zariadenie nesmie nachadzat v skrinke.

- Pospeneni mlieka rychlo vycistite trysku na hortcu vodu/paru (ak sa v zariadeni nachadza) dékladnym pretretim vihkou handrickou
a potom vypustenim malého mnoZstva horlcej vody do nadoby.

- Do nadoby na vodu nikdy nenalievajte iné kvapaliny nez ¢istd studenu vodu.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je nddoba na vodu prazdna.

- Zariadenie nepouZivajte v prostredi s vysokymi teplotami, silnym magnetickym polom alebo vysokou vihkostou vzduchu.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu nelimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie sa neméze napajat prostrednictvom
externého spinacieho zariadenia, ako napriklad ¢asova¢, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v rdmci
verejnych sluzieb.

- Pocas pripravy alebo dévkovania ndpoja sa v ziadnom pripade nedotykajte kovovej nddoby portafiltra, pretoze sa méze zahriat. Pri vyberani
portafiltra pri ¢isteni sa dotykajte iba jeho rukovéti a vzdy na to pouzivajte tlacidlo na vysunutie portafiltra.

Zariadenia s naperiovacom mlieka

Nebezpecenstvo

- Podstavec ani kanvicu na mlieko neponérajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny. Necistite ich ani v umyvacke na riad.

Varovanie

- Nedovolte, aby sa voda alebo navlhcena tkanina dostala do kontaktu s konektormi na podstavci a na spodnej strane kanvice na mlieko.

Vystraha
Neodstrariujte z hriadela nosic cievky, pretoze by tak mohlo dojst k poskodeniu zariadenia.
- Zariadenie pouzivajte len na zohriatie alebo spenenie mlieka. Nepouzivajte ho na spracovanie ziadnych inych surovin.
- Neprekracujte maximalnu Urover objemu uvedent v penici mlieka. Ak peni¢ mlieka preplinite, mdze spopod veka uniknut hortce mlieko
a sposobit obareniny.
- Ak mlieko vylejete ihned po zohriati alebo spenent, spodna cast nddoby bude hortca.
- Nepresuvajte zariadenie pocas jeho prevadzky, aby nedoslo k tniku horiceho mlieka spod veka.
- Spravne cistenie peni¢a mlieka je velmi dolezité pre spol'«ahlivy’ vykon a kvalitné vysledky pri peneni.
Pred odstrdnenim kanvice na mlieko z podstavca sa uistite, Ze je peni¢ mlieka vypnuty.
EIektromagnetlcke polia (EMF)
Toto zariadenie vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Recyklacia
- Tento symbol znamend, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 1).
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

- Tento symbol znamena, Ze je potrebné pozriet si ustanovenia miestnej samospravy tykajtice sa recyklacie (Obr. 2).
- Podrobné informécie o délezitych symboloch najdete v samostatnom prilozenom letaku.

Informacie o ekodizajne

Toto zariadenie je v stlade s poziadavkami na ekodizajn uvedenymi v nariadeni Komisie (EU) & 2023/826. Technické parametre suvisiace
s Usporou energie najdete na nasej webovej lokalite technickej podpory www.baristina.com/support.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pontika na tento produkt dvojro¢nu
zaruku od datumu zakupenia (alebo od datumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespravneho
pouzivania alebo nedostatocnej tidrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné préava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie,
nahradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku home.id/warranty.

Vazne bezbednosne informacije

Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, proditajte i pazljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako je
opisano u ovim uputstvima da biste izbegli sluc¢ajnu povredu ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbednosti za budude upotrebe.

Upozorenje

- lzbegavajte postavljanje aparata za kafu u zagadenom okruZenju kod kuce.

Opste
Pre nego sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na aparatu odgovara lokalnom mreznom
naponu.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
- Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne povrsine, kao ni da dodiruje vrele povrsine.
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Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

Nemojte da sipate tecnosti na prikljucak kabla za napajanje.

Da biste izbegli opasnost od opekotina, drzite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.

Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite rucke i dugmad.

Ukoliko rezervoar za vodu izvadite tokom ciklusa kuvanja moZze doci do rizika od pozara.

Nemojte koristiti aparat ako portafilter nije postavljen u aparat.

Nemojte vaditi portafilter iz aparata dok kuvate kafu ili kada para i voda izlaze iz portafiltera.

Iskljucite aparat pomocu glavnog prekidaca koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji) i izvucite utikac iz zidne uti¢nice:

- ukoliko dode do kvara;

- ako ne planirate da koristite aparat duze vreme.

- prediséenja aparata.

Povlacite utikac, ne kabl za napajanje.

Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

Ne koristite aparat ako je utikac, kabl za napajanje ili sam aparat ostecen.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Versuni, ovlasc¢eni Versuni servisni centar ili na sli¢an nacin
kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

Ne vriite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

Popravke moze da obavlja samo ovlasceni Versuni servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.

Deca mlada od 8 godina ne treba da koriste aparat.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

Cigenje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Drzite aparat, dodatnu opremu i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.

Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali mlazevi vrele vode ili pare mogu da prethode ili uslede nakon ispustanja pare
ili vrele vode.

Nikad ne dodirujte palicu za vrelu vodu/paru (ako postoji) golim rukama, jer moze da bude veoma vruca. Koristite samo odgovarajuci
zastitni gumeni deo.

Ovaj aparat za kafu koristite iskljucivo u predvidene svrhe kako biste izbegli potencijalne povrede.

Ste

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruzenjima kao $to su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.

Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Drzite ga u uspravnom polozaju, ¢ak i tokom transporta.

Ne stavljajte aparat na grejnu plocu ili direktno pored vruce rerne, grejaca ili slicnog izvora toplote.

U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo przena zrna kafe. Stavljanje mlevene kafe, instant kafe, sirovih zrna kafe ili drugih supstanci u
posudu za kafu u zrnu moze ostetiti aparat.

Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.

Pustite da se aparat ohladi pre nego sto umetnete ili uklonite bilo koje delove. Grejne povrsine mogu da zadrze zaostalu toplotu nakon
upotrebe.

Nikada nemojte da napunite rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato $to to moze da osteti rezervoar i aparat.

Nikada nemojte da koristite sundere za ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje niti agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton za ciscenje
aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne ucinite, aparat e prestati da
radi ispravno. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

Nemojte da drZite aparat na temperaturi ispod 0° C/32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje moze da se zamrzne i dovede do ostecenja.
Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duze vreme. Voda moze da se zagadi. Prilikom svake
upotrebe aparata koristite svezu vodu. Kada koristite aparat prvi put ili ako ga niste koristili najmanje 1 dan, isperite aparat u skladu sa
uputstvima u korisnickom uputstvu.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje nismo izricito preporucili. Ako budete koristili takve
dodatke ili delove, vasa garancija ¢e prestati da vazi.

Redovno ¢isc¢enje i odrzavanje produzava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vase kafe.

Aparat je konstantno izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma vazno da redovno Cistite i odrzavate aparat u skladu sa uputstvima u
korisnickom priru¢niku i na veb-stranici. Ako ne sprovodite postupke ¢is¢enja i odrzavanja, aparat moze da prestane da radi i/ili moZze da se
pojavi bud. U slucaju pojave budi, povecajte ucestalost ¢is¢enja. U svakom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.

Stavite u portafilter samo kafu mlevenu na aparatu. Ne stavljajte Secer ili bilo koju drugu aromu u portafilter. Ostale supstance i predmeti
mogu ozbiljno da ostete aparat. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

Posuda za kafu u zrnu nije namenjena za dugotrajno skladistenje. Da bi kafa bila najboljeg kvaliteta, dodajte onoliko kafe u zrnu koliko e se
samleti i iskoristiti u roku od 3 dana.

Redovno Cistite portafilter kao Sto je opisano u korisnickom uputstvu.

Aparat se ne sme stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

Nakon pravljenja mlecne pene, brzo ocistite palicu za vrelu vodu/paru (ako postoji) tako Sto Cete je temeljno prebrisati vlaznom krpom, a
zatim ispustiti manju koli¢inu vrele vode u posudu.

Nikad nemojte sipati neku drugu te¢nost osim hladne vode u rezervoar za vodu.

Ne rukujte aparatom bez vode u rezervoaru za vodu.

Nemojte da koristite aparat u okruzenju sa visokom temperaturom, jakim magnetnim poljem ili vlaznim vazduhom.

Da bi se izbegla opasnost od nenamernog resetovanja toplotne sklopke, ovaj uredaj ne sme da bude povezan na napajanje preko spoljnih
prekidaca, kao $to je tajmer, niti na strujno kolo koje dobavlja¢ redovno ukljucuje i iskljucuje.

Nikada ne dodirujte metalnu ¢asu portafiltera tokom kuvanja ili ispustanja tecnosti, jer moze postati vru¢. Dodirujte samo drsku portafiltera
da biste ga izvadili, i koristite samo dugme za izbacivanje da biste odistili portafilter.

Masine sa dodatkom za pravljenje mle¢ne pene

Op

asnost
Nemojte da potapate postolje i bokal za mleko u vodu ili neku drugu te¢nost. Nemojte da ih perete u masini za pranje sudova.
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Upozorenje
- Vodailivlazna tkanina ne sme do¢i u kontakt sa priklju¢cima na postolju i na donjoj strani bokala za mleko.
Oprez

Nemojte da uklanjate drzac splrale za pravljenje pene sa osovine jer ga tako mozete ostetiti.

- Koristite aparat samo za zagrevanje mleka ili pravljenje mle¢ne pene. Nemojte da ga koristite za obradu nikakvih drugih sastojaka.

- Nemojte da prekoracujete maksimalni nivo naznacen na posudi za pravljenje mlecne pene. Ukoliko prekoracite taj nivo, vruce mleko moze
da izade ispod poklopca i da uzrokuje opekotine.

- Dno bokala je vruce ukoliko istocite mleko odmah nakon zagrevanja ili pravljenja pene.

- Damleko ne bi izlazilo ispod poklopca, nemojte da pomerate uredaj dok radi.

- Pravilno cis¢enje posude za pravljenje mlecne pene je veoma vazno za pouzdani ucinak i dobijanje kvalitetne pene.
Pre uklanjanja bokala za mleko sa postolja uverite se da je aparat za pravljenje mlecne pene iskljucen.

EIektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (SI. 1).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

- Ovaj simbol zna¢i da je neophodno da proverite propise za reciklazu vase opstine (SI. 2).

- Zaobjasnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloZeni letak.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Aparat je u skladu sa zahtevima za ekoloski dizajn Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Posetite nasu stranicu za podrsku
www.baristina.com/support da biste videli specifikacije za ustedu energije.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodinju garanciju za ovaj
proizvod, nakon datuma kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog
koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija, rezervne
delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju home.id/warranty.

Tiéng Viét

Théng tin quan trong vé an toan

May nay ¢ cdc tinh ndng an toan. Tuy nhién, hay doc ky va can than lam theo hucng dan an toan va chi su dung may ding theo mo ta trong tai
liéu nay dé tranh nhiing tai nan cé thé gy thuang tich hodc hu héng do st dung mdy khong ding cach. Cat gitr s6 tay an toan nay dé tham
khao trong tuong lai.

Canh bao

- Vuildng trdnh d&t may pha ca phé & méi trudng & nhiém trong nha.

Hudng dan chung

- Trudc khi n6i thiét bj voi nguon dién, ki€m tra xem dién ap ghi trén may co phu haop vdi dién ap cua nguén dién khéng.

- K&tnoi may véi & cdm dién co day tiép dat.

- Khoéng dé day dién treo qua mép ban hodc mit ban va khong dé day dién cham vao bé mat néng.

- Dé&tréanh nguy cd bj dién giat, tuyet deéi khong nhting may, phich cdm hodc day ngudn vao nudc hodc bat ky chat 16ng nao khac.

- Khoéng d6 chat1ong vao dau nai day nguon

- DE&tranh nguy o bi béng, hay gilr cho cac bo phan €0 thé trénh xa cac tia nudc néng tu may.

- Khéng cham vao bé mat nong. S dung tay cam va nim.

- Nguy cd hoa hoan c6 the phatsinh neu thao ngan chtta nudc trong cac chu ky pha.

- Khéng strdung may néu chua l4p tay cdm loc vao may.

- Khong thao tay cam khoi may trong khi pha ca phé hodc khi cé hai nudc va nudc thodt ra khoi tay cam.

- Tht may bang cong tac chinh ndm & mit sau (néu cd) va rut phich cdm khoi 6 cdm dién:

- néuxayrasucé.
- néuban khdng st dung may trong mét thai gian dai.
- trudc khi ban vé sinh may.

- Chidugc cdm phich cdm dé kéo ra, khdng cdm & day ngudn.

- Khéng cham vao phich cdm khi tay uét.

- Khéng su dung may néu phich cé’m, day dién hay ban than may bi hu hong.

- Néu day dién bi huhong, ban nén thay day dién taj trung tam bao hanh cta Versuni, trung tdm bao hanh do Versuni uy quyén hoac nhung
nai co' kha' ndng va'trinh do, tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Khéng thuc hién bat ky stia d&i nao déi véi may hodc day dién ctia may.

- Hoat déng stra chita chi nén dugc thuc hién béi trung tdm bao hanh do Versuni dy quyén dé trénh cac nguy co

- Tréemdudi8 tu0| khong nén su dung may.

- Tréemtu8tuditrdlén va nhiing nguc| bi suy gidm n3ng lyc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hoac thiéu kién thiic va kinh nghiém c6
thé st dung may nay néu ho dugc gidm sat hodc huéng dan su dung may theo cach an toan va néu ho hiéu dugc cdc méi nguy hiém lién
quan.

- Tréem khong dugc thuc hién cong viéc lam sach va bao dudng clia ngum dung, trir khi 16n hon 8 tudi va dugc gidm sat.

- D&mdy, cac phu kién va day dién ngoai tam véi clia tré em dudi 8 tudi.

- Tre'em phai dudc giam sat d& dam bao rang chung khong choi dua voi may.

- Khéng bao gig dua ngdn tay hodc cac vat khac vao may xay ca phé.

- DE&tranh nguy cd bj bdng, hay luu y réng hai nudc hodc nudc ndng ¢ thé dugc phan phéi trudc, roi dén cac tia nhd hoi nudc hodc nudc
nong.

- Tuyét d&i khdng cham vao voi nudc/hai nudc ndng (néu cé) bang tay khong, vi bo phan nay cé thé trd nén rat néng. Chi st dung bd phan
cao su bao vé thich hagp.

- Chidung may pha ca phé nay theo diing muc dich st dung dé trdnh nguy co thuong tich.
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Chay

Hudng dan chung

- May nay chi duoc thiét k& d& st dung théng thudng trong gia dinh. Khong dugc thiét k& dé sir dung trong cac méi trudng nhu khu nha bép
clacla hang van phong, trang trai hodc cdc moi truong lam viéc khac.

- Luodndat may trén bé mat phang va én dinh. Gitr may G vitri thang dung, ngay ca trong qué trinh van chuyén

- Khéng dat may trén bép dién hodc ngay canh 16 nong mdy sudi hodc ngudn nhiét tuong tu.

- Chicho hatcaphé rang vao hop dung hat. Cho ca phé xay, ca phé hoa tan, hat ca phé thé hodc bat ky chat nao khac vao hép dung hat ca
phé cé thé gay héng may.

- Khong su dung hat ca phé caramel héa hodc c6 huong vi.

- D&may ngudi trudc khi ldp hodc théo bét ky bo phan nao. Cac bé mit dun nong c6 thé van con nhiét sau khi st dung

- Khéngbao git d6 day nudc am, nong hodc c6 ga vao ngan chiia nudc, vi diéu nay cé thé gay hong ngan chtia nudc va may

- Tuyétdéi khong dung mleng o rla, chat tdy rita 3n mon hodc cac dung dich hoat tinh manh nhu x&ng hosc axeton dé vé sinh mdy. Chi can
st dung mot miéng vai dm mém.

- T&ycin cho may thucng xuyén. May cé chi bdo khi ndo can tay cdn. N&u khdng tdy cin, may sé khong hoat dong dung cach. Trong trusng
hop nay, hu hong sé khéng dugc bao hanh.

- Khéng dé mdy & nhiét d6 dudi 0 °C. Nudc con lai trong hé thdng dun néng cé thé déng béng va gdy hu héng. B

- Khéng dé nudc trong ngan chira nudc khi ban khéng st dung may trong thai gian dai. Nudc c6 thé bi nhiém ban. Dung nudc sach méi khi
st dung méy. Khi st dung may lan dau tién hodc néu khong sir dung may trong 1 ngay hodc lau hon, hay riia sach may theo huéng dan
trong sach hudéng dan st dung.

- Khéngsu dung bét ky phu kién hodc bd phan nao ma chiing t6i khéng dac biét khuyén dung. Néu ban st dung cac phu kién hodc b6 phan
nhu vy, viéc bao hanh sé bi mat hiéu luc.

- Vésinhva bao tri thuong xuyén gidp kéo dai tuéi tho clia may va dam bao chat lugng va huong vi ca phé t8i uu.

- May lién tuc phal tiép xUc v8i hai am, ca phé va cdn. Do dé, can phai thu’cng xuyén vé sinh va bao duong may theo mo ta trong hucng dan
st dung va trén trang web. Néu ban khong thuc hién céc quy trinh vé sinh va bao tri ndy, mdy cé thé ngling hoat déng va/hodc ndm méc cd
thé phat trién. Khi [« nam méc, hay tdng tan suat lam sach. Trong ca hai trudng hap, hu hong sé khéng dugc bao hanh.

- Tuyétdéi khdng uéng dung dich dugc phan phéi trong qué trinh tay can.

- Chicho ca phé xay bang may vao tay cdm. Khéng cho dudng hodc bat ky gia vi nao khac vao tay cdm. Cac chat va do vat khac cé thé khién
may bi huhéng nghiém trong. Trong trudng hop nay, hu hong sé khdng dugc bao hanh.

- Hop dung hat ca phé khong dugc thiét k& dé bao quan hat trong thdi gian dai. Dé cé chat lugng ca phé tét nhat, chi cho lugng hat ca phé
du dé xay va st dung trong vong 3 ngay. )

- Thudng xuyén vé sinh tay cdm theo mé ta trong hudéng dan su dung.

- Khéng dugc dat may trong tu khi sir dung.

- Sau khi tao bot sta, nhanh chéng lam sach voi nudc/hai nudc néng (néu cd) bang cach lau ki bang khan vai am, réi pha mot lugng nho
nudc néng vao binh chira.

- Tuyét déikhong dé bat ky chat 16ng néo khéc ngoai nudc lanh sach vao ngan chira nudc.

- Khéngvan hanh may ma khong cd nudc trong ngan chifa nudc.

- Khéng sirdung may trong moi trudng cé nhiét do cao, tuf trudng manh hodc khong khi'a am.

- Dé&tranh nguy hiém do vé tinh dit lai cong tac chong qua nhiét, khéng dugc cap nguon cho thiét bj nay thong qua mdt thiét bi chuyén
mach bén ngoai, chdng han nhubé hen gwc hodc két ndi véi mach dién thudng xuyén dugc bat va tat boi cong ty dién lyc.

- Tuyét déi khong cham vao c6c kim loai cta tay cam trong khi pha hodc phan phéi chat Iong, vi phan nay c6 thé bi nong. Chi cham vao phan
tay cAm dé théo ra va chi st dung nut day dé lam sach tay cam.

May c6 may tao bot sira
Nguy hiém

- Khéng nhuhg phan dé va binh sita vao nudc hay bat ky chat long nao khac. Dong thai, khdng st dung méy rira chén dé lam sach phan dé va
binh sta.

Canh bao
- Khéng dé nudc hodc khan am tiép xtc véi cac dau néi 6 dé va mat dudi clia binh sia.
Chuy

Khong théo gia gan vong ra khoi truc chinh vi diéu nay c6 thé gay ra hu hai.

- Chistdung thiét bj dé lam néng hoéc tao bot sira. Khoéng st dung bd phan nay dé xu ly bat ky thanh phan nao khac.

- Khéng d6 qua mc t6i da trong méy tao bot stta. N&u ban dé qua nhiéu vao may tao bot sifa, sita néng cé thé tran ra tir dudi ndp va gay
bong rat.

- Daybinh sé néng néu ban dé sita ra ngay sau khi lam néng hodc tao bot.

- Khong di chuyen thiét bj khi thiét bi dang hoat déng dé dé phong sta néng tran ra dusi nap.

- Canvésinh may tao bot stfa ding cach dé tao bot tt va duy tri hiéu suat dang tin cay.
Dam bao mdy tao bot sita da tat trudc khi 1ay binh sita ra khoi dé.

Dlen tu trudng (EMF)

Thiét bi nay tuan thi cac tiéu chuén va quy dinh hién hanh vé phai nhiém dién tu trusng.

Tai ché

- Biéu tugng nay cé nghta la cac san ph&m dién khong dugc vit bo cung véi rac thai sinh hoat théng thudng (Hinh 1).

- Tuan thu theo quy dinh clia quoc gia ban vé viéc thu gom riéng cac san pham dién.

- Blgu tuong nay co pghla 1a can phai kiém tra cac diéu khoan tai ché tai dia phuong cla ban (Hinh 2).

- Dé biét giai thich vé cac ky hiéu vat liéu, hay xem t& roi dinh kem riéng nay.

Thong tin thiét ké sinh thai

Thiét bi tuan thl cac yéu cdu vé Thiét ké sinh thai trong Quy ¢ dinh ctia Hi dong Chéu Au (EU) 2023/826. Vui long truy cap trang web hé trg cua
chung téi tai www.baristina.com/support dé biét thong s6 tiét kiem nang lugng.

B3ao hanh va hé trg

Versuni Netherlands BV, dang ky tai Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, cung cap bao hanh hai ndm cho san phdm nay sau ngay mua (hoéc
ngay giao hang, néu mudn hon). Bao hanh nay khong hap 1& néu 16i 1a do st dung khéng dung cach hodc bao tri kém. Ché do bao hanh cta
chiing t8i khédng anh hudng dén quyén cla ban véi tu cach 1a ngusi tiéu dung theo luat dinh. D& bi&t thém théng tin, tim mua cac bd phan r&i
ho&c yéu cau bao hanh, vui long truy cép trang web cua ching t6i tai dia chi home.id/warranty.
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Onemli giivenlik bilgileri

Bu makine emniyet 6zelliklerine sahiptir. Ancak yine de makinenin yanlis kullanimindan dogabilecek kazara yaralanma veya hasari énlemek icin
guvenlik talimatlarinin dikkatle okunup uygulanmasi ve makinenin yalnizca bu talimatlara gore kullanilmasi gerekmektedir. Gelecekte
basvurmak tizere bu guvenlik brostrtini saklayin.

Uyari
- Lutfen kahve makinesini evde kirli bir ortamda bulundurmayin.

Genel

- Makineyi kullanmadan 6nce adaptériin Gzerinde belirtilen gerilimin tlkenizdeki gerilimle uygunlugunu kontrol edin.

- Makineyi toprakli duvar prizine takin.

- Elektrik kablosunun masa veya tezgah tzerinden sarkmasina veya sicak ylzeylere temas etmesine izin vermeyin.

- Elektrik carpmasi tehlikesini dnlemek igin makineyi, elektrik fisini veya gli¢ kablosunu asla suya veya baska sivilara batirmayin.

- Elektrik kablosu fisinin tizerine sivi dékmeyin.

- Yanik tehlikesini énlemek icin viicut uzuvlarinizi makinenin puskurtttigi sicak sudan uzak tutun.

- Sicak yuzeylere dokunmayin. Kollari ve dugmeleri kullanin.

- Demleme donguileri sirasinda su haznesi cikarilirsa yangin tehlikesi ortaya cikabilir.

- Portafiltre makineye takilmamissa makineyi kullanmayin.

- Kahve demlerken veya portafiltreden buhar ve su cikarken portafiltreyi makineden ¢ikarmayin.

- Sudurumlarda makineyi arkada yer alan ana anahtardan (varsa) kapatin ve elektrik fisini duvardaki prizden cikarin:

- arniza meydana gelirse.
- makineyi uzun bir stire kullanmayacaksaniz.
- makineyi temizlemeden 6nce.

- Cekerken glic kablosunu degil fisi tutun.

- Cihazin fisine 1slak ellerle dokunmayin.

- Fis, elektrik kablosu veya makinenin kendisi hasariysa makineyi kullanmayin.

- Makinenin elektrik kablosu hasarliysa, tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Versuni'nin yetki verdigi servis merkezileri veya benzer
nitelikli kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Makine veya elektrik kablosunda hicbir degisiklik yapmayin.

- Tehlikeleri dnlemek icin tamirleri yalnizca Versuni yetkili servis merkezinde yaptirin

- Makinenin 8 yasindan ktictik cocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.

- Bucihazin 8 yas ve Uzeri cocuklarin yani sira fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler
tarafindan kullanilabilmesi icin bu kisilerin yanlarinda sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarini ve olasi tehlikeleri
anlamis olmalari gerekir.

- Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim, 8 yasindan buytik ve gézetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

- Makineyi, aksesuarlarini ve kablosunu 8 yasindan ktictik cocuklarin erisemeyecedi yerlerde muhafaza edin.

- Kuguk cocuklarin makineyle oynamasi engellenmelidir.

- Kahve 6gutlictye asla parmaginizi veya baska cisimleri sokmayin.

- Yanik tehlikesini 6nlemek icin buhar veya sicak su dagitiminin éncesinde ve sonrasinda az miktarda sicak su veya buhar akisi olabilecegini
unutmayin.

- Cokisinabileceginden sicak su/buhar cubuguna (varsa) hicbir zaman ¢iplak elle dokunmayin. Yalnizca uygun koruyucu kaucuk parcayi
kullanin.

Olasi yaralanmalari 6nlemek icin bu kahve makinesini yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

Dikkat

Genel

Bu makine sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger is yerlerinin personel mutfaklari gibi
ortamlarda kullanilamaz.

- Makineyi daima dUz ve sabit bir ylizeye yerlestirin. Dik konumda tutun, tasirken de ayni sekilde tutun

- Makineyi portatif ocak tizerine veya sicak firin, 1sitici veya benzer isi kaynaklarinin hemen yanina koymayin.

- Cekirdek kahve haznesine yalnizca kavrulmus kahve cekirdedi koyun. Kahve cekirdedi haznesine 6gtittlmus kahve, hazir kahve veya cig
kahve cekirdedi ya da baska bir madde koyarsaniz makine hasar gérebilir.

- Karamelize edilmis veya aroma eklenmis kahve cekirdegi kullanmayin.

- Herhangi bir parca takmadan veya ¢ikarmadan énce makinenin sogumasini bekleyin. Isitma yapilan ylzeylerde kullanimdan sonra isi
kalabilir.

- Su haznesine ve makineye zarar verebileceginden su haznesini asla oda sicakligi Gzerinde, sicak veya gazli suyla doldurmayin.

- Makineyi temizlemek icin bulasik stingeri, asindirici temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verici sivilar kullanmayin. Suyla
nemlendirilmis yumusak bir bez kullanmak yeterlidir.

- Makinede duzenli olarak kirec giderme yapin. Makine, gerekli oldugunda kireg giderme islemini hatirlatir. Bu islemin yapiimamasi,
makinenin dogru bicimde calismasina engel olur. Bu durumda, garanti kapsaminda onarim sunulmaz.

- Makineyi 0° C/32° F altindaki sicaklikta saklamayin. Isitma sisteminde kalan suyun donmasi nedeniyle hasar olusabilir.

- Makineyi uzun bir stre kullanmayacaksaniz su haznesinde su birakmayin. Birakilan su kontamine olabilir. Makineyi her kullandiginizda yeni
su kullanin. Makineyi ilk kez kullanirken veya 1 glin ya da daha uzun sredir kullanmadiysaniz makineyi kullanim kilavuzundaki talimatlara
gore durulayin.

- Baska Ureticilere ait olan veya 6zellikle tavsiye etmedigimiz aksesuar veya parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar veya
parcalar kullandiginizda garantiniz gegersiz olur.

- Duzenli temizlik ve bakim yapmak makinenizin émriint uzatir ve yapilan kahvenin en iyi kalitede ve lezzette olmasini saglar.

- Makine surekli olarak neme, kahveye ve kirece maruz kalir. Bu ytizden kullanim kilavuzunda agiklanan ve web sitesinde gosterilen sekilde
makineyi dlzenli olarak temizleyip bakimini yapmak son derece énemlidir. Bu temizlik ve bakim islemleri yapilmadiginda makineniz
calismaz hale gelebilir ve/veya kif olusabilir. Kif olusumu durumunda temizleme sikligini artirin. Her iki durumda da garanti kapsaminda
onarim sunulmaz.

- Kirec giderme islemi sirasinda dagrtilan ¢ozeltiyi asla igmeyin.

- Portafiltreye yalnizca makine ile 6guttlmus kahveyi koyun. Portafiltreye seker veya baska bir tatlandirict koymayin. Diger maddeler veya
nesneler makinenin ciddi hasar gérmesine yol acabilir. Bu durumda, garanti kapsaminda onarim sunulmaz.

- Kahve cekirdegi haznesi uzun sureli depolama icin tasarlanmamustir. En iyi kahve kalitesi icin, yalnizca 3 gtin icinde 6guttltp kullanilacak
kadar kahve cekirdegi ekleyin.
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- Portafiltreyi kullanim kilavuzunda agiklandigi gibi diizenli olarak temizleyin.

- Makine kullanimdayken dolaba koyulmamalidir.

- Sutd kopurttikten sonra sicak su/buhar gubugunu (varsa) nemli bir bezle iyice silerek ve ardindan az miktarda sicak suyu bir kaba bosaltarak
hizli bir sekilde temizleyin.

- Su haznesine hicbir zaman temiz soguk sudan baska bir sivi dékmeyin.

- Suhaznesinde su yokken makineyi calistirmayin.

- Makineyi ylksek sicaklik, guiclit manyetik alan veya nemli havanin oldugu ortamlarda kullanmayin.

- Termal kesicinin yanlislikla sifirlanmasindan kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek icin bu cihaz, zamanlayici gibi harici bir anahtar cihazindan
beslenmemeli veya sebeke tarafindan diizenli olarak acilip kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

- Demleme veya sivi dagitma sirasinda portafiltrenin metal kabi isinabileceginden metal kaba asla dokunmayin. Cikarmak icin yalnizca
portafiltrenin sapina dokunun ve portafiltreyi temizlemek icin yalnizca ¢lkarma dtigmesini kullanin.

Sut kopurticuli makineler
Tehlike

- Tabani ve st surahisini kesinlikle suya veya herhangi bir siviya batirmayin. Bu parcalari bulasik makinesinde de yikamayin.
Uyari
- Sutsurahisinin tabanindaki ve alt tarafindaki konnektérlerin su veya nemli bir bezle temas etmesine izin vermeyin.

Dikkat

- Hasara neden olabileceginden bobin tutucuyu milden ¢ikarmayin.

- Cihazi sadece sut 1sitmak veya kopurtmek icin kullanin. Baska malzemeleri islemek icin kullanmayin.

- Sut kopurttctde belirtilen maksimum seviyeyi asmayin. Stt kopurtlciye asiri stit koyarsaniz sicak stit kapagin altindan tasabilir ve yanmaya
neden olabilir.

- SUtuisittiktan veya kopurttikten hemen sonra dékerseniz stirahinin alt kismi sicak olur.

- Sicak sutlin kapagin altindan tasmasini 6nlemek icin cihazi calisirken hareket ettirmeyin.

- Guvenilir performans ve iyi kiijrtme sonuglari alma agisindan st képUrtUcUnUn dodgru bir sekilde temizlenmesi cok 6nemlidir.
Sut surahisini tabandan cikarmadan énce sit kopurticlyt kapattiginizdan emin olun.

EIektromanyetlk alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve dizenlemelere uygundur.
Geri donilisim

- Busimge, elektrikli Griinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 1).

- Elektrikli Grlnlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde ydrirltkte olan yonetmeliklere uyun.

- Busembol, belediyenizin geri dontistim yonetmeligini kontrol etmeniz gerektigi anlamina gelir (Sek. 2).
- Malzeme sembollerinin aciklamalari icin ayri ilistirilmis brostrt inceleyin.

Eko tasarim bilgileri

Cihaz, Komisyon Yonetmeligi (AB) 2023/826'nin Eko tasarim gerekliliklerine uygundur. Enerji tasarrufu 6zellikleri icin [Gtfen destek web sitemizi
ziyaret edin: www.baristina.com/support.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands B.V., bu Griin icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden,
daha geg ise) itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tuketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek parcalar hakkinda daha fazla bilgi
edinmek veya garantiyi kullanmak icin litfen home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Bbnrapckun

BaxkHa uHopmauums 3a 6ezonacHocT

MawwHaTa e CHBG,D,EHB CbC 3alLUNTHN quHKLLVIVI, He3aBucrMo OT TOBa BHUMATEHO npoyeteTe U cnassawnTe WHCTpyKUMKUTE 3a 6e3onacHOCT 1
13M013BanTe MallmnHaTa caMo Mo HavuHa, ONncaH B Tesun WHCTPYKLUWMNK, 3a fa n3berHete Cﬂy‘-lal;WHO HapaHABaHe unu nospean, Npu4nNHeHU oT
HenpaBwuHaTa " yr|0Tpe6a. MaseTe TOBa PBKOBOACTBO 3a 6e3onacHocT 3a cnpaeKa B 6'b,D,EU.LeA

MpepynpexpeHune

- MOJ‘IH n3bsArBanTe NOCTaBAHETO Ha Ka(;beMaLLII/IHaTa B 3aMbpceHa cpeaa y AomMa.

06maMH¢opmaumn
[‘Ipe,u.w Aa BKI04YUTE MallnHaTta, nposepeTe Aasin HanpeXXeHWeTo, MoCo4YeHO BbpXy afantepa, OTroBapsd Ha TOBa Ha MeCTHaTa
enekTpmnyecka Mpexa.

- BkntoyeTe maluMHaTa B 3a3eMeH KOHTaKT.

- He octassinte 3axpaHBauwma kaben Aa Bucn npes pb6a Ha Maca Ui nioT 1 Aa A0KOCBa ropeun noBbpXHOCTU.

- 3ajawusberHete onacHOCTTa OT TOKOB yAap, HMKOra He MoTansnTe MallmHaTa, 3axpaHealuyms kaben uau wencena BbB BoAa Wav Apyra
TEeYHOCT.

- He nsnueante TeyHoctn BbPXY CbeANHUTENA Ha 3axpaHBalma kaben.

- 3a Aa usberHere onacHocTTa oT n3rapsaHns, ApbXTe YacTUTe Ha TAZI0TO Aasieye OT ropeLwm BOAHW CTPpYyW, Npon3BeaeHn OT MallunHaTta.

- He pgokocsanTe ropelimTe NOBLPXHOCTU. M3non3sante ApbxXKUTe 1 perynatopure.

- OnacHocTTa oT no>XXap Moxe Aa ce NoBuKn, ako BOOAHUAT pe3epBoap 6'b,D,e n3BafeH No Bpeme Ha LUMKINTE Ha MPUroTesaHe.

- He nsnonssamte MallnHaTa, ako I'IOpTaCbI/IJ'I'I'bp'bT He e NOCTaBeH B Hex.

- He VI3EIB)K4Elal;ITe nop‘radpwm:pa OT MallnHaTa, AoKaTo NpUroTedaTe Kad)e NV KOraTo napata v Bogata n3nusat oT nopTademepa.

- M3kntoyeTe MalwvHaTa OT rnaBHUSA NpeBK/toYBaTe 1, Pa3nosioXeH OT 3afHaTta cTpaHa (aKO e HaJ‘II/ILIE‘H), W Vv3BafeTe 3axpaHBalim4a wencen ot
KOHTaKTa:
- aKo Bb3HWKHe nospefa;
- aKo HAMa fa 13nosi3BaTe ypenda 3a Ob/1blr Nepmnof OT Bpeme;
- npenn na no4yncTnTe MalnHata.

- 3kntoyBanTe oT KOHTaKTa, KaTo AbpnaTte 3a 3aXxpaHBallns wencen, a He 3a 3axpaHBalima kaben.
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- He pgokocBaiiTe 3axpaHBaLLyis LWEMCeN C MOKPY pbLie.

- Heu3nonssainte MalUMHaTa, ako 3axpaHBaLLUAT LLEnces, 3axpaHBalLmaT kaben uav camata MallvHa ca noBpeseHu.

- Cornep npefoTBpaTsBaHe Ha ONacHOCT NPy NOBPeAa B 3axpaHBaluus kaben To TpsibBa Aa Gbie cMeHeH oT Versuni, 0Topu3npaH ot
Versuni cepBU3eH LLEHTbP WU KBaNUDULMPAH TEXHUK.

- He u3BbplusanTte MoandUKaLMU MO MaLLMHATA UMW 3axpaHBaLLus Kabes.

- [laBaiiTe MaluMHaTa 3a PEMOHT CaMo B OTOpU3MpaH oT Versuni cepBr3eH LIeHTbP, 3a Aa u3berHere onacHocTn

- MauwwuHata He 61Ba Aa ce 1U3Mon3Ba OT Aelia nog 8-roAuLiHa Bb3pacT.

- Ta3n MalwuHa MOXe Aa Ce U3M03Ba OT felia, HaBbPLLMAYN 8 FOAMHU, M OT XOpa € HaMmaneHn hU3NYeck, CeTUBHU UK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTMW WK 6e3 ONUT 1 NO3HAHUS, aKO Ca MOJ HabIIOAEHME UK Ca UHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha MaluMHaTa 1 ako
pasbupat eBeHTyasHUTe OMNacHOCTY.

- [o4ncTBaHETO 1 NOAAPBXKATa OT NOTPEOUTENS He MOXKE Aa Ce U3BLPLLUBAT OT AeLid, OCBEH aKO He Ca HaBbPLUWIN 8 FOAVHM 1 Ca NOJ,
Hapazop.

- [laseTe mMalmHaTa, NPUHaAIEXHOCTUTE 1 Kabena i Aanede oT JOCTbMA Ha fAeLa Nof 8-roAniLHa Bb3PacT.

- HarnexpganTe fieuata, 3a 4a He CU UrpasT C MaLLMHaTa.

- Hwkora He mbxaiiTe NpbCTV UK APYTV NPeAMETY B Kadhemenaykara.

- 3afavsberHere oNacHOCTTa OT U3rapsiHus, UMaTe NPeaBua, Ye NPeaw 1 Cef U3N13aHeTo Ha napa U ropella Boga Moxe aa 6baat
V3MYCHATV JIEKW CTPYNKU rOpeLLa BOAA WAV Napa.

- Hukora He flokocBanTe 13BOfa 3a ropetlia Boga/napa (ako uma) ¢ ronu pblie, Thil KaTo MOXe [la € CUITHO HaropeLleH. /i3nonseante camo
CbOTBETHATa NpeAnasHa rymeHa 4acr.
3a fa usberHete eBeHTyaIHU HapaHsaBaHUsA, U3MN03BaNTe Tasu kademallyHa camo Mo npefHasHadeHuve.

BHumaHue
O6u.|,a MHpopmauus

Tasun MalvHa e npefHa3sHayeHa caMo 3a 0OMKHOBEHV BUTOBM Lienn. Ts He e NpefHa3HadeHa 3a U3Mnon3BaHe Ha MecTa, KaTo KyXHU 3a
nepcoHana B MarasuHu, oucu, pepmu Unu Apyru paboTHU cpeaw.

- BuHaru noctaBsinTe MaluvHaTa BbpXy paBHa v cTabuiHa NOBbPXHOCT. [IpbXTe A B U3MNpaBeHO NOOXeHWe, BKIIOYUTEHO 1 Npu
TpaHcnopTupaHe.

- He nocrasaiTe MaluMHaTa BbPXy KOT/IOH UM HENOCPEACTBEHO [0 ropella rotBapcka neyka, oTonauTeneH ypes v apyr nogobeH
V3TOYHWK Ha TOMNNHA.

- [locraBsiiTe camo neyeHo kade Ha 3bpHa B KOHTeHepa 3a 3bpHa. AKO B HEro ce NocTaBu CMISHO Kade, pa3TBOpUMO Kade, CypoBo Kade
Ha 3bpHa U Apyrv NpoayKTy, ToBa MOXe [Aa foBefe [0 NoBpeja Ha MaluvHara.

- HeusnonssawTe kapamenvsvpaHn UK apomMaTusnpaH 3bpHa kade.

- OcraBeTe MallvHaTa Aa ce Ox1afu, Npeav Aa nocTaBsTe Uv U3BaxaaTe YacTu OT Hesi. HarpeBaTelHWUTe MOBbPXHOCTM MOXe [a 3adbpXaT
ocTaTb4Ha TonvHa cief, ynotpeba.

- Hukora He mbiHeTe pe3epBoapa 3a Bofa C TOMa, ropella uan rasupaHa Bofa, Tbil KaTo TOBa MOXe [ja JoBefie 10 MoBpea Ha pe3epBoapa
3a BOJa M MalUnHaTa.

- Hukora He noymncTBaiiTe MaliMHaTa ¢ abpa3vBHU rbOU, abpa3nBHU NOYNCTBALLM NPenapaT UN arpecuBHY TEYHOCTH, KaTo Harnprmep
6eH31H UNK aLeToH. M3non3gaiTe caMo Meka Kbpra, HanoeHa ¢ Boaa.

- PepoBHO npemaxBaiTe Hakvna oT MallHaTa. MalvHaTa nokasBa kora e HeobxoauMo fja ce npemaxHe HakunbT. AKO He HamnpaBswTe TOBa,
MalunHaTa HsimMa fla paboTh n3npaBHO. PEMOHTWTE B TakuBa C/ly4aun He ce MOKPMBAT OT rapaHumsTa.

- He gpbxTe MmawunHaTa Ha TemnepaTtypw nog 0 °C/32 °F. OctaHanaTa B HarpesaTens BoAa MoXe [a 3aMpb3He 1 Aa NPUYMHN NOBPeau.

- Heocrassnte Bofa B pe3epBoapa, KOrato HaMa fa 13nosi3sarte MallvHaTa Npoab/iX1TeNHo BpemMe. Bogata Moxe fia ce 3aMbpcu.
HanwvBaiiTe npsicHa Bofa BCeky MbT, KOraTo U3nos3saTe MallvHaTa. Korato 13mnon3sarte MallHaTa 3a MbpBUW MbT WM ako He cTe 5
13Mon3Banu B Npoab/xXeHne Ha 1 AeH Uiv noseye, n3njakHeTe MallnHaTa CblrNacHO UHCTPYKLUMWTE B PbKOBOACTBOTO 3@ NOTpebuTens.

- Hwukora He n3non3BanTe akcecoapu Uan 4acT OT Apyru NPOV3BOAVTENN UV TaKMBa, KOUTO He ca CneuunanHo npenopbyaHn oT Hac. Mpu
13Mos3BaHe Ha TakMBa akcecoapy WM YacTu BallaTta rapaHLyvs CTaBa HeBasinaHa.

- PenoBHOTO nouncTBaHe v NpemaxsaHe Ha Hakumna yAab/ikaBa XMBOTa Ha BallaTa MallMHa 1 rapaHTVipa ONTUMaHO KavecTBo U BKYC Ha
kaeTo BU.

- MawwHaTa ce u3nara HenpekbCHaTO Ha Bnara, kade 1 Hakvn. Mopaau Ta3v NpUYMHa e U3KITIYUTENTHO BaXKHO PEOBHO [1a No4ncTBaTe 1
nogabpxaTe MalinHaTa, KakTo € OnucaHo B NOTPebUTeICKOTO PbKOBOACTBO ¥ NOKa3aHo Ha yebcalta. AKO He 3BbpLUBaTe Te3un
npoveaypw Mo nouncTeaHe v NoAAPbLXKKa, BallaTa MallviHa MOXe B KpaiHa cmeTka Aa cnpe aa paboTtv u/vnuv fa ce obpasysa nneceH. B
cslyyait Ye ce obpasysa nieceH, yBesvyeTe YectoTaTa Ha NOYNCTBaHE. PEMOHTUTE BbB BCUYKM CllyYaun He ce MOKPUBAT OT rapaHumsTa.

- Hukora He nuiiTe pa3TBOpa, KOMTO U3TKYa NpW NpoLeca Ha NpemaxsaHe Ha Haku.

- CnaranTte B nopTaunTbpa caMo cMAISHO Kade OT MalurHaTa. He cnaraiiTe 3axap uauv apyrvu apomaTmsaTopu B noptaduntbpa. Jpyru
NPOAYyKTV 1 NpeaMeTV MOXe [ja MPUYMHAT Cepuo3Ha NnoBpefa Ha MalunHaTta. PeMOHTUTE B TakinBa Clydan He ce MOKPVBAT OT rapaHuusTa.

- KoHTenHepbT 3a Kache Ha 3bpHa He e NpefiHa3HaueH 3a AbJIFOCPOYHO CbXpaHeHMe. 3a Hal-106po KayecTBo Ha kateTo fobassiiTe camo
TO/NKOBa Kahe Ha 3bpHa, KOJIKOTO Lie 6bie CMISIHO 1 N3MOJI3BaHO B paMKUTe Ha 3 AHW.

- PepoBHO nouncteanTe noptadhunTbpa, KakTo e onMcaHo B PbKOBOLCTBOTO 3a NOTpebutens.

- MawwHaTa He TpsibBa fa Obe NocTaBsiHa B LWKadye, KoraTo ce W3Mos3Ba.

- Cnep pasneHBaHETO Ha MISKOTO 6bP30 NoymncTeTe 13BOAA 3a ropeLlia Boga/napa (ako uma), kato ro n3bbpLueTe cTapaTesiHo ¢ BaxHa
Kbpra v cfief, ToBa NMycHeTe Masiko KOJIMYECTBO ropella BoAa B Cb,.

- Hwukora He HanvBanTe APYr TEUHOCTU OCBEH YKCTa CTyeHa Bofa B pe3epBoapa 3a Bofa.

- HewusnonssaiiTe malunHaTa 6e3 BoAa B pesepBoapa.

- HewusnonssaiTe MalwunHaTa B cpefa C BUCOKa TemnepaTtypa, CUIHO MarHUTHO MoJsie Un BNaxeH Bb3[yX.

- 3aja ce usberHe eBeHTyasiHa OMacHOCT BAIEACTBME Ha CMIOHTaHHO NMPeBKJloYBaHe Ha TEPMUYHUS NpekbCBay, To3n ypes, He Tpsibsa fa ce
CBbP3Ba KbM BbHLLEH NPEBKIIIOYBATES, HaNpUMep TaMep, HUTO Aa ce CBbP3Ba KbM BEpMra, KOSTO 4ecTo ce BKo4Ba 1 U3KJIlo4Ba OT
eHeprocHabasiBaHeTo.

- Hwukora He fokocBalTe MeTanHaTa Yallka Ha noptacuaTbpa no BpeMme Ha NPUroTBsHe WV NofaBaHe Ha TEYHOCT, Thi KaTo MOXe fa ce
Harpee. [lokocBaiiTe camo ApbxXKaTa Ha nopTaduaTbpa, 3a Aa ro 13BaunTe, 1 N3MoJ3BaiTe byTOHa 3a U3BaX/JaHe caMo 3a MoYUCTBaHe Ha
nopracuaTspa.

MaLmHu ¢ npucTaBKa 3a pasfneHBaHe Ha MJISIKO

OnacHocTt

- Hukora He noTananTe ocHOBaTa 1 KaHaTa 3a MJISKO BbB BOAA WK KakBaTo 1 Aa e Apyra Te4HOoCT. ChLUO Taka He r1 noyncTeanTe B
CbAOMUANTHa MallnHa.

MpepynpexpeHne

- BHuMmaBanTe a He nonaja Boda WM Bfara B CBbp3BallnTe efieMeHT B OCHOBAaTa /1 B f0J/IHATa YaCT Ha KaHaTa 3a MJIKO.
BHMMaHne

- He OT,ELeJ'IFIl?ITe AbpXaya 3a cnrpanata oT WwnuHaena, TbIA KaTO TOBa MOXe Aa npeavssuKa nospena.
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- W3non3BaiiTe ypeaa eAMHCTBEHO 3a 3arpsiBaHe vV 3a pasneHBaHe Ha Msiko. He ro nonseaiiTe 3a 06paboTka Ha KakBUTO 1 Aa € Apyrut
NpoAyKTH.

- He npeBuiwaBaiiTe MakcMManHOTO HUBO, 0603Ha4YeHO Ha NPpKCTaBKaTa 3a pasneHBaHe Ha MIsKo. AKO MPenb/HMTe NpUcTaBKaTa 3a
pasneHBaHe Ha MJISIKO, @ Bb3MOXHO Mpe3 Karnaka [ja u3Teye ropeLlo MAsSKO v Aa MPUUUHM U3rapsiHe.

- [IbHOTO Ha KaHaTa e ropeLLo, ako Han1BaTe MISIKO HeMoCPeACTBEHO Cef, HarpsiBaHe Vau pasneHBaHe.

- He mecteTe ypepa, fokato paboTu. B NpoTMBEH Clyyalt OT Kanaka MoXe [la ce pasfiee ropeLo MsKo.

- TpaBWIHOTO NOYMCTBaHE Ha MPUCTaBKaTa 3a pPa3neHBaHe Ha MISIKOTO e MHOTO BaxHO 3a Hafiex/aHaTa paboTa u nocTuraHeTo Ha xybasa
nsHa.

- Mpeav aa U3BaguTe KaHaTa 3a MISIKO OT OCHOBaTa, TPsIGBA [la CTe CUIypHW, Ye NpuUcTaBKaTa 3a pasneHBaHe e U3KJlioyeHa.

EnekTpomarHuTHu noneta (EMF)
Tosu ypen e B CbOTBETCTBUE C MPUITOXUMUTE CTaHOapTN U paanopeu,6l4, CBbP3aHW C U3/1araHeTo Ha eNekTpoOMarHUTHU noneta.

PeuuknupaHe

- To31 cMMBOJI O3HaYaBa, Ye eNekTPUYECcky NPOAYKTW He B1Ba fla ce U3XBLPSAT 3aeHO C 06VKHOBEHNTe 6KTOBK OTNaabLy (Dur. 1).
- CnepnganTe NpaBuiaTa Ha BallaTa 4bpxXaBa 3a pa3fesiHo CbOvpaHe Ha eNekTPUYECKN MPOAYKTU.

- To3u cumBos 03HavaBa, ye TpsibBa Aa NpoBepuUTe KNnaysuTe 3a peuykanpaHe Ha MecTHaTa cv obLmHa (dur. 2).

- 3a0bsicHeHMe Ha CUMBONINTE OTHOCHO MaTePUAUTE BIXTE NMPUIOXKEHATa OTAEHO SIMCTOBKA.

NHdopmauumsa 3a ekogusarH

YpenObT 0TroBapst Ha M3MCKBaHWATa 3a ekoAu3aiiH Ha PernameHT (EC) 2023/826 Ha KomucusTa. Mons, noceTeTe Halwmns yebcanT 3a nogapbXkKa
www.baristina.com/support3a vHpopmaLMs OTHOCHO cneunduKkaLmumTe 3a NnecTeHe Ha eHeprus.

FapaHuusa n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpupaa Ha agpec Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npeanara aserofuiuHa rapaHums 3a To3u NpoaykT
cneq fataTa Ha 3akynysaHe (Uiv fataTa Ha JOCTaBKa, ako e Mo-KbCHa). Tasn rapaHums He e BaNWaHa, ako AedekTbT e 3apaaun HenpasuiHa
ynotpeba v siotla nofapbxKa. Halata rapaHLys He 3acsra BalumTe 3aKOHOBU Npasa KaTo notpebutes. 3a noseye UHGopMaLus, pesepsHm
4acTV UNY 3a NO30BaBaHe Ha rapaHumMsTa noceteTe Halwms yebcainT home.id/warranty.

MakepoHcku

Ba)kHu 6e36egHOCHU nHopmauumn

MatvHata e onpemeHa co 6e3begHocHY yHKLMW. Bo cekoj cnyyaj, BHMMaTeIHO NpoyuTajTe ri 1 ciepete rn 6e36eqHOCHNTe ynaTcTea v
Kopucrete ja MallnHaTa camMo KaKo LITO € onvilaHo BO Tne ynaTtcTea, Co uen aa n3berHete cnyqajHa noepefa nnv owTeTtyBake nopann
HeCoOo[BETHO KOPWUCTere Ha MallnHaTa. YysajTe ja oBaa bpoluypa 3a 6e36eHOCT 3a NperiesyBatrbe BO UAHUHA.

MpepynpenyBame
- W3berHyBajTe fa ro noctaByBaTe anapaToT 3a kade BO BaskaHa cpefHa foma.

OnwTo

I'Ipe,u, Aa ro noepsete ypedoT, NpoBepeTe Aain HarNnoHOT HaBe[eH Ha MallnHaTa OAroBapa Ha HarnoHOT O JIoKasiHaTa efiekKTpu4Ha Mpexa.

- TloBp3eTe ja MalMHaTa CO 3a3eMjeH SUAeH efleKTPUYEH NPUKIYYOK.

- Hemoj‘re Aa no3soninte kabenort 3a HaI'IOj\/BaH:-e Aa BUCK Npeky pa60T Ha MacaTta unu pa60THaTa nospwmnHa n HeMOjTe Aa [o3posyBaTe fa
Aonupa Xewky NoBPLINHA.

- 3a Aa n3berHeTe onacHocT Ofl enekTpmnyeH ynap, HMKoraw HeMOjTe Aa ja noTtonyeate MaluHaTta, NPpUKy4oKOT 3a eJIeKTpUYHa Mpexa nin
KabenoT 3a Hanojysarse BO BOAA UM BO Kakea 6110 Apyra TeYHOCT.

- HemojTe ga ncTypaTte TeYHOCTW Ha NPUKIYHOKOT Ha kKabenoT 3a HamnojyBarbe.

- 3afajausberHere onacHOCTa of] U3ropPeHULY, APXeTe 1 AeNoBUTe Ha TeNI0TO NofJasieky of} Ma3oBuUTe XeLika Bofa WTO M1 npousseysa
MalwuHaTa.

- Hewmojrte ga rv gonupate xewkute nospnHy. Koprcrete payukim U ApLUKK.

- ,D,OKO}'IKy Ce OTCTpaHu pe3epBoapoT 3a BOAa 3a BpeMe Ha LMKITyCOT Ha Baperse, MOXe fa HacTaHe pU3nK of noxap.

- HeMOjTe pate) ja KOpUCTUTE MallnHaTta ako nopTad)wrrepOT He e BMeTHaT BO Hea.

- He OTCTpaHyBajTe ro I'IOpTaCbVIJ'ITepOT O MallnHaTa gofeka ce Bapun KaCbE W Kora of Hero usneryea napea v soga.

- VckyyeTe ja MalumHaTa Co raBHUOT NMPeKMHyBaY LUTO Ce Haora Ha 3aAHWOT e (AOKOJIKY € MPUCYTEH) U OTCTPAHETE ro MPUKIYYOKOT 3a
eNleKTprnYyHa Mmpexa of, SUOHUOT NPUKITY4YOK:

- POKOJIKY HacTaHe fedekT.
- HAOKOJIKY He MlaHupaTe fa ja KOpUCTNTE MallnHaTa A40Iro Bpeme.
- npefAaa ja YvcTvTe MalmnHaTa.

- Bneyvete ro NPUKITY4OKOT, a He kabenort 3a Hanojyaar—be.

- HemojTe ga ro gonuparte nNpukIy4oKOT 3@ HaMojyBakke CO BNAXHK paLe.

- Hemoj‘re Aa ja KOPUCTUTE MallnHaTa JOKOJIKY MPUKIYYOKOT 3a Hanojyaar—be, kabenort 3a HaI'IijBaH:E nnn camata MallMHa e owTeTeHa.

- Ako kabenoT 3a HamnojyBakse e oLITeTeH, MOpa Aa BU ro 3ameHu Versuni, CepBuceH LieHTap oBnacteH of, Versuni i cinynm
KBaJ‘lI/Id)VIKyBaHl/I Nnua, Co uen aa ce n3berHe onacHocT.

- HeMOjTe [a U3BpLlyBaTe HMKaKBM USMEHWN Ha MallMHaTa Win Ha Hej3I/IHI/10T kaben 3a HanoijaH:e,

- ﬂOI‘IpaBKMTE HeKa r'v UsBpLuyBa camo CepBUCEH LIEHTap OBNacTeH O CTpaHa Ha Versuni 3a Aa n3berHeTe onacHoCT

- MauwwuHarta He Tpeba Aa ce KOPUCTU of CTPaHa Ha feLia Nomanu of, 8-rofuLliHa BO3pacT.

- OBaa MallrHa Moxe na ja KOpuUCTaT geua Ha BO3pacT o4 8 roAMHN Harope, Kako v nvua co HamMmaneHn Ct)VI3I/IHKI/I, CEH30PHU NN MEeHTaNIHU
CNOCOBHOCTU UMW CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-e, JOKOSIKY Ce NOJ, HaA30p Wn Ao0BUBaAAT MHCTPYKLIMM 38 KOPUCTEHETO Ha
MalwunHaTa Ha 6e36eneH Ha4YnH 1 akKo rm pa36l4paa1' I'IOTeHLLI/IjaJ'IHl/ITe OnacHoOCTU.

- [euata He Tpeba fja ro YMCTaT 1 O[PKYBaaT ypPeaoT, OCBEH ako He ce MOCTapy o/ 8 rofuHY 1 ce Nof, Haf30p.

- YyBajTe rv MaluMHaTa, Hej3MHWTe [OAATOUM U Hej3UHMOT Kaben HafBop of AodaT Ha eLia Ha BO3pacT nomasna oa 8 rofuHu.

- [euata Tpeba fa 6uaaT noa HaA30p 3a [1a ce OCUrypu fleka He C1 MrpaaT co MallvHaTa.

- Hukoraww HeMOjTE Aa rv ctaBate NpcTnTe v gpyrn npeamMmeT BO MeHnuaTta 3a Kacbe.

- 3afajaunsberHeTe onacHOCTa o[ U3ropenunLy, bruaete CBeCHU ieka Ha napeata v Xellkata BOAa O PacnpckyBakeTo MoXe fa v
npeTxodaTt v cnefat Masim Mna3oBu XKellka BoAda Unn napea.

- Hukorai He fonvpajTe ro LeBYeTO 3a Bpena BoAa/napea ([oKosKy NocTom) co ronu pae, braejku Moxe fja CTaHe MHOTY KeLLKO.
Kopwc‘reTe ro CamMo COOABETHOTO 3alUTUTHO NrYMEHO aenye.

- 3apjausberHeTe NoTeHUyjaNHa NOBPea, anapaToT 3a Kade KOpUCTETe ro camo 3a HaMeHeTaTa Lien.
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BHumaHne

OnwTo

- Osaa maluvHa e HaMeHeTa camo 3a yrnoTpeba Bo 06MYHY IoOMaKMHCTBa. Taa He € HameHeTa 3a KOPUCTeHe BO CPeMHI Kako LUTO Ce KYjHI
3a NepCcoHasoT Ha NPOAAaBHULY, KaHUenapuy, hapmu unv apyrin paboTHu cpeanHu.

- Cekoralu cTaBajTe ja MalUMHaTa Ha pamMHa 1 cTabunHa nospLUMHa. [lpxeTe ja BO UcnpaseHa nonox6a, aypu v npu TpaHCcnopT

- HemojTe fa ja cTaBaTe MallVHaTa Ha Xellka NOBPLUMHA WAV Be[HALL [0 3arpeaHa pepHa, rpejay Uav CIMYHO rpejHo Teno.

- Bocaport 3a 3pHa kade cTaBajTe caMo neyeHy 3pHa kade. CTaBareTO MeseHo Kade, MHCTaHT kadhe, CcMpoBy 3pHa Kade 1nuv kakeum 6uno
[pYrv CyncTaHum BO CafoT 3a 3pHa Kade MoXe Aa Npeayv3ByrKa OLTeTyBarbe Ha MaLlviHaTa.

- HemojTe ga KOpUCTWTe Kapamenu3npaHu 3pHa kade UnK 3pHa kade co nocebeH BKyc.

- OcraBeTe MalUMHaTa Aa ce 131aau Npef a BMeTHyBaTe UMV OTCTPaHyBaTe Kakeu 6110 aenosu. MoBPLIMHKTE 3a rpeetbe MOXe Aa 3aapxat
TOMJIMHa MO KOPUCTEHETO.

- Hukorai HemojTe fia ro NoNHUTE pe3epBoapoT 3a BOAa CO TOMA, Xellka Uv Kicena Boja 3aToa LUTO Toa MOXe Aa M owTeTu
pe3epB0oapoT 3a BOAa U MalLMHaTa.

- Hukoralu HemojTe aa KOpUCTUTE CyHrepu WTo rpebaT, abpasnBHM CPELCTBA 3@ YMCTEHE MU arPeCcBHM TEUHOCTH, KaKO LUTO ce GEH3UH Unn
aLeToH 3a Aa ja uncTute MaluvHata. KopvcreTe camo Meka TKaeHWHa HaTorneHa co Bofa.

- PepoBHO uncTeTe ro 6UropoT Ha BalwaTa MalwunHa. MalunHaTa ykaxysa Kora e noTpebHo YncTerse Ha BUropoT. AKO He ro ctopuTe Toa,
MallvHaTa Ke npecTare fa GyHKLMOHMPa Kako WwTo Tpeba. Bo 0Boj ciyyaj, NonpaskaTa He e NOKpUeHa Co BallaTa rapaHuyja.

- HewmojTe aa ja yyBaTe MaluvHaTa Ha TemnepaTypw nof 0°C/32°F. BogaTa LWITO e OCTaHaTa BO CUCTEMOT 3a rpeetse MOXe fa 3amp3He 1 Aa
npeavi3BriKa olTeTyBakbe.

- HemojTe fa octaBaTe BOAa BO pe3epBOapoT 3a BOAA KOra He nnaHupate fja ja KOpUCTTe MallmHaTa AOAM BpeMeHCKM neprog. Bogata
MoXe fla ce KoHTaMUHUpa. KopurcTeTe cBexXa BOAa CeKoj NaT Kora Ke ja KopucTuTe MalumHaTa. Kora npenat ja Kopuctute MallviHata uiu
aKo He cTe ja kopucTene 1 ieH Un NOAOAro, UCMIaKHETE ja MallvHaTa COrNacHo ynaTcTBaTa BO NPUPAYHUKOT 338 KOPUCHULIN.

- Hukorauw He KopucTeTe JOAATOLM VU AeNOBW Of, APYTY NPOV3BOAUTENMN UM TaKBU LUTO He Ce KOHKPeTHO npenopayax o Hac. [lokonky
KOpuUcTUTE TakBK fofgatoun nnv Aenosu, sallata FapaHLl'Vlja CTaHyBa HeBa>Xke4ka.

- Pe[l0BHOTO YuMCTeH:e 1 OfipXyBakse ro MPOAOJIXYBa PabOTHMOT BeK Ha BallaTa MallviHa 1 obe36e/yBa OnTMaeH KBaauTeT U BKYC Ha
BalLeTo Kade.

- MawwuHaTa NocTojaHo e 13foxeHa Ha Bnara, kace v 6urop. 3atoa e MHory 6UTHO pefloBHO fa ja YNCTUTE 1 OAPXKYBaTe MalUMHaTa Kako LUTO
€ OnuLIaHOo BO NPUPAYHUKOT 3@ KOPUCHUKOT 1 MPUKaXKaHO Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa. AKO He T M3BPLUMTE OBME NOCTankKy 3a Yncrerme n
OfipXyBakbe, BallaTa MalluHa Ha KpajoT MoXe Aa npectaHe Aa paboTu 1/unm Moxe fia ce cosfjaze MyBna. Bo ciyyaj Ha co3faBarbe MyBna,
yucTeTe noyecto. Bo cekoj ciyyaj, nonpaekaTta He e NOKpUeHa Co BallaTa rapaHuuja.

- Hukoraiw HemojTe fia ro nueTe pacTBOPOT PacnpckaH 3a BPeMe Ha NPOLeCOT Ha YncTerbe 6urop.

- CraBajTe camo meneHo Kade npeky MaLlvHaTa BO nopTadhunTepoT. He cTaBajTe LWeKkep Uauv Apyrin apomm Bo NopThunTepoT. Apyrv
CyncTaHUMW 1 NpeAMeTV MOXe fla Npe/in3BuKaaT CepMo3HO OLLTeTyBake Ha MallHaTa. Bo 0Boj ciydaj, nonpaekaTa He e NokpueHa co
BallaTa rapaHumja.

- CapoT 3a 3pHa He e HaMeHeT 3a I0/IFOPOYHO CKNafVparbe. 3a Hajaobap kBanuTeT Ha kadeTo, loasajTe caMo 3pHa Kade Kou Ke buaat
n3MeneHu 1 ynotpebeHn Bo pok of 3 AeHa.

- PefjoBHO yucTeTE rO NOPTahNTEPOT, KaKO LUTO € OMULLIAHO BO MPUPAYHMKOT 38 KOPUCHULIW.

- MawwuHara He Tpeba fa ce CTaBa BO OpMapye Kora ce KOpUCTH.

- [lo npaBer-eTo NeHa o/} MeKo, UCYMCTeTe ro LeBYETO 3a BpeNa Bofa/napea ([OKOsIKY MMa) Taka LUTO TeMesTHO Ke ro usbpuliete co
BJIaXHa Kpra, a NoToa Ke pacnpckaTe Masiky Bpesia BOAa BO HeKOj caf.

- Bo pe3epBoapoT 3a BOJa HVKOrall He CTaBajTe Apyrvi TEYHOCTY OCBEH YMUCTa CTyAeHa Boaa.

- He paboteTe co maluvHaTa 6e3 Aa MMa Bofa BO pe3epBOapoT 3a BoAa.

- HekopucTeTe ja MallMHaTa BO CPeAMHM CO BUCOKa TemnepaTypa, CUIHO MarHeTHO NnoJie 1 BlaxeH BO3yX.

- Couen fa ce nsberHe onacHOCT Nopaju HeHaMepHaTa akTMBalLnja Ha TOMNOTHUOT OCUTypyBadY, OBOj ypes, He cMee [la ce HanojyBa npeky
Ha/IBOpeLLeH NpeknHyBay, Kako Ha NpuyMep TajMep, UK fla ce NOBP3yBa Ha CTPYjHO KOJIO LITO CHab/yBayoT PeOBHO ro BKJyYyBa U
MCKIy4yBa.

- Hukoraw He ja fonvpajTe MeTanHaTa yalla Ha NopTacuTePOT 3a BpeMe Ha NOAroTOBKaTa UV TOYeHETO TeYHOCT, Buaejku Moxe aa cTaHe
xetuka. [Jonupajte ja paukaTa Ha nopTacuaTepoT camo 3a Aa ja U3BaaunTe, a KOM4YeTo 3a ncdpriarbe KOPUCTETE rO CaMO 3a YNCTEeHE Ha
noprtacmnTepor.

MaluHM co mneyHa neHa

OnacHocTt

- He ﬂOTOI’]\/BajTe M OCHOBAaTa M CafoT 3a MJIEKO BO BOAa MK Apyra Te4HOCT. HeMOJTe Aa rm 4ncTtmuTe HM BO MallHa 3a Mnere CagoBu.
Mpepynpenysare

- He octaBajTe Bofa nnu BnaxHa kpna Aa 4ojae 8o Jonvp Co NpuKIyYoLmuTe Ha OCHOBaTa U Ha fofHaTa cTpaHa of, CafoT 3a MJ1eKO.

BHUMaHne

- HewmojTe ga ro oTcTpaHyBaTe Ap>XayoT 3a osvja of BPETEHOTO 3aToa LWTO Toa MOXe [a Npeaun3Brka oLTeTyBakbe.

- KopwucTeTe ro ypeioT caMo 3a 3arpeBarbe Ha MJIEKOTO WK NpaBerbe NeHa of, Hero. He kopucTeTe ro 3a 0bpaboTyBarbe Ha HUKaKBY Apyru
COCTOjKMN.

- He HagMuHyBajTe ro MakCMasHOTO HMBO Ha3HaYeHOo Ha anapaToT 3a MJleYHa neHa. AKO ro NPenosiH1Te anapaToT 3a MJIeYHa NneHa, Bpeno
MJIeKO MOXe [la U3ne3e of Nof kanakoT v Aa NPeAv3BuKa nonapysarbe.

- JIoNHWOT Aen Ha cafoT e XXeXO0kK ako UCTypuTe MAeKO BefiHaLL MO 3arpeBarbe NN NpaBetse nexa.

- HewmojTe ga ro Mpfate ypefoT foAeka paboTu 3a a CripeynTe XeLwwKo MIeKO fa 1cTeye of Nof, Kanakor.

- [paBWIHOTO YMCTEHbE Ha anapaToT 3a MJIeYHa NeHa e MHOTY BaXHO 3a NpaBuaHo Aa pabotu 1 aa uma fobpu pesyntati Npu npaBereTo
neHa.
OcurypeTe ce fieka anapaToT 3a MJleYHa NeHa e UCkJlyYeH Npef, Aa ro oTCTpaHuTe cafoT 3a MNeKo Of OCHOBaTa.

EneKTpomarHeTHu nonura (EMF)
OBOj ypen e BO COrlacHOCT CO BaXXevkuTe CTaHAapav 1 perynatmem BO BPCKa CO M3/T0OKEHOCTa Ha eNleKTpOMarHeTH1 nosinksa.

PeuuKnupal-be

OBOj cuMB0n1 03HauyBa fieka eNeKTPUYHITE NPOM3BOAM He Tpeba Aa ce hpnaaT Bo 06UYHMOT OTMaf o4 AomakuHcTaata (Cn. 1).
- Mpuapxysajte ce 4O NpoNMcKTe BO BaLLaTa 3emMja 3a NocebHO cobUparbe Ha enekTPUYHM MPOW3BOAN.
- OBoj cumb0s1 03HauyBa fleka € HEOMXOAHO Aia Ce NPoBepaT ofpeAduTe 3a peUmnKIparse Ha Baluata onwTrHa (Cn. 2).
- ObjacHyBatrbaTa Ha cMBOIUTE 3@ MaTepujan ce Haoraat Ha NPUNOXEHNOT INCT.
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WUHdopmauun 3a ekogusajH

YpenoT e BO COrNacHOCT co GaparbaTa 3a ekofausajH of, Perynatusata Ha Komucwjata (EY) 2023/826. MoceTeTe ja HalwaTa Beb-cTpaHuLaTa 3a
noaapluka www.baristina.com/support 3a cneyudurkaummTe 3a 3aluTea Ha eHepruja.

FapaHuuja 1 nopgapLuKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupara Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Hyau ABerofuiuHa rapaHLmja 3a 0BOj POU3BOL, No
[laTyMOT Ha KyryBarbe (U IaTyMOT Ha Mcnopaka, AoKOJIKY e NofoLHa). OBaa rapaHLuja He e Baxeyka ako HacTaHe fedekT nopaau
HenpaBUIHO KOPUCTEHbE MW NTOLLIO OfpXKyBakse. HallaTa rapaHLmja He v orpaHunyyBa BallMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTPoLLyBayY. 3a noseke
MHMOPMaLK, 33 Pe3epBHI AEI0BU W 33 aKTUBMPaHe Ha rapaHuyjaTa, noceTeTe ja HalwaTta Be6-cTpaHvua home.id/warranty.

YKpaiHcbka

Baxknuea iHopmauis 3 TexHikn 6e3nekn

Lito kaBoMaLLMHy 06n1afHaHO 3aXMCHUMIN MeXaHi3MaMun. Ane Bce OAHO YBaXHO 03HANOMTECS 3 IHCTPYKLISMM 3 TeXHikv 6e3neku Ta
BI/IKOpl/ICTOByl;ITE KaBOMallnHy nuwle 3I'i,ElHO 3 HAMW, LLL06 YHUKHYTU TpaBMYyBaHHA 41 MOLLKOKEeHHA BHaCJ‘Ii,ELOK HenpaBu1IbHOro BUKOPUCTaHHA.
36epirainTe Lo HpoLypy 3 TexHiku 6e3nekn A8 NoAanbLWoro BUKOPUCTAHHS.

O6GepexxHo

- He po3wmillyiTe kKaBOMaLUWNHY B 3a0pyAHEHNX MPUMILLEHHSIX.

3aranbHa iHdopmaLis

MepLu HixX NigkIoYaTV KaBOMALLMHY 1O Mepexi, nepeBipTe, un 36iraeTbest Hanpyra, ykasaHa Ha kaBoMalUuHi, 3 Hanpyroio B Mepexi.

- PoseTka, [0 AKOI BY NiAK/IIOYAETE KaBOMALLMHY, MOBUHHA MaTW 3a3eMJIeHHs.

- CTexTe 3a TUM, OB LWIHYP XUB/EHHS He 3BKCaB 3i CTONa Y1 pobOYOi MOBEPXHI 1 HE TOPKABCS rapsiynx MoBepPXOHb.

- LLo6 3anobirtu ypaxeHHIo enekTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHypIoTe KaBOMALLVHY, LUTEMNCesbHY BUIKY ab0 LHYP XUBNEHHS Y BOAY YW iHLUI
piavHn.

- YHuKanTe NoTpansHHS PiAVHM Ha 3'€AHYBaY LUHYPa XUBEHHS.

- LWo6 3anobirti onikam, He NiACTaBASNTE YaCTUHW TiNa Nif CTPyMeHi rapsiyioi BOAW 3 KaBOMaLLUWHU.

- He Topkantecs rapsynx NoBepxoHb. bepiTe KaBOMaLLWHY inLLe 3a cneLiaibHi PyyKu.

- SKLWO BUNHATK pe3epByap 18 BOAM NMif Yac LMKIIiB 3aBaploBaHHSI, MOXe BUHVKHYTW Hebe3neka noxexi.

- He BUKopwucTOBY#iTe KaBOMalLKHY 6e3 nopTadinbTpa.

- He 3HimanTe nopTadinbTp i3 MaLlLMHWM Nif Yac NPUroTyBaHHS KaBK abo Ko 3 nopTadinsTpa BUXOAATL Napa Ta Bofa.

- BumukanTe kaBOMaLLMHY 3a LOMOMOTOIO FOJIOBHOMO BYMYKAYa, PO3TaLlLOBAaHOMO Ha 3afHiM YaCTVHI KABOMALUMHW (SIKLLO €), | BUTAryinTe
LUTencesibHy BUJIKY 3 PO3eTKM:

- AKLLO BUHUKHE HeCNpaBHiCTb y PO6OTi KaBOMaLLNHK;
- AKLWO He ByfeTe KOPUCTYBaTUCA NPUCTPOEM TPUBAJWI Yac;
- nepep oYMLIEHHS KaBOMaLLVHW.

- TArHITb 3a BUJSIKY, @ He 3a LUHYP XUBNEHHS.

- He Topkantecs wrencenbHOT BUKW BONOTMMU pyKamu.

- He kopucTyiiTecst KaBOMALLMHOIO, SIKLLO LWUTENCeNbHY BUIIKY, LUIHYP XWBIEHHsS abo cam NpUCTPii NOLWKOAXKEHO.

- SIKLWO LWHYP XXVBIEHHS NOLUKOAXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku Moro HeobxigHo 3aMiHUTY, 3BepHYBLUMCL A0 KOMNaHii Versuni,
aBTOPU30BaHOro cepBicHOro LeHTPY Versuni abo daxiBLiB i3 HanexHolo kBanidikaLlieio.

- He nepepobnsiite X04HUM YNHOM KaBOMaLLVHY ab0 LWHYP XUBMNEHHS.

- PeMOHTyITe MalLVHy InLLE B aBTOPM30BaHMX CePBICHUX LeHTpax Versuni, o6 yHUKHYTK Hebe3neku.

- Ua mawurHa He npusHaveHa Ana BUKOPUCTaHHA AiTbMU 40 8 POKiB.

- Lieto kaBOMAaLLMHO MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTV BikOM Bif, 8 pokiB i 0cobu 3 nocnabneHumu BiguyTramu, GisnyHnmm abo posymosumMm
3i6HOCTAMYM Y1 6e3 HanexHoro A0CBify Ta 3HaHb 38 YMOBW, LLIO BUKOPWCTaHHS BiAOYBa€ETLCA Mif Harnsaom abo iv 6yno nposeneHo
IHCTPYKTaX LLOA0 TOro, sk 6e3neyHo KOPUCTYBaTUCSH KABOMALLWHOIO, | BOHYW YCBILOMIIIOIOTb MOXJINBI PUBMKM.

- He po3sBonsnTe Aitam (HaBiTb CTapLUMM 3@ 8 POKiB) BUKOHYBATU OUMLLEHHS Ta TeXHiYHe 06CnyroByBaHHs 6e3 Harnsay 4OPOC/INX.

- TpumanTe KaBoMaLLWHYy, ii NpUNaaas Ta WHypP XUBNEHHA nofani Bif Aiten Bikom fo 8 pokis.

- Jopocni MatoTb CTeXnTK, LWob AiTN He 6aBUNNCS KaBOMALLUMHOIO.

- Y >kofHoMy pasi He BCTaBnsvTe NasbLi abo iHLWi NpeAMeTy B KaBOMOJIKY.

- LLo6 3anobirtv onikam, nam’sTtanTe, Wo nepes nofayeio napv abo raps4oi BOAW Ta Nicns Hei MOXNBI bpu3ku rapsvoi Boamn abo
BVAINEHHSA Napw.

- Hikonw He TopkanTecst TpyoKW nofadi rapsvoi Boau/napu (3a HasiBHOCTI) FOfIMMU PyKamu, OCKifbKM BOHA MOXE CUSIbHO HarpiBaTUCs.
TopkaWnTecs nuiLle BiANOBIAHOI 3aXVMCHOI NYMOBOI YaCTUHMW.

BrikopucToBYyWiTE KaBOBapKy JviLLe 3a MPU3HaYeHHAM, 0O YHUKHYTU MOXIVBUX TPABM.

VBara

3aranbHa iHopmauis

- Ls kaBoMaluviHa Npu3HayeHa BUK/IIOYHO A5 3BMYaiHOro NobyToBOro BUKOPUCTaHHS. BoHa He Mpu3HayeHa /18 BUKOPUCTaHHS Ha
Cnyx60BYX KyxHsIX y MarasuHax, odicax, Ha (epMepcbKIX rocnoaapcTBax i B iHLLMX BUPOOHMYMX yMOBaX.

- 3aBxAu CTaBTe KaBOMaLLWHY Ha PiBHY Ta CTiIKy NoBepxHIo. TpumawTe iy BepTUKaNbHOMY MNOMOXEHHI, HaBiTh MNif Yac TPaHCNOPTYBaHHS.

- He cTaBTe kaBOMaLLVHY Ha rapsiyi noBepxHi, N0baK13y Bif rapsymx neyen, Harpisayis abo iHWWX NoAibHUX Axepen Tenna.

- 3aBxau 3acunanTe B KOHTeMHEepP 415 KaBOBYWX 3epeH NvLe CMaxeHi KaBOBi 3epHa. AKLLO NOKNaCTW B KOHTEMHEpP 415 KaBOBUX 3epeH
MesieHy abo pO34MHHY KaBy, CUPi KaBOBI 3epHa, @ TaKOoX iHLLIi PEYOBMHY, MOXHA NMOLIKOAUTN MaLLIHY.

- He BuKkopwucToBy#Te KapaMeni3oBaHi 1 apoMaTn30BaHi KaBOBI 3epHa.

- MepLu HixX BCTAHOBJIIOBATK Y1 BUNMATK OyAb-siKi YaCTUHWM, AaiTe MaLLUWHI OXONOHYTW. HarpiBHi NOBEPXHi MOXYTb 3aMLLATUCS FrapsunMm
NEeBHWIN Yac NS BUKOPUCTaHHS.

- He HanwvBaiiTe B pe3epByap 18 BOAW TeMy, rapsyy abo razoBaHy BOAY, OCKi/IbKM Lie MOXe NOLWKOAWUTU pe3epByap i MallnHy.

- He BMKOPWCTOBYWTE A5 OUULLEHHS KABOMALLWHU XOPCTKi ryoKy, abpa3unsHi 3acobu i1 arpecrBHi PianHN, SK-0T BEH3UH Y1 aLeTOH.
JoCTaTHBbO M'AKOT TKaHUHM, 3BOSIOXEHOT BOZOIO.

- PerynspHo 4ncTbTe KaBOMaLUWHY Bif Hakvny. KaBomalunHa cama nigkaxe Bam, KoM HeobXxifHO BUAANUTY Hakun. SIKLLLO nponyckati
perynisipHe YMLLEHHS, KaBOMaLLMHa nepecTaHe NpaLioBaTyi HaeXHVIM YMHOM. Y TakoMy pasi PEMOHT He NMOKPUBAETLCS rapaHTi€eio.

- He TpumanTe kaBomalLnHy npu TemnepaTtypi Huxkye 0 °C. 3anuLkun BOAW B CUCTEMI HarpiBaHHS MOXYTb 3aMepP3HYTH 1 NOLKOANTH
KaBOMaLLINHY.
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- He3anuwanTe Boay B pe3epsyapi, AKLLO 36Vpa€eTecs He BUKOPUCTOBYBATW MalLWHy BPOLOBX TPMBAOro Yacy. Boga moxe 3incysatucs.
LLlopa3sy 3anu1BaiiTe B MaLLMHY CBiXy BOZY. SKLLIO BM BUKOPWUCTOBYETE KaBOMALLMHY BrepLue abo nicis nepepsu TpUBanicTio NpUHaiMHI B 1
AeHb, NpomuiATe Ti BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN Y NOCIOHKKY KOPWCTYBaYa.

- He BUKOpWCTOBYITE akcecyapu Y AeTasi iHLWNX BUPOBHWKIB, 32 BUHATKOM TUX, SKi MU PEKOMEHLYEMO. BUKOPUCTaHHS CTOPOHHIX
akcecyapiB i geTanen Npu3BoAnTL A0 BTPATU rapaHTii.

- PerynsipHe ounLLeHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHsS NOLOBXYE TEPMiH CNy>KOU KaBOMALUMHW Ta rapaHTye HanKpalLLly SKiCTb | CMak KaBu.

- MawwHa nocTinHo 3a3Hae BNAVBY BOAM, KaBU Ta Hakwmy. TOMY BKpali BaxJIMBO PErysIsipHO O4MLLLyBaTU i1 0OCYroByBaTh MallvHy, ik
3a3HayeHo B NOCIOHMKY KOPWCTYBaya Ta Ha BE6-caiiTi. SIKLLLO HeXTyBaTW UMMM NpOoLeaypamMu, MalliHa MOXe 311amMaTtics abo B Hilt Moxe
3aBeCTVCs NicHABA. SIKLLO MOYHEe 3aBOAUTUCS MAICHABA, OYMLLYTE MalIWHY YacTile. Y 6yab-1KoMy pa3i peMOHT He MOKPUBAETbCA
rapaHTieio.

- Hikonu He nuiiTe po3unH, WO 311BAETLCA Nif Yac BUAANEHHS HaKumy.

- Y noptadinbTp MoxHa KnacTu nuLle Kasy, iky 3MoJ10Na Balla KaBoMaluuHa. He gofasaiite B HbOro Liykop abo iHLWi 4OMILIKM. [HLWi
PeYoBVHY Ta NPeaMeTV MOXYTb CUIbHO MOLIKOAUTU MaLLUKHY. Y TaKoMy pasi PEMOHT He MOKPVBAETLCS rapaHTi€lo.

- KoHTelMHep AN KaBOBUX 3epeH He NpU3HaYeHnit Ans JOBroTprBanoro 3bepiraHHs. ns HankpaLyoi skocTi KaBu JofaBainTe nuLle KaBoBi
3epHa, AKi OyayTb 3MeneHi Ta BUKOPUCTaHi NpoTarom 3 AHIB.

- PerynsipHo ouuLyiiTe noptadinbTp, BUKOHYIOUM IHCTPYKLT 3 NOCiBHMKa KopucTyBaya.

- SIKWoO KaBOMaLLMHa He BUKOPWUCTOBYETbLCS, He MOTPIOHO cTaBUTH i B Wwady.

- Micns cniHeHHs MONOKa BYKOHaNTe LWBUAKE OUnLLEHHS TPYOKM nofadi rapsuoi Boaun/napu (3a HasBHOCTI). 115 LbOro peTefibHo NpoTpiTh ii
BOJIOrOIO TKAHWHOIO | MOJanTe TPOXM rapayoi BOAV B EMHICTb.

- He HanuBawTe B pe3epByap 41151 BOAM XOAHI PiANHM, OKPIM YMCTOT XONOAHOT BOAW.

- He BukopwucToByiTe MallviHy 6e3 Boau B pe3epByapi An1st BOAW.

- He BMKOPWCTOBYIMTE MaLLVIHY B CEPEAOBULL 3 BUCOKOIO TEMMEPATYPOIO, CUIbHUM MarHiTHUM nosieM abo BOSIOrMM NOBITPSIM.

- [nqa 3anobiraHHs Hebe3newi BHacNifLoK HEHABMWCHOTO Nepe3anycky TepMOBKMMUKaYa, Hikonv He Nif'€qHyiTe Ler NpucTpin Yepes
30BHILLHIN NepeMuKanbHU NPUCTPI, AK-0T TaliMep, YK 10 KOHTYPY, IKUIA 4acTO BUMMUKAETLCA KOMYHaIbHUMU Ciyxbamu.

- He Topkantecs MeTaneBoi yallkv nopTadinbTpa nif Yac nogadi piaviH1 abo NpUroTyBaHHs Hamnoto, OCKiNbKM Yallka Moxe Harpitucs. LLlob
BUMHATW nopTadinbTp, Tpeba B34TW MOro 3a TpKMay, a Lob 04YUCTUTU — CKOPUCTATUCS KHOMKOI BUNMAHHS.

KaBomaluunHa 3i cniHloBayeM MoJ1oKa

Heb6e3neuHo
- He3aHyptonTte nnatcopmy 1 riek Ans Monoka y Bofy v iHLY pigvHy. He MuiiTe iX y NOCYAOMUMHIN MaLLVHI.

OGepexkHo
- He ponyckante KOHTaKTy BOAM YUY BOMOTOi raHYipK 3 KOHEKTOPaMM Ha MAaThOPMI 1 Ha HVXHIN YacTUHI rneka afs MosloKa.

YBara

- He 3HimanTe Tpumay TpyOKM 3i LWNMHAENS, OCKINBbKY Lie MOXe MPU3BECTU [0 MOLLKOLKEHHS.

- BuKOpWCTOBYWTE NPUCTPIV NNLLIE ANS NiAIrpiBaHHSA YX CMiHIOBaHHS MOJIOKa. He BUKOPUCTOBYITE MOro ANt 0OPOOKM iHLIWX MPOAYKTIB.

- He HanuBaiTe MOI0OKO BYLLIE MakKcMManbHOI NO3HaYKM Ha CNiHioBayi Monoka. KO criHioBa4 MOIOKa NepernoBHEHWI, MOSIOKO MOXe
BUTIKaTV 3-Nif KPULKM 1 BUKSIMKATW OMiKW.

- HuxHA YacTuHa rneka HarpiBa€eTbes Nif vac nigirpisaHHs 1 CNiHIOBaHHS MOJ1OKa.

- He pyxaiiTe npucTpiit, Konu BiH NPaLLIOE, 0O MOIOKO He BUTIKANO 3-Mif KPULLKK.

- LWo6 cnitioBay MosioKa npaLioBas eekTUBHO 1 Aobpe CriHioBaB MOIOKO, MOTO CAif NPaBUbHO YNCTUTU.

- [lepLw Hix 3HIMaTV rnek Ansg Mosoka 3 NNaTopmu, BUMKHITb CNiHIOBay Mos1oKa.

EnexktpomarHiTHi nons (EMM)
Lle# npucTpi BignoBigae YMHHMM cTaHAapTaM i NpaBoBVMM HOPMaM, LWLO CTOCYIOTLCA BM/IVBY €/1eKTPOMarHiTHUX NoiB.

YTunizauia

- Llen cimBOs 03HAYaE, L0 eNeKTPUYHI MPUCTPOI He NignaraloTb yTunizaLii 3i 3BuyanHrmy nobytoBrMu Bigxofamu (Man. 1).
- JoTpumyntecs npaBwa PO3AiNbHOro 360py enekTPUYHMX NPUCTPOIB y Balwuin kpaiHi.

- Llen cumBOs 03HauaE, Wo BaM HeobXiAHO Ai3HaTucs Micuesi (Man. 2) 3aKoHo[aBYi HOPMU LWOAO NOBTOPHOI NepepobKu.

- TloficHeHHs cMMBONIB MaTepianiB AVB. B OKPEMOMY TaslOHi.

IHcbopMmaLia Npo eKonoriyHUM AnU3anH

Mpunag BiANOBiAA€ BMMOram A0 €KOIOrYHOro An3anHy, 3a3HaveHum Pernamentom Kowmicii (€C) 2023/826. LLLo6 nepernsHyT iHbopmaLiiio
Mpo Te, K XapaKTePUCTVKM NPpUagy CnpusiioTs eHeproeheKkT1BHOCTI, Nepengits Ha CTOPiHKY www.baristina.com/support.

FapaHTia Ta niaTpuMmKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nponoHye gBopiyHy rapaHTito Ha el B1pib 3
natn npuabdaHHs (abo fatn 4OCTaBKy, SKLLO BOHa BiAbynack misHille). FapaHTis He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AedeKTy, Lo BUHWKAN BHACTIGOK
HenpaBUIbHOro BUKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiyHe obcyrosysaHHs. Lis rapaHTis He nopyLuye BaLwi npasa, nepenbayeHi 3akoHamm npo
3aXMCT NpaB CroxXuBavis. kLo BaM HeobxiAHa AoAaTkoBa iH(opMaLlis Yy 3anacHi YacTHKM abo BU XxO4eTe CKOPWUCTaTUCS rapaHTieto, BiABifanTe
Beb-canT home.id/warranty.
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